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FOREWORD 


Tre value of inscriptions as a source of early Indian history is 

widely recognised. In fact, the epigraphic records scattered all 
over India, Pakistan and Bangladesh form a very important source 
for the reconstruction of the political and cultural history of the 
Indian subcontinent from the third century B.C. to about the 
fourteenth century A.D. But for these records composed in 
Sanskritic and Dravidian languages and incised on a variety of 
materials - primarily lithic objects and copper-plates - our 
knowledge of the early history of India would have remained 
highly perfunctory. The number of inscriptions noticed till date 
far exceeds a hundred thousand, and a large majority of them 
offer valuable historical information not available anywhere else. 
The mass of scattered epigraphical wealth noticed or published 
in numerous Indian or foreign, mostly occidental, periodicals 
devoted to orientology and other occasional publications, many 
of them long defunct or out of print, spread over nearly a couple 
of centuries, is not easily accessible to the students of Indian 
history. Therefore, the necessity of bringing out properly edited 
handy compilations of chronologically, dynastically, regionally or 
otherwise allied inscriptions had been felt for a long time. As 
early as 1877, a volume of Aśokan edicts was brought out by the 
Archaeological Survey of India as the inaugural volume of its 
prestigious Corpus Inscriptionum Indicarum series. It was 
followed by two other volumes comprising post-ASokan Kharosthi 
(or Kharosti) and Gupta and allied epigraphs. In the last about 
seventy years only five more volumes including the inscriptions 
of the Early Guptas (revised), Vakatakas, Silaharas, Paramaras, 
Candellas and Kacchapaghatas and those dated іп the 
Kalacuri-Cedi era have been published. Realising the urgency of 
the matter and with a view to supplement the Corpus series, the 
Indian Council of Historical Research has taken up the ambitious 
programme of bringing out handy compilations of epigraphs 
dating from circa sixth to fourteenth century A.D. the 
chronological limits being flexible in keeping with the dynastic 
or regional requirements. Fortunately, despite certain difficulties 
the programme has recorded a steady progress and as many as 
five volumes comprising the inscriptions of the Pallavas, 
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Maukharis, Later Guptas, Puspabhitis, Ya$ovarman of Kanauj, 
Western Gangas, Gajapatis, Sarabhapuriyas, Рапдиуай 11$ and 
Somavarhéins have already been published and a few others are 
in the pipeline. The volumes released so far have been received 
well by students and scholars. 

The present volume by Dr. G.S. Gai, formerly Chief 
Epigraphist, Archaeological Survey of India, Government of 
India, and a renowned epigraphist in his own right with numerous 
valuable publications to his credit, brings together all the 
inscriptions of the early Kadambas. While his texts of inscriptions 
are immaculate as they should be from a professional epigraphist, 
the introduction makes certain original contributions on the 
political and cultural history. It for the first time makes some 
important suggestions on the history of the early Kadambas 
springing from his highly innovative and well-based 
interpretations of the epigraphic evidence. I trust this volume, 
which would prove to be an invaluable source book on the history 
of the early Kadambas, would be received well by the students 
of early Indian history. 


*Prachi', Ajay Mitra Shastri 
23, Vidya Vihar Convener 
Rana Pratap Nagar Inscriptions of India Programe 
Nagpur - 440 022 Indian Council of Historical Research 
29 April 1993 New Delhi 


PREFACE 


A though this volume on the Inscriptions of the Early Kadambas 
was entrusted to me long ago by the Indian Council of 
Historical Research, I could take up this work only in 1988-89 
and I handed over the manuscript to the Council in February 
1991. This volume contains 44 inscriptions belonging to the Early 
Kadamba Dynasty of Karnataka. This is the first imperial native 
dynasty of Karnataka since the earlier rulers of this region were 
outsiders. Except No.1 which is written in Prakrit language, all 
the remaining 43 inscriptions are couched in Sanskrit which was 
the court language of the Early Kadamba kings. АП these 
inscriptions are critically edited for the first time in a single 
volume with an elaborate Introduction. I have differed from other 
scholars in the reading and interpretation of some passages of 
some inscriptions and have tried to throw fresh light on some 
other points. For example, I have suggested, for the first time, 
the identification of the unnamed Kadamba king of the Malavalli 
record (No.1) with Bandhusena, the father and predecessor of 
Mayüravarman who is regarded as the real founder of the 
Kadamba dynasty. 

It is my pleasant duty to acknowledge the help of the Indian 
Council of Historical Research who, besides entrusting the 
volume to me, have also undertaken the responsibility to publish 
it. I am thankful to the concerned authorities of the Council for 
their interest in seeing the volume through the press. My sincere 
thanks are due to Prof. Ajay Mitra Sastri for going through the 
manuscript of this volume and making some useful suggestions 
and also for writing a valuable Foreword as Convenor of the 
Inscriptions Programme of the I.C.H.R. 

I am much obliged to Dr. K.V. Ramesh, retired Joint 
Director General of Archaeology, who helped me in getting the 
plates of this volume prepared in the Office of the Director of 
Epigraphy when he was the Director. I am also thankful to the 
present Director of Epigraphy, Shri Madhav N. Katti, for 
deputing his officer Dr. S.S. Iyer to copy the important Malavalli 
inscription for fresh impressions and for correcting some of the 
proof pages. 1 am indebted to Pandit V.S. Subrahmanyam who 
has rendered considerable help in the preparation of the text 
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portion in Devanagari script. I am very grateful to Dr. S.S. Iyer 
for his help in arranging the captions to the plates, in the 
correction of the proofs, in preparing the Index to the volume 
and in many other ways. My sincere thanks are due to Prof. U.R. 
Anantha Murthy, President of the Sahitya Academy, New Delhi, 
for his kind interest in the publication of this volume. Last but 
not least, my thanks are due to M/s. Pratibha Prakashan Delhi 
for printing this volume expeditiously and neatly. : 


G.S. GAI 


А.К. Ep. 
Anc. Hist. Dec. 


An.Bh.Or. Res. Inst. 


СП 
Corp. Kad. Ins. 


Dyn. Kan.Dist 


Ep. Ind. 
Ep.Carn. 
Hist.of Karn. 


Hist.of S.Ind. 
Ins.West. Gang. 


Ind. Ant. 
Ind. Hist. Quart. 
Journ. Ep.Ind.Soc. 


JBBRAS 
JBORS 


Journ. та. Hist. 
Journ.or. Res. 
Mys.Arch.rep. 
QJMS 


Suc. Sat. 


Sel. Ins. 


ABBREVIATIONS 


Annual Report of Indian Epigraphy. 


Ancient History of the Deccan 
by Dubreuil. 


Annals of Bhandarkar Oriental 
Research Institute. 


Corpus Inscriptionum Indicarum. 


Corpus of Kadamba Inscription by 
B.R.Gopal (1985). 


Dynasties of the Kanarese Districts 
by J.F.Fleet (1896). 


Epigraphia Indica. 
Epigraphia Carnatica. 


History of Karnataka ed. by 
P.B.Desai, S.H.Ritti and B.R.Gopal. 


History of South India by Sewell. 


Inscriptions of the Western Gangas 
by K.V. Ramesh (1984). 


Indian Antiquary. 
Indian Historical Quarterly. 


Journal of the Epigraphical 
Society of India. 


Journal of the Bombay Branch of the 
Royal Asiatic Society. 


Journal of Bihar and Orissa 
Research Society. 


Journal of Indian History. 
Journal of Oriental Research. 
Mysore Archaeological Reports. 
Quarterly Journal of the 

Mythic Society. 

Successors of the Satavahanas by 
D.C.Sircar (1939). 


Select Inscriptions by D.C.Sircar (1962). 


LIST OF PLATES 
_ OO ———— 


I Malavalli Inscription of Kadambaraja 
II Candravalli Inscription of Mayuravarman 
III Halsi Plates of Yuvaraja Kakusthavarman, year 80. 
IV Talagunda Inscription of Santivarman 
V Grant of Mrgešavarman, year 2 
VI Devagiri Plates of MrgéSavarman, year 3 
VII Devagiri Plates of VijayaSiva-Mrge$avarman, year 4 
VIII Hosanagara Plates of Vijayasiva-Mrgesavarman, 
year 6 
IX Hitna Hebbagilu Plates of Mrgesavarman, 
year? .. .. 
X Hiresakuna Plates of MrgeSavarman, year 8 
XI Halsi Plates of MrgeSavarman, year 8 
XII Banavasi Inscription of MrgeSavarman 


XIII Talagunda Inscription of the time of 
Mrgesavarman and his queen Prabhavati 


XIV Kao re Plates of Vijaya$iva Mandhatrvarman, 
year 
XV Shimoga Plates of Mandhatr-raja, year 5 
XVI Nilambur Plates of Ravivarman, year 5 
XVII Halsi Plates of Ravivarman, year 11 
T ХУШ Kuntagani Plates of Ravivarman, year 12 
XIX Davanagere Plates of Ravivarman, year 34 
XX Sirsi Plates of Ravivarman, year 35 
XXI Halsi Plates of Ravivarman 
XXII Gudnapur Inscription of Ravivarman 
XXIII Halsi Plates of Ravivarman 
XXIV Ка&їрига Plates (Durmaya Grant) of Ravivarman 
XXV Kavadi Inscription of Ravivarman 


5 XXVI Honnavar Plates of the time of Ravivarman 
and Kaikeya Citrasena, year 1 


XXVII Halsi Plates of Harivarman, year 4 


xii 


XXVIII Halsi Plates of Harivarman, year 5 
XXIX Sangolli Plates of Harivarman, year 8 
XXX Mahamalappali Grant of Harivarman, year 8 


<= ——mF i 


XXXI Devagiri Plates of Krsnavarman and yuvaraja 
Dēvavarman .. 
XXXII Birur Plates of Visnuvarman, year 3 
XXXIII Perbbata Grant of Visnuvarman, year 5 CONTENTS 
XXXIV Mudigere Plates of Visnuvarman, year 9 —— — n9 
XXXV Muddigere Plates of Simhavarman, year 5 Page 
XXXVI Sivalli Plates of Krsnavarman II, year 7 i d М 
XXXVII Bannaha]li Plates of Krsnavarman II, year 7 Purewor vii 
XXVIII Kirukuppatura Grant of Krsnavarman II, year 15 Prohacb T ix 
XXXIX Sirsi Plates of Krsnavarman II, year 19 22. xi 
XL Śivaļļi Plates of Krsnavarman II, year 22 List of Plates 
XLI Bennür Plates of Krsnavarman II 
XLII Tagare Plates of Bhogivarman INTRODUCTION 1 
XLIII Tadagani Inscription of Madhuvarman Preliminary 5 
XLIV Konnür Inscription of Damodara. Origin of the Kadamba dynasty 7 
Genealogy and Chronology 
Political History 16 
Mayuravarman Е 22 
Kangavarman, Bhagiratha and Raghu m 
Kakutsthavarman 28 
Santivarman | 30 
Мтребауаттап 32 
Siva-Mandhatrvarman 33 
Ravivarman 37 
| Harivarman "DEN 9 
| Krsnavarman І and Yuvaraja Dévavarman | 
Visnuvarman 42 
Sirnhavarman 43 
Krsnavarman II 44 
Bhogivarman - | 45 
Madhuvarman and Damodara bs 
Religion 


51 
f Geography 


xiv 


TEXTS AND SUMMARIES 
Plate 
I Malavalli Inscription of Kadamba king 
II Candraval]li Inscription of Mayuravarman 


III Halsi Plates of Yuvaraja 
Kakutsthavarman, year 80 


IV Talagunda Inscription of Santivarman 
V Grant of MrgeSavarman, year 2 
VI Devagiri Plates of MrigéSavarman year 3 
VII Devagiri Plates of Vijaya$iva- 
Mrge$avarman, year 4 
VIII Hosanagara Plates of Vijaya$iva- 
Mrge$avarman, year 6 
IX Hitna Hebbagilu Plates of 
MrgeSavarman, year 7 
X HireSakuna Plates of 
MrgeSavarman, year 8 
XI Halsi Plates of MrgeSavarman, 
year 8 
XII Banavasi Inscription of 
Mrge$avarman 


XIII Talagunda Inscription of the 
time of MrgeSavarman and 
queen Prabhavati 


XIV Кадреге Plates of Vijaya$iva 
Mandhatrvarman, year 2 


XV Shimoga Plates of Mandhatrraja, 
year 5 


XVI Nilambur Plates of Ravivarman, 
year 5 
XVII Halsi Plates of Ravivarman, year 11 


XVIII Kuntagani Plates of Ravivarman, 
year 12 


XIX Davanagere Plates of 
Ravivarman, year 34 


XX Sirsi Plates of Ravivarman, year 35 
XXI Halsi Plates of Ravivarman 
XXII Gudnapur Inscription of Ravivarman 
XXIII Halsi Plates of Ravivarman 


XXIV Ka$ipura Plates (Durmaya Grant) 
of Ravivarman 


Page 
59 
61 


62 
64 
69 
71 


74 
77 
79 
82 
84 


86 


88 
90 
92 


94 
96 


98 


100 
103 
105 
107 
112 


115 


31 


32 
33 
34 
35 
36 
37 


ХУ 


XXV Kavadi Fragmentary Inscription 
of Ravivarman 

XXVI Honnavar Plates of the time of _ 
Ravivarman and Kaikeya Citrasena, 


XXVII Halsi Plates of Harivarman, year 4 


XXVIII Halsi Plates of Harivarman, year 5 


XXIX Sangolli Plates of Harivarman, year 8 
XXX Mahamal]appali Grant of Harivarman, 
year 8 
XXXI Devagiri Plates of Krsnavarmana I 
and Yuvaraja Devavarman 
XXXII Birur Plates of Visnuvarman, year 3 


XXXIII Perbbata Grant of Vignuvarman, year 5 
XXXIV Mudigere Plates of Visnuvarman, year 9 


XXXV Mudigere Plates of Simhavarman, year 5 


XXXVI Sivalli Plates of Krgnavarman II, year 7 
XXXVII Bannahalli Plates of 


Krsnavarman II, year 7 


38 XXXVIII Kirukuppatura Grant of 


39 
40 
41 
42 
43 
44 


Krsnavarman II, year 15 
XXXIX Sirsi Plates of Krsnavarman II, year 19 
XL Sivalli Plates of Krsnavarman II, year 22 
XLI Benntr Plates of Krsnavarman II 
XLII Tagare Plates of Bhogivarman 
XLIII Tadagani Inscription of Madhuvarman 
XLIV Konnur Inscription of Damodara 
Index 
Plates 


118 


119 
121 
123 
125 


127 


129 
131 
134 
136 
138 
141 


144 


147 
149 
151 
153 
155 
158 
159 
161 
171 


INTRODUCTION 


—p— 


PRELIMINARY 


prior to the rise of the Kadambas at the beginning of the fourth 

century A.D., the Satavahanas and their feudatory branch 
Cutukula-Satakarnis and their successors the early Pallavas were 
the sovereign rulers of Karnataka, also called Kuntala in the early 
period. The discovery of inscriptions belonging to the Satavahana 
kings Pulumavi, Sivaéri-Pujumavi and Sri-Satakarni at 
Myakadoni,' Banavasi? and Sannati? respectively testify to the 
Satavahana rule in Karnataka, though their capital was outside 
Karnataka at Pratisthana, i.e. modern Paithan т the Aurangabad 
district of Maharashtra State. But their feudatory branch 
Cutukula-Satakarnis made Vaijayanti or Banavasi their capital 
and their records have been found at Malavalli in Shimoga district 
of Karnataka and at Banavasi itself. A copper-plate grant^ found 
at Hirehadagali in Bellary district belongs to the reign of the 
early Pallava king Sivaskandavarman. Though issued from his 
capital at Kafici, it registers gifts, made by the king, of some 
villages situated in Satahanirattha (i.e. Satavahaniya-rastra). The 
Myakadoni inscription refers to the area near about as 
Satavahanihara (i.e. Satavahaniya-ahara) which is the same as 
Satahanirattha. This would show that the area round about the 
present Bellary district was under the control of the Satavahanas 
first and Cutu-Satakarnis seem to have held away over Shimoga 
and North Kanara districts with their capital at Vaijayanti or 
Banavasi in Karnataka only as attested by the Malavalli? and 
Banavasi* inscriptions of Vinhukada-Cutukulananda-Satakarni. 
On palaeographical and linguistic consideration D.C. Sircar 
suggests that the Vinhukada-Cutukulananda-Satakarni of the 


l. Ep.Ind., Vol.XIV, pp.153 ff. Myakadoni was formerly in the Bellary 
district of Karnataka but is now in the Kurnool district of Andhra Pradesh. 

2. Journ.Ep.Soc.Ind., Vol.I, pp.34 ff. Banavasi is in North Kanara district 
of Karnataka. 

3. A.R.Ep., 1968-69, No.B.87. Sannati is in the Gulbarga district of 

Karnataka. 

Ep.Ind., Vol.I, pp.2 ff. 

Ep.Carn., Vol.VII, Sk.263. 

Ep.Ind., Vol.XXXIV, pp.238 ff. 
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Banavasi record is an earlier and different ruler from his 
name-sake of the Malavalli inscription.' The Cutukula-Satakarni 
rulers are endowed, like the kings of the Kadamba dynasty, with 
the titles Manavya-sagotra and Hariti-putra. There is another 
record (No.1) engraved below the Mal]avalli inscription of 
Vinhukada-Cutukulananda-Satakarni which belongs to a certain 
Kadamba king who renews a grant made previously by a ruler 
described as Vaijyanti-pati Manavya-sagotra Наппршта Siva- 
skandavarman. While some scholars think that this 
Śivaskandavarman is the same as the Kadamba king mentioned 
in the inscription,? others identify him with the early Pallava king 
of that name referred to in the Hirehadagali inscription. But it 
is not possible to accept both these views. Since the Kadamba 
king is said to have renewed the gift made previously by 
Sivaskandavarman as borne out by the grammatical structure of 
the sentences describing them,? it is obvious that the unnamed 
Kadamba king and Sivaskandavarman are two different persons. 
Moreover, this Sivaskandavarman is stated to have belonged to 
the Мапаууа-рбіта whereas the Pallava Sivaskandavarman 
belonged to the Bharadvaja-gotra and, therefore, they are not 
identical. In this connection, Sircar's suggestion that the 
Sivaskandavarman of the Malavalli record seems to be a later 
ruler of the Cutukula-Satakarni family and that it is not 
impossible that he acknowledged the suzerainty of the Pallava 
king Sivaskandarman and thus assumed his name also appears to 
be reasonable and acceptable. Such was the political condition 
which was prevailing in Karnataka or Kuntala when the early 
Kadambas succeeded the Cutukula-Satakarnis in the Shimoga and 
Banavasi region and the early Pallavas in the Bellary and the 
surrounding region at the beginning of the fourth century A.D. 


Suc. Sat., рр.222-23. 

Cf. Lüder's List No.1196. Ii 
While the Kadamba king with his epithets is mentioned in the nominative 
case, Sivaskandavarman, the donor of the previous gift, is referred to in 
the instrumental case along with his epithets (cf. No.1 below). 
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ORIGIN OF THE 
KADAMBA DYNASTY 


"There are many stories and mythological accounts about the 

origin of the Kadamba dynasty. The earliest epigraphical 
reference to this dynasty, which is also the earliest inscription of 
the dynasty discovered so far, is found in the Malavalli Prakrit 
inscription (No.1) which belongs to an unnamed king of the 
Kadambas (Kadambanam raja). But the earliest reference to the 
origin of the name Kadamba given to this dynasty is to be found 
in the famous Talagunda pillar inscription (No.4) of the Kadamba 
king Santivarman who is fourth in descent from Maytravarman, 
regarded as the real founder of the family. This inscription states 
that the family was named Kadamba on account of the early 
brahmana members of the family tending а Kadamba tree which 
grew near their house and which bloomed with flowers 
(griha-samipa-de$a-sarrüdha-vikasat- Kadambaika-pad-aparha tad- 
upacaravat-tad-asya taroh sanamya- sadharmyam-asya tat 
pravavrte satirtthya-vipranam prücuryyatas-tad-visesanam.' The 
inscription further states that Mayura$arman, described as the 
best of the brahmanas (dvijottamah), was born in this Kadamba 
dynasty (£vam-agate Kadamba-kule $riman-babhuva dvijottamah 
namato Mayirasarmm-éti). | 

Some legendary tales about the origin of this dynasty are 
mentioned in the later inscriptions of the 11th-12th centuries A.D. 
which belong to the subordinate ruling families of the Kadamba 
dynasties like the Kadambas of Hangal and the Kadambas of 
Goa. According to one of these inscriptions,” the originator of 
this family was the three-eyed and four-armed Kadamba who 
sprang into being under a Kadamba {тее from a drop of sweat 
from the forehead of Siva falling on the ground. This Kadamba 
begot Maytravarman. Another record? states that Маупгауагтап 
himself was born to Rudra and the Earth under an auspicious 


1. The botanical name of Kadamba tree is Мис еа Cadamba ог 
Anthocephalus Cadamba. 

2. Ep.Carn., Vol.VII, Sk.117. 

3. Ep.Carn. Vol.XI, Dg.35. 
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Kadamba tree and since he grew up under the shade of that tree 
the family came to be known as Kadamba. A third inscription! 
from Shimoga district and dated 1077 A.D. states that 
Mayuravarman was born under a Kadamba tree and was called 
Trilocana. The Рератуе grant? of the Goa Kadambas traces the 
origin of the family to the three-eyed and four-armed Jayanta, 
also called Trilocana-Kadamba. This Jayanta is said to have 
sprung from a drop of sweat from the forehead of Siva which 
fell near the roots of a Kadamba tree when he fought with Tripura 
and killed him. Yet another record? of the same period and 
belonging to the branch called Nagarakhanda Kadambas states 
that a certain king named Nanda, with the desire of begetting a 
son, worshipped the god Siva. And one day some Kadamba 
flowers suddenly fell from the sky and a heavenly voice said that 
he (i.e. king Nanda) would get two brilliant sons in the near 
future and hence this family came to be known as Kadamba. 

The above-mentioned tales and mythical accounts belonging 
to the later period are mostly imaginary and devoid of any 
historical value. | owever, they suggest that Мауйтауаттпап was 
the progenitor of the family which is connected with the Kadamba 
tree. And this connection is attested, as shown above, by the 
Talagunda pillar inscription of the early Kadamba king 
Santivarman. 

The kings of the Kadamba dynasty claim descent from 
Мапаууа-вӧіға and also call themselves as Hariti-putras. Their 
records describe them ав being favoured Ьу* the god 
Svami-Mahasena i.e. Karttikeya, the god of war, and the 
assemblage of the mothers (Svami-Mahasena- matr-gan- 
anuddhyat-abhisikta). But in the Devagiri plates of MrgeSavarman 
(No.6) the Kadambas are described not only as belonging to the 
Manavya-gotra, but also to Angirasa-gotra which would suggest, 
as pointed out by Sircar, that the Kadamba family actually belongs 
to the Angirasa-gótra.^ And this is the only record of the dynasty 
which mentions this gotra. 


Ibid., Vol. VIII, 55.262. 

Ibid., Vol.VII, Sk.236; JBBRAS, Vol.IX, p.266. 

JBBRAS, Vol.IX, pp.245, 272 and 285. 

The expression used for this in the inscriptions is anuddhyaya or 
anuddhyata which, however, is understood by Fleet (Dyn. Kan. Dist. p.287) 
іп the sense of ‘meditating оп’. But D.C.Sircar’s interpretation of the 
expression as 'favoured Бу’ is better and appropriate (Suc.Sat., p.240). 
5. Ibid., p.261. 
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GENEALOGY AND 
CHRONOLOGY 


Ory a few records of the early Kadamba dynasty supply the 

genealogical information while the rest commence with the 
ruling king without mentioning his predecessors. Of them, the 
Talagunda inscription of Santivarman (No.4) and the Gudnapur 
inscription of Ravivarman (No.22) are important in this regard. 
While the former record commences the genealogy of the dynasty 
with Mayüra$arman, who is regarded as the real founder of the 
dynasty, the latter epigraph takes us back to two more generations 
by supplying the names of Vira$arman and Вапдћизепа, the 
grandfather and father respectively of this Маупгабаттап, called 
by his ksatriya = ending name Mayüravarman here as well as т 
all the other inscriptions of the Kadamba dynasty. The Devagiri 
plates (No.6), the HireSakuna grant (No.10) and the Banavasi 
inscription (No.12) of Mrgešavarman as well as the Halsi plates 
(No.17) of Ravivarman commence the genealogical account with 
Kakutstha or Kakutsthavarman, the great grandson of 
Maytravarman. Nos.11 and 17 describe Mrge$a or Mrge$avarman 
as the eldest son (jyéstha-tanaya or jyestha-sunu) of Santivarman, 
son of Kakutsthavarman. From the Gudnapur inscription 
(No.22), we learn that MrgeSavarman had married the daughter 
of a Kaikeya king on whom he begot Ravivarman while the 
Talagunda inscription (No.13) reveals her name as Prabhavati. 
No.17 of Ravivarman mentions Bhànuvarman as the younger 
brother of Ravivarman. The two Halsi plates (Nos. 27 and 28) 
and the Mahama]appalli grant (No.30) state that Ravivarman's 
son was Harivarman, the last ruler of the main line of 
Maytravarman, while No.27 informs us that this Harivarman 
made a gift on the advice of his father's younger brother (pitrvya) 
Sivaratha. 

The collateral branch of the Kadamba dynasty commences 
from Asvamedhayajin Krsnavarman I. The relationship between 
the main line and this collateral branch is made known from the 
Birur plates (No.32) of Vignuvarman, son of Krsnavarman I, 
which state that Visnuvarman made а gift on the advice (anujnata) 
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of his father’s elder brother (jyéstha-pitr) Santivarman who is 
described as the ruler of the entire Karnata country 
(samagra-Karnnata-des$a-bhuvargga-bhartta) from which we can 
safely conclude that he could be none else than Santivarman, son 
of Kakutsthavarman. Thus Krsnavarman I is another son of 
Kakutsthavarman and younger brother of Santivarman. He is also 
the brother-in-law of the Western Ganga king Madhavavarman 
III since the records of Avinita, son of Madhavavarman III, 
describe Avinita as the sister's son of Krsnavarman I who 
performed the horse-sacrific (Asvamedha-yajinah 
Srimat-Kadamba-kula — Krsnavarmma-dharmma-mahadhirajasya 
bhaginéyah).' The Birur plates (No.32) and the Perbbata grant 
(No.33) of Visnuvarman inform us that he was the eldest son 
(jyéstha-tanaya) of Krsnavarman I while the Mudigere plates 
(No.34) reveal that his mother was the daughter of a Kaikéya 
king. This Visnuvarman is called Visnudasa in the Bennur plates 
(No.41) of his grandson Krsnavarman II. Krsnavarman I had 
another son called Devavarman described as a prince (yuvaraja) 
in his Devagiri plates (No.31). The Bannahalli (No.37) and the 
Bennur (No.41) plates of Krsnavarman II supply the genealogy 
of the king for four generations starting from the Asvamedhayajin 
Krsnavarman I, his son Visnuvarman or Visnudasa, his son 
Simhavarman and the latter's son Krsnavarman II. The Tagare 
plates (No.42) of Bhogivarman mention his father Ajavarman 
and his grand-father Krsnavarman II, besides his own son 
Visnuvarman II. Besides Ajavarman, Krsnavarman П had 
another son called Ravivarman II known from his Kirukuppattru 
grant (No.38). 

While discussing the Kadamba genealogy, we have to notice 
one Siva-Mandhatrvarman who is mentioned as a Kadamba king 
in his Küdgere plates (No.14) as ruling from Vaijayanti and 
making a gift in his second regnal year. His relationship with 
other rulers of the Kadamba dynasty is not known as observed 
by Kielhorn who edited this record as early as 1900 and, 
unfortunately, the position remains the same till today. However, 
on palaeographical grounds and other considerations like the 
common epithets applied to Mandhatrvarman in his Küdgere 
plates and to Mrgésavarman in his records,” Kielhorn suggested 


1. K.V.Ramesh, Ins. of West. Gahgas, No.15, p.53; No.17, p.62. 

2. Cf. the epithets anéka-sucarit-Opacarita-vipula-punya-skandhah апа 
ahav-arjita-vipula-parama-drdha-sattvah occurring іп the Küdgere plates 
with | aneka-janmantar-oparjjita-vipula-punya- | skandhah апа  ahav- 
arjjita-parama-rucira-drdha-sattvah in the Devagiri plates of Mrge$avarman 
(No.6, lines 4-5). 
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that Mandhatrvarman might have been either a younger brother 
of Santivarman, the immediate predecessor and father of 
Mrge$avarman or the younger brother and immediate successor 
of Мгреќауагтап himself. However, since such epithets are of 
common nature and could be applied to any ruler,” we cannot 
be certain about the identity of Mandhatrvarman suggested by 
Kielhorn. In this connection, it is necessary to notice the Shimoga 
plates of Mandhataraja, son of Kumaravarman (No.15). 
Contrasting this name  Mandhataraja with that of 
Siva-Mandhatrvarman of the Кпареге plates, the editor 
R.Narasimhachar observed that the difference in these names is 
So great as to cause a reasonable doubt with regard to the identity 
of these two kings.’ But D.C. Sircar is of the opinion that the 
name Mandhata-raja is evidently a mistake for Mandhatr-raja 
and that he is identical with Siva-Mandhatrvarman of the Kudgere 
plates. A close scrutiny of the facsimile of the Shimoga plates 
would show that the name of the ruling king is actually 
Mandhatr-raja only and not Mandhataraja as read by 
R.Narasimhachar. This reading would support Sircar’s 
identification of the two kings.? However, if this identification is 
accepted, as we are inclined to, then Siva-Mandhatrvarman of 
the Ktdgere plates could not have been the younger brother of 
Santivarman or Mrge$avarman, as suggested by Kielhorn, since 
we learn from the Shimoga plates that Mandhatr-raja was the 
son of one Kumaravarman unless we suppose that Kumaravarman 
was another name of Kakutsthavarman, father of Santivarman or 
of Santivarman himself. But it is difficult to do so in the absence 
of any evidence. Hence, the place of Kadamba Kumaravarman 
and his son Mandhatrvarman or Mandhatr-raja, who may be 
referred to the fifth-sixth century A:D. on palaeographical 


1. Ep.Ind., Vol.VI, p.13. 

2. Of. The epithet purva-sucarit-opacita-vipula-punya- 
sampadita-sarira-buddhi-sattvah in the Halsi plates of Harivarman (No.28) 
and aneka-janmantar-oparjjita- — vipula-punya-skandhah applied to 
Krsnavarman II in his Sirsi plates (No.39). 

Mys.Arch.Rep. 1911, p.35. 

Suc.Sat, p.306. 

It has been suggested (Journ.Ind.Hist., Vol.XIII, pp.24 ff) that 
Mandhatrvarman of the Кодрете plates is different from the Mandhatr-raja 
of the Shimoga plates and that he is an earlier member than Krsnavarman 
I оп the ground that there is no mention of the Абуатедћа ог 
horse-sacrifice in his record while the Shimoga plates mention it. This is 
argumentum ab silentio and hence untenable as shown by D.C.Sircar who 
points out that some records belonging to the period later than 
Krsnavarman I also do not mention this Asvamedha sacrifice (Suc.Sat., 
p.306). 
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grounds of their records, remains isolated in the Kadamba 
genealogy. However, assuming that he was closely related to the 
Kadambas it may be suggested that he ascended the throne after 
the death of MrgéSavarman during the period when Ravivarman 
was still young. 

There are two more stray kings of the Kadamba dynasty 
whose place in the genealogy is uncertain. They are Madhuvarman 
of the Tadagani inscription (No.43) and Damodaravarman of the 
Konnur rock inscription (No.44). They may be referred to the 
latter half of the sixth century A.D. and the beginning of the 
seventh century A.D. They seem to have attempted to revive the 
Kadamba rule, along with their immediate predecessors 
Ajavarman and Bhogivarman, but were subdued and finally 
ousted by the early Calukya kings of Badami like Kirtivarman I 
and his son Pulike$in II. 

The inscriptions of the early Kadamba dynasty contain no 
reference to the Saka or any other era, and, therefore, it is not 
possible to determine the precise date of any ruler of the dynasty. 
With one exception their records are dated in the regnal years 
of the ruling king. This exception is provided by the Halsi plates 
of yuvaraja Kakutsthavarman (No.3) which are dated in his 
eightieth year, regarded as the year counted from the pattabandha 
or coronation of his ancestor and real founder of the family 
Mayuravarman. Some scholars suggest that since 
Kakutsthavarman contracted matrimonial relationship with the 
powerful Gupta kings of Pataliputra, the eightieth year may be 
counted from the establishment of the Gupta era т 319-20 А.Р! 
But this is not convincing and acceptable since it is not likely 
that the rulers of an imperial dynasty would adopt the era of 
another imperial family as a result of the matrimonial alliance.? 
So it is better to take that the year eighty is counted from the 
coronation of Mayuravarman only. But this does not help us in 
fixing the exact date of either Mayuravarman or of 
Kakutsthavarman, though the former king ruled in the first 
quarter of the fourth century A.D. as will be shown below. 

According to the Talagunda inscription (No.4), 
Kakutsthavarman is said to have entered into matrimonial 
relationship, by giving his daughters in marriage, with the Gupta 
and other kings. The Gupta king who married Kakutsthavarman's 


1. Suc.Sat., p.255. 

2. The Vakataka king Rudraséna II had married Prabhavati-gupta, the 
daughter of the Gupta king Candragupta II, but the Vakataka grants 
continued to use the regnal years only without adopting Gupta era. 
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daughter is sought to be identified with either Kumaragupta I 
(415-55 A.D.) or his son Skandagupta (456-66 А.О.).' The 
Balaghat plates of the Vakataka king Prthvigena II (470-90 A.D.) 
state that he was the son of Narendrasena (450-70 A.D.) through 
Mahadevi Ajjhitabhattarika, daughter of the lord of Kuntala 2 
Long ago, Dubreuil suggested that Ajjhitabhattarika was the 
daughter of the Kadamba king Kakutsthavarman and that this 
matrimonial relationship has been indicated in the Talagunda 
inscription of Santivarman (No.4).? And, as we know, Vakataka 
Narendrasena, who married Ajjhitabhattarika, was the grandson 
of Prabhavatigupta, daughter of the Gupta king Candragupta II 
and sister of Kumaragupta I. Thus we have to suppose that 
Kakutsthavarman gave one daughter in marriage to the son or 
grandson of Candragupta II and another daughter to the 
great-grandson, through Prabhavatigupta, of this Candragupta II 
only which is not convincing and difficult to accept. Hence the 
suggestion of V.V.Mirashi that Ajjhitabhattrika belonged to the 
Rastrakuta family of Manapura, ruling over the present Satara 
and the surrounding region in Maharashtra, whose founder 
Mananka was also called lord of Kuntala in the Pandarangapalli 
plates of Avidh&ya,! is reasonable and acceptable. He further 
suggests that this Ajjhitabhattarika, married by Уакајака 
Narendrasena, might have been the daughter of this Avidheya 
who flourished in circa 440-55 A.D. In some of the Western 
Ganga inscriptions? Avinita, son of Madhava III, is described as 
the sister's son (bhagineya) of the Kadamba king Krsnavarman 
who performed the Asvamedha sacrifice. Among the Kadamba 
kings only Krsnavarman I performed the Asvamedha sacrifice. 
Since his brother-in-law Madhava III is referred to the third 
quarter of the fifth century A.D.,° Krsnavarman I may be referred 
to the second quarter of that century and his father 
Kakutsthavarman to the first quarter. 

In the above discussion, we have suggested the approximate 
period to which Kakutsthavarman and his son Krsnavarman I 
may be referred to based on their relationship with their 
contemporary kings of the Gupta and Western Ganga dynasties 
respectively. But the Sangolli plates of the Kadamba king 


1. Suc.Sat., p.256; Karnataka Itihasa, p.121. 

2. CII, Vol.V, No.18, pp.79 ff. 

3. Anc.Hist.Dec., p.100. D.C.Sircar also supports this identification; cf. 
Classical Age, Vol.III, p.200. 

Ep.Ind., Vol.XXXVII, pp.9 ff. 

Cf. K. V.Ramesh, West. Ganga. Ins., No.18, p.67 and No.19, p.71. 
Ibid., p.liv. 
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Harivarman (No.29) is the only inscription amongst the records 
of this dynasty which gives a better clue in fixing the date of this 
king and based on that we can approximately fix the dates of his 
predecessors. This record is dated in the eighth regnal year of 
Harivarman, Абута Amavasya or the New Moon day in the 
month of Абмпа. Further and more important specification is 
that there was Visupa or Tula-Sankranti (Autumnal Equinox) оп 
this day. When the Sangolli plates were published in 1917-18 
scholars thought that the Calukyas of Badami displaced the 
Kadamba rule sometime before 570 A.D. and, based on this 
assumption, K.N.Dikshit, who edited the Sangolli plates, placed 
Harivarman about the end of the first half of the sixth century 
A.D. And, as pointed out by him, the phenomenon Убира 
occurred on three days only during the whole of the sixth century 
A.D. viz. 507 A.D., 526 A.D. and 545 A.D. Dikshit preferred 
the date 545 A.D. so that the gap between the last Kadamba 
ruler Harivarman and the Calukya ascendancy is not much.” 
Accordingly, it was suggested that Harivarman ascended the 
throne in 538 A.D. But the subsequent discovery, in 1941, of the 
Badami cliff inscription? of the Calukya king Pulike$in, the 
founder of the dynasty, dated Saka 465 or 543 A.D. necessitated 
some modification regarding the date of the Sangolli plates of 
Harivarman. Accordingly, this inscription was referred to 526 
A.D. instead of 545 A.D. as done previously and, therefore, 519 
A.D. was regarded as the date of accession of Harivarman instead 
of 538 A.D. It may, however, be pointed out, that since 
Harivarman was defeated and his capital was occupied by the 
collateral Kadamba king Krsnavarman II, as will be shown below, 
it must be the latter king and not Harivarman who was subdued 
by Pulike$in I, the founder of the Calukya dynasty. Hence the 
date of Harivarman has to be pushed still backwards and refer 
the date of his Sangolli plates to c.507 A.D. and that of his 
accession to c.500 A.D. 

Starting backwards from 500 A.D. as the date of 
Harivarman's accession, his father and predecessor Ravivarman 
may be referred to 465-500 A.D. since we know from his Sirsi 
plates (No.20) that he ruled for 35 years at least. Between 
Ravivarman and his father Mrge$avarman, we may perhaps 
accommodate Mandhatrvarman with a short rule of five years 
from c.460-65 A.D. Мгреѕауагтап may be referred to 450-60 


1. Ep. Ind., Vol.XIV, p.165. 
2. Ibid. 
3. Ibid., Vol.XXVII, pp.4 ff. 
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A.D.' and we get his records dated upto his eighth regnal year 
so far. His father and predecessor Santivarman may be placed in 
430-50 A.D. and the latter's father and, predecessor 
Kakutsthavarman may be referred to 405-430 A.D.? in which case 
it would be better to regard the Gupta king Kumaragupta I 
(415-55 A.D.) as his son-in-law rather than Skandagupta (456-66 
A.D.). In view of the fact that the Halsi plates of yuvaraja 
Kakutsthavarman (No.3) are dated in the year eighty and this 
date is accepted, as pointed out above, as the year counted from 
the year of accession of Mayuravarman, we have to accommodate 
four kings during this period of eighty years, one of them being 
Kakutsthavarman's elder brother Raghu. So Raghu may be given 
a rule of fifteen years and placed in 390-405 A.D., his father 
Bhagiratha in 375-90 A.D. and Bhagiratha's father Kangavarman 
in 360-75 A.D. Апа Kangavarman’s father and predecessor and 
the real founder of the family Mayuravarman may be referred to 
325-60 A.D. In this connection, we have to consider two more 
names viz. Mayuravarman's father Bandhuséna and grandfather 
Viragarman. While we are not certain whether ViraSarman ruled 
at all, Bandhuséna who, in all probability, is identified with the 
unnamed Kadamba king described as Vaijayanti- Dharma- 
maharajadhiraja in the Malavalli Prakrit inscription (No.1), as 
will be shown below, may be referred to 310-325 A.D. while his 
father and the first member of the Kadamba dynasty known so 
far, viz. ViraSarman, may be assigned to 305-310 A.D. 

Now we have to consider the later limit of the rule of 
Harivarman who is known to be the last ruler of the main line 
and also the reign-periods of the collateral branch of Krsnavarman 
I, ruling from Triparvata. It is admitted that Krsnavarman II, 
the great grandson of Krsnavarman I, was a contemporary of 
Harivarman of the main line. It is also suggested that since his 
Bennur plates (No.41) describe him as undertaking the victorious 
march against Vaijayanti i.e. Banavasi, the erstwhile capital of 
the main line of the Kadamba dynasty (Vaijayanti-vijaya- 
yatram-abhi-prasthitah), he defeated Harivarman and occupied 
Vaijayanti whence he issued his Kirukkuppatur grant (No.38) and 
the Sirsi plates (No.39). Since Harivarman was ruling from his 
capital Vaijayanti in the year 507, as shown above, his defeat at 
the hands of Krsnavarman II might have taken place shortly after 


1. D.C.Sircar, however, states that MrigeSavarman's accession date would 
be either 434-35 A.D. or 469-70 A.D. Cf. Suc.Sat., p.236. 
2. This period includes about five years of his yuvaraja-ship. 
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that date, say in 515 A.D. And the Calukya king Pulikēśin I 
seems to have defeated this Kadamba king Krsnavarman II and 
not Harivarman as has been hitherto thought of in about 540 
A.D. in view of the Badami cliff inscription of 543 A.D. 
mentioned above. Since we have placed Harivarman in 500-15 
A.D., Krsnavarman IT of the collateral branch may be referred 
to 510-40 A.D. We may refer Simhavarman, the father and 
predecessor of Krsnavarman II, to the period 475-510 A.D. and 
his father Visnuvarman to 445-75 A.D. Visnuvarman’s father and 
the founder of the collateral branch Krsnavarman I may be 
referred to the period 430-45 A.D. which accords well when we 
consider that his sister was given in marriage to the Western 
Ganga king Madhavavarman III who is placed in the third quarter 
of the fifth century A.D. as pointed out above. The period of 
Krsnavarman I also includes that of his son yuvaraja Dévavarman 
who issued the Devagiri plates (No.31). 

The son of Krsnavarman II was Ajavarman whose records 
have not been found so far and who may be given a short rule 
of ten years and placed in 540-50 A.D. while his son Bhogivarman 
who issued the Tagare plates (No.42) may be referred to 550-75 
A.D. Another son of Krsnavarman II called Ravivarman II and 
the son of Bhogivarman known as Visnuvarman II do not seem 
to have ruled the Kadamba kingdom. 

There are two more kings of the Kadamba dynasty whose 
place in the genealogy is uncertain. They are Madhuvarman of 
the Tadagani inscription (No.43) and Damodara of the Konnur 
record (No.44). They may be referred to the second half of the 
sixth century A.D. and the beginning of the seventh century A.D. 
respectively on palaeographical grounds. Though they seem to 
have attempted to revive the Kadamba rule, along with 
Ajavarman, from the rulers of the Calukyas of Badami, they 
were finally defeated and ousted by the early Calukya kings like 
Kirtivarman I and Pulike$in II. It must, however, be pointed out 
that the dates assigned to all these Kadamba rulers should be 
regarded as approximate and tentative only subject to 
modification or revision in the light of further evidence. 

The genealogy and the chronology of these Kadamba kings 
discussed above may be shown in the following tabular form for 
ready reference : - 


== 


= 
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Virašarman (c.305-10) 


Bandhuséna (c.310-25) 


Mayuravarman (c. 325-60) 


Kañgavarman (c. 360-75) 


Raghu 
(c. 390-405) 
Santivarman 


(c. 430-50) 


Kumaravarman Mrgesavarman 
(c.450-60) 


Mandhatrvarman 
(c.460-65) 


(c.405-430) 


Bhagiratha (c. 375-90) 
Kakustthavarman 
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Krisnavarman I 


(c. 430-45) 


Visnuvarman I 
(c.445-75) 


Ravivarman Bhanuvarman Sivaratha Simhavarman 


(с.465-500) 


Harivarman 
(c. 500-515) 


Madhuvarman 
(c.575-95) 


Damodara 
(c.595-610) 


(c. 475-510) 


Devavarman 


Krisnavarman II 


(c.510-40) 


Ajavarman 
(c.540-50) 


Bhogivarman 
(c.550-75) 


Visnuvarman II 


Ravivarman II 


POLITICAL HISTORY 


MAYURAVARMAN 


М гучтауагтап has been regarded as the real founder of the 
Kadamba dynasty. There is only one inscription belonging 
to this king discovered so far. It is engraved on a big boulder 
discovered at Chandravalli near Chitradurga, the headquarters of 
the district of that name in Karnataka. It was discovered in the 
year 1929 by M.H. Krishna, the then Director of Archaeology of 
Mysore State and was published by him in the Mysore 
Archaeological Report for 1931, pp.50-60. Krishna assigns this 
record to the middle of the third century А.О. and reading the 
text which is in three small lines as couched in Prakrit language, 
he states that the name of the king is mentioned as Маупгазагтап 
who conquered Traiktta, Ата, Pallava, Pariyatrika, 
Sakasthana, Sendraka, Punnada and Maukhari rulers. The object 
of the record was to refer to the construction of a tank by the 
king. After the publication of this important inscription, several 
scholars commented on it suggesting some modifications 
regarding the reading of some countries conquered by the king 
and also about the date of the epigraph.? But these scholars 
generally agree with Krishna that the inscription belongs to the 
king named Mayüra$arman, that it is written in Prakrit language, 
that it refers to several conquests by the king and that it records 
the construction of a tank. This view held the ground amongst 
the historians and epigraphists for more than half a century. It 
was, however, left to a non-professional historian and epigraphist 
in the person of B.Rajasekharappa, a Reader in Kannada in the 


1. We have referred MayUravarman to c.325-60 A.D. Cf. the Chronological 
table above. 

2. See Prabuddha Karnataka (Kannada), Vol.13 (1932), pp.6-12; JBORS, 
Vol.XIX, (1933), pp.220-21; Hist. of Кат. (ed. by P.B.Desai etc., 1970, 
p.57); The Classical Age (1954), p.272. Krishna, however, in a personal 
talk with me in 1947, shortly before his death, informed me that the 
facsimile of this record published by him is a doctored one and, therefore, 
we should attempt to read the inscription independently without being 
influenced by his reading and interpretation. 
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Government Arts College at Chitradurga, to tell the world of 
scholars that the Chandravalli inscription is not written in Prakrit 
language but is couched in Sanskrit, that the name of the king 
is spelt as MayUravarman and not Mayüra$arman, and that the 
epigraph does not mention any of the conquests of the king as 
thought of hitherto but only records the repairs done to an already 
existing tank making it beautiful to look at. A re-examination of 
the facsimile of this inscription would convince us about the new 
reading and interpretation offered by Rajashekarappa, though 
one may differ from him in the reading of a couple of letters and 
words here and there and also in the interpretation of some 
expressions. It is noteworthy that the name of the king as given 
in the revised reading is Mayüravarman instead of Mayura$arman 
as read previously.! 

As we have already pointed out, the unnamed Kadamba king 
mentioned in the Malavalli inscription cannot be identified w'th 
Vaijyanti-pati Sivaskandavarman referred to in the same record 
as a previous donor or with the early Pallava king 
Sivaskandavarman.” According to D.C.Sircar, he may ђе 
identified either with Mayuravarman or his immediate successor 
while others think that he may be Mayuravarman himself.’ It 
may, however, be noted that while the Malavalli inscription of 
this unnamed Kadamba king is written in Prakrit language, the 
Chandravalli record of MayUravarman, as now read, is couched 
in Sanskrit language, as shown above. Therefore, the Kadamba 
king of the Malavalli record appears to be the immediate 
predecessor of Mayüravarman and not Maytravarman himself or 
his immediate successor as has been suggested. Till recently we 
did not know of any predecessors of Мауйгауагтап except the 
mythological originator of the dynasty. But the recent discovery 
of a pillar inscription (No.22) at Gudnapur near Banavasi has 
revealed the names of Mayüravarman's father and grandfather 
for the first time. According to this epigraph, the first member 


1. If the reading and interpretation of the Chandravalli inscription offered 
by Rajasekharappa is accepted, as we are inclined to, then this becomes 
the earliest Sanskrit inscription discovered in Karnataka so far. 

See pp.2-3 above. 

Suc.Sat., p.248; Karnataka Itihasa (Kannada), 1967, p.116. 

Some late records of about the 11th century A.D. inform that there were 
some early Kadamba rulers called Jayanta, Мадћикебуата, Mallinatha and 
Candravarman I. The last ruler had two sons named Candravarman II and 
Purandara and the son of Purandara was Mayuravarman (cf. Karnataka 
Itihasa, p.177). Of course, such information is not reliable since the 
account is obviously fictitious. 
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he Kadamba dynasty is Vira$arman described as belonging to 
Manes =a ind е Hariti-putra, the titles which have been 
assumed by all the later kings of this dynasty and which were 
adopted from their predecessors the Cutukula-Satakarnis. 
Vira$arman is also described as the best of the brahmanas 
(dvijottama) and as belonging to the Kadamba dynasty. Thus we 
get the name of the dynasty Kadamba associated with the very 
first person of the family. Vira$arman was well-versed in the 
Vedas  (Veda-kula-matih). We learn from the Talagunda 
inscription of Santivarman (No.4) that his ancestor 
Маупгабаттап went to Капа, the capital of the Pallavas, for 
higher studies in the Vedas, accompanied by his guru ViraSarman 
who may be identified with Vira$arman of the Gudnapur record. 
So Viragarman was both grandfather and preceptor (guru) of 

ura$arman. 
MC er dm eldest son was Bandhusena which suggests that 
he had more than one son. Bandhusena showed his disposition 
towards the profession of a warrior (ksatra-vrtti-lata-mula-gun- 
ambu-prasécitah). He was thus a brahma-ksatriya 1.€. primarily 
а brahmana by birth and acaryas and secondarily a ksatriya OT 
warrior by profession. Since Bandhusena was the father and 
immediate predecessor of Mayuravarman, we are inclined, as 
already pointed out, to ascribe to his reign the Malavalli Prakrit 
inscription of the unnamed Kadamba king. So Bandhusena 
appears to have carved out a small kingdom of the P pe ч 
round about Malavalli апа Вапауаз by ousting t i 
Cutukula-Satakarni king Sivaskandavarman from that region ant 
established himself at Vaijayanti or Banavasi as indicated by his 
epithet Vaijyanti-Dharma- maharajadhiraja or the supreme = 
of kings of Vaijyantī, probably a reference to a subordinate ruler 
of the Pallava king Sivaskandavarman of the Hirehadagli 
copper-plate grant.! If this view is accepted, then Bandhusena 


1. Ep.Ind., Vol.I, pp.2 ff. K.V.Ramesh suggests (Srikanthika pp. 100-102) 
that possibly Bandhuséna might have been responsible for the migration 
of the Kadamba family to Konkan and Banavasi region carrying the s. 
of a Kadamba tree and planting it in front of their house and since that 
region was devoid of the growth of Kadamba trees, the family came to 
be known as Kadambas. This suggestion is not convincing because even 
Bandhusepa's father Virašarman is stated to have belonged to the 
Kadamba family. Secondly, we do not know the fauna of the Banavasi 
region in the 4th cent. A.D. and hence cannot say that Kadamba trees 
did not exist there. According to A.P.Benthall, the Kadamba tree 1$ 
indigenous in most of the hotter parts of India (cf. The Trees of Calcutta, 
1946, p.274). Therefore, it would be better to take that both ra 
and his father Viragarman were the natives of Banavasi or Vaijayanti an 
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becomes the earliest known ruler! of the Kadamba dynasty and 
his Malavalli Prakrit inscription the earliest epigraph of the 
dynasty known so far. In this connection, we may notice the Halsi 
plates of Ravivarman (No.23) in which there is a reference to a 
certain Bandhusena who is credited with founding a dynasty 
(sthapito bhuvi yad-vamSah) with a view to securing wealth, fame 
and growth of the family (Sri-kirti-kula-vrddhaye). Не is also 
described as an acarya with an honorific plural (acaryyaih 
Bandhusen-ahvaih), thereby stressing his Vedic learning as а 
brahmana апа also as ап expert іп  futurology 
(nimitta-jhana-paragah). It is tempting to identify this 
Bandhusena with his name-sake Bandhusena, the father of 
Mayuravarman. 

Bandhusena was succeeded by Маупгауагтап who was one 
of the greatest rulers of the family and who has been regarded 
as the real founder of the Kadamba dynasty. The famous 
Talagunda pillar inscription (No.4) calls him by his brahmanic 
name MaytraSarman and describes him, like his grandfather 
ViraSarman, as the best of the brahmanas (dvijottamah) and as 
adorned with sacred knowledge, good disposition, purity and the 
rest (Sruta-Sila-Sauc-ady-alankrtah). Though already well-versed 
in the Vedas, eager to study the entire sacred lore 
(adhijigamsuh-pravacanam nikhilam), he went to the city of the 
Pállava kings i.e. Кайсі which was then a seat of higher learning 
(ghatika), along with his preceptor (guru) ViraSarman, also 
known to be his grandfather. Here a rare and an interesting event 
took place which is narrated in the epigraph as to how this ruler 
entered the ghatika of Кайст as а tarkuka (i.e. yacaka or 
mendicant) Маупгабагтап for higher studies in Vedas as 
brahmana student but soon came out of that place as a ksatriya 
Mayüravarman wielding a sword to conquer the land. While 
studying at Капа, he was insulted, during the performance of ап 
A$vamedha sacrifice there, by the Pallava rulers which was а 
turning point in his career. In order to give the readers that vivid 
and moving picture of the events that took place on this occasion, 
we better quote the text in full with translation in English by 
Kielhorn who has ably edited this record : Tatra 


occupied a subordinate position under Cutukula-Satakarnis while 
Bandhuséna availed of an opportunity to oust the Cutukula-Satakarni 
overlord and declared himself as lord оғ Маіјауапё 
(Vaijayanti-Dharma-maha-rajadhiraja). 

1. In the absence of any royal titles, Bandhuséna’s father Vira- Sarman does 
not appear to have ascended the throne and ruled. 
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Pallav- A$va-samsthena kalahena tivrena rositah, 
Kali-yuge-sminn-aho bata ksatrat-paripélava viprata yatah | 
Guru-kulani samyag-araddhya §akham-adhity-api yatnatah 
brahma-siddhiry-yadi nrip-adhina kim-atah-param 
duhkham-ity-atahl kusa-samid-drsat srug-ajya-caru-grahan- 
adi-daksena panina udvavarha diptimach-chhastram vijigisamano 
vasundharam Тыр, Such a graphic description of how ап angry 
brahmana leader like Mayura$arman became а brahma-ksatriya 
Mayüravarman, is seldom met with in the entire range of 
epigraphical literature of India. It is also significant that the 
Gudnapur inscription (No.22) gives him the ksatriya suffix - 
varman by calling him Mayuravarman and at the same time 
describing him as an expert in all the branches of the Vedic 
learning (Vedanga-vidya- vi$aradah). 

After getting insulted at Кайс and after rebelling against the 
Pallava rulers by becoming a warrior, as pointed out above, the 
Тајарипда record informs that Mayuravarman defeated the 
frontier-guards of the Pallavas, subdued their feudatory rulers 
Brhad-Banas and others and occupied the forest area extending 
upto Sriparvata. This Sriparvata is considered to be the same as 
modern Srigaila in the Kurnool district of Andhra Pradesh.” The 
Pallavas tried to suppress his rebellion at the beginning but unable 
to do so they thought it prudent to recognise his valour and 


1. Kielhorn's translation runs: “There, enraged by a fierce quarrel with a 
Pallava horseman (he reflected): ‘Alas, that in this Kali-age the Вгаһтапа 
should be so much feebler than the ksatriyas! For, if to one who has duly 
served his preceptor's family and earnestly studied his branch of the Veda, 
the perfection in holiness depends on a king, what can there be more 
painful than this? And so with the hand dexterous in grasping the 
ku$a-grass, the fuel, the stones, the ladle, the melted butter and the 
oblation vessel, he unsheathed a flaming sword, eager to conquer the 
earth". Kielhorn’s translation of the expression a$vasarhstha as a horseman 
is not happy and convincing. It should be understood as meaning 
Абуатгаћа sacrifice, as suggested by D.C.Sircar (Suc. Sat., p.238). 

2. Sriparvata has been identified with the well-known religious pilgrimage 
centre Srigaila in Kurnool district of Andhra Pradesh by Kielhorn and 
other scholars. It was famous in the early period also and it is mentioned 
in the Cikkulla plates of the Visnukundin king Vikraméndravarman П 
(Ep.Ind., Vol.IV, p.195) who is referred to the middle of sixth century 
A.D. K.V.Ramesh, however, has recently suggested that $riparvata might 
be a place to be located somewhere in the Malenadu-Kanara region in 
the West coast and even hints at its identification with either modern 
Sisila in South Kanara district or Srigéri in Chikmagalur district. It is, 
indeed, difficult to agree with his suggestion in the absence of convincing 
evidence to support his identification. 
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ability and agreed to compromise with him. Then Mayuravarman 
entered the service of the Pallavas and pleased them by his acts 
of bravery in battles resulting in their honouring him by crowning 
him with a fillet and also conceding the territory which wás 
bounded by the sea on the west and by Préhara or Prehara on 
the east. 

The Talagunda record also states that Sadanana (i.e. 
Sanmukha or Karttikéya), along with the Mothers, favoured’ and 
anointed Mayuravarman as a general (senapati). И may be 
suggested, in this connection, that Sadanana might have been 
used here in a double sense viz. Sadanana as god (Sanmukha or 
Karttikéya) and secondly it stands for Skanda also meaning the 
Pallava king Sivaskandavarman who also anointed Mayuravarman 
with a fillet and conceded some territory to him as mentioned 
above. This would also show that Pallava Sivaskandavarman who 
is referred to the first quarter of the fourth century А.О. was 
the senior contemporary of Mayuravarman. The Gudnapur 
inscription (No.22) also describes Mayüravarman as а brave 
person and as having been anointed by Karttikeya (Tridasa-Senant 
or divine general). 

It is not known whether Maytravarman performed the 
Aévamédha sacrifice after he defeated Pallava army and after he 
was anointed as a ruler of the vast territory conceded to him. 
None of the records either of the main line or of the collateral 
line mentions about it, though some of them state that the 
Kadamba family was purified by the performance of this 


1. There is difference of opinion amongst scholars about the identification 
of Préhara. Kielhorn, pleading his inability to identify it, however, 
suggested. that the eastern boundary of the dominion given to 
Mayürasarman might be the Tungabhadra river, though it is difficult to 
connect it with Ргећага. He even doubts whether Ргећага represented a 
river at all (Ep.Ind., Vol. VIII, p.29, note 1). Others suggest that Prehara 
might be modern Malapraharr or Malaprabha river which flows in the 
Dharwad and Bijapur districts of Karnataka and is a tributary of the Krsna 
river along with Ghataprabha. See also D.C.Sircar, Sel.Ins. (1962), p.477. 

2. Kielhorn’s rendering of this passage as "Sadanana anointed 
(Mayurasarman) after meditating on Sénapati with the Mothers” is not 
happy since he has taken the expression anudhyaya in the sense of ‘having 
meditated’; but, as correctly pointed out by Sircar, anudhyaya here would 
mean ‘having favoured’. (Sel.Ins., 1962, p.477, note 3). And sénapati is 
used not as a synonym of Sadanana as thought by Kielhorn but as a general 
or chief applied to Mayuravarman. 


3. СЕ. Suc.Sat, p.160. 
4. A late inscription of about the 11th-12th century A.D., found at Talgunda, 


states that MayUravarman performed eighteen horse-sacrifices (Ep. Carn., 
Vol.VII, Sk.178) which is unbelievable. 
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sacrifice. It is only Krsnavarman I, the son of Kakutsthavarman 
and founder of the collateral branch, who is credited with the 
performance of the A$vamedha sacrifice and is called 
A$vamedha-yajin in the records of the family. And he is the only 
ruler of the Kadamba dynasty who bears this title of 
A$vamedha-yajin so far as I know. 

Only one inscription of Маупгауагтап has been discovered 
so far. It is the Chandravalli inscription (No.2) which was hitherto 
thought to have been written in Prakrit language narrating the 
conquest of Mayuravarman over many rulers. Now this view has 
to be discarded in as much as it is shown that this record is 
written in Sanskrit language and does not refer to any of the 
king's conquests as thought of before. The record, as now read 
and interpreted, states that MayUravarman carried out repairs to 
a tank and made it look beautiful (tadakam  dridhi-krtarn 
abhirupam racayitva). It is also suggested that the record states 
that he established a residence in the forest region (vanavasakam 
sthapayitva)." The epigraph has suffered damage at the end after 
the letters read as Kupanachama which is considered as the name 
of a person ог an architect responsible for the repairs to the tank 
and the residence in the forest area. It may, however, be 
suggested that the expression Vanavasakam sthapayitva may 
indicate that Mayuravarman, after his defeat of the Pallava rulers 
might have occupied the region round about Chandravalli which 
seems to have included the forest region upto the gates of Srigaila. 
While staying there, he might have renovated an already existing 
tank, made it look beautiful and also established there a 
farm-house or а garden-house as a tourist settlement 
(Vanavasakam) for the enjoyment of the visitors. 


KANGAVARMAN, BHAGIRATHA AND RAGHU 


Not much is known about these rulers who succeeded one 
after another after Маубгауагтап. The Talagunda record (No.4) 
states that Kangavarman was a great warrior while the Gudnapur 
epigraph (No.22) describes him as one who used to destroy the 
kingdom of the enemies (rajy-anga-bhangassada dvisam).° He was 


1. СЕ. Nilambur plates of Ravivarman (No.16) below. 

2, B.Rajasekharappa, Kannada Sahitya Parisatpatrike, Vol.69, p.10. 

3. Тһе suggestions of Moraes (Kadambakula, p.382) that Kanga in 
Kangavarman is a mistake for Skanda appearing as a legend in some coins 
attributed to Kadambas and of Govind Pai that the real name of 
Mayurasarman was Skandavarman only instead of Кайрауагтап and that 
he should be identified with his namesake of the Malavalli record 
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succeeded by Bhagiratha who was endowed with truth, dignity, 
valour, learning and fine-arts (No.22). It was as if the legendary 
Bhagiratha, the chief descendent of Sagara, was born secretly in 
the Kadamba family. Bhagiratha was succeeded by Raghu on the 
throne. He is compared to the mythical Prthu in causing the earth 
to be enjoyed by his race by subduing the enemies. He was 
well-versed in Vedic lore, a poet, a donor, skilled in many arts 
and beloved to the people. The Gudnapur record states that he 
was like the Iksvaku king Raghu in valour, intelligence and 
virtues. 


KAKUTSTHAVARMAN 


Raghu was succeeded by his younger brother Kakutstha- 
varman’ who is also referred to as the son of Bhagiratha in the 
Talagunda epigraph. From this kind of reference, it has been 
suggested that Raghu and Kakutsthavarman might not have been 
uterine brothers”, but we need more evidence in support of it. 

The Halsi plates (No.3) were issued in the eightieth year of 
yuvaraja Kakutsthavarman and, as already pointed out, this year 
has to be counted from the date of the coronation of his ancestor 
Mayüravarman. Since we have assigned the date c.325 A.D. as 
the commencement of Mayüravarman's reign, the Halsi plates 
may be dated c.405 A.D. This inscription is a Jaina record and 
registers the gift, made by Kakutsthavarman, of a field called 
Balovura situated in the village Kheta-grama which belonged to 
the Arhats. This gift was given to the general (senapati) Srutakirti 
as, what Fleet considers, a ‘reward for saving himself.’ 
(ütmanas- táran-árttham).? D.C.Sircar also thought that the gift 
was made as a reward for saving the prince (i.e. Kakutshavarman) 
while N.L.Rao and R.S.Panchamukhi state that the general 
érutakirti saved Kakutsthavarman from some difficulty or danger 
and received this gift as a reward for that. According to Moraes, 
the life of yuvaraja Kakutsthavarman seems to have been in great 
danger in a combat undertaken on behalf of his father Raghu 


(Journ.Ind.Hist. Vol.XII, p.361) have to be rejected in view of the fact 
that Skandavarman of the Malavalli epigraph has been shown to be a king 
of the Cutukula-Satakarnis (Cf. Suc.Sat, p.252). 

Though this is the correct form, the form Kakustha is found used in the 
Kadamba records. 

Corp. Kad. Ins., p.XL. 

Ind. Ат, Vol. VI, p.24. 

Suc.Sat. p.256; Катајакада Arasumanetanagalu, p.23. 


— 
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when the general Srutakirti saved him.! But this view viz. 
Srutakirti saved Kakutsthavarman from the danger to which he 
was exposed, possibly in a battle, is not tenable as it is not borne 
out by the expression atmanas -taran-arttham, the correct meaning 
of which would be ‘in order to save or protect himself’ in future 
and not ‘having saved him or himself’ in the past for which the 
gift was a reward. S.V.Sohoni has rightly pointed out that this 
expression should be understood in the sense of ‘spiritual 
protection’, and not in the sense of protection in a military 
encounter.” But his suggestion that this spiritual protection refers 
to the donee Srutakirti rather than to the donor Kakutsthavarman 
is not acceptable to us since the spiritual merit of the gift should 
go to the donor and not to the donee. It is well-known that the 
expression atmanah punya-yaso=abhivriddhaye occurring іп 
connection with the gift in numerous inscriptions refers to the 
donor and not to the donee. Similarly, the expression 
Gtmanas=taran-arttham occurring in the record under 
consideration refers only to the donor yuvaraja Kakutsthavarman 
and not to the donee Srutakirti.? А military encounter was 
suggested because this Srutakirti has been called a 5епарай in the 
record. But this is not tenable as shown above. Moreover, this 
same gift is referred to in a later inscription of Ravivarman 
(No.23) wherein the donee Srutakirti is called а bhoja instead of 
senapati, The present epigraph ends with a salutation to the first 
Тата tirthankara Rsabha. 

Some records of MrgéSavarman and his son Ravivarman 
(Nos. 6, 10, 12 and 17) commence the genealogy of the Kadamba 
dynasty with Kakutsthavarman. The. Talagunda inscription 
devotes as many as seven verses for describing this king 
Kakutsthavarman. By the side of the warlike exploits of his great 
grandfather Mayuravarman, this record describes the peaceful 
activities of Kakutsthavarman. Though much of this description 
15 conventional, we learn that he was a great warrior and a king 
with fine personality, endowed with stentorian voice. He 
possessed all the qualities of an ideal king viz. valour, compassion 
to the needy and the oppressed, protection of the subjects and 
honouring the brahmanas with munificent gifts. He was thus 
another Kakutstha or the divine Rama descended on this earth. 
He loved music. The Goddess of wealth who is usually described 
as a fickle-minded lady stayed in his house for a long time 


1. Kadambakula, p.23. 

2. An.Bh.Or.Res.Inst., Vol.LX (1979), p.19. 

3. We may also compare the expression atma-nifréyas-arttham applied to the 
donor Krsnavarman II in his Bannahalli plates (No.37). 


Political History 25 


(grishegu yasya Laksmy-angana dhrtimati suciram ca reme). His 
distressed kinsmen found comfort and shelter when they entered 
his territory just as the herds of deer oppressed by the heat find 
comfort and delight when they enter the shades of the cluster of 
trees. His house also contained many collections of rich objects. 

In the midst of the conventional praise bestowed on 
Kakutsthavarman, the Talagunda epigraph supplies us with two 
historical events about him. One, he gave his daughters in 
marriage to the Gupta and other kings. Since we have referred 
Kakutsthavarman to the period c. 405-25 A.D. his contemporary 
Gupta kings were Candragupta II (375-414 A.D.) and 
Kumaragupta I (415-55 A.D.). It would not be unreasonable to 
suppose that his son-in-law was Kumaragupta I. Queen 
Ajjhitabhattarika, who married the Vakataka king Narendrasena, 
is described as the daughter of the lord of Kuntala.! This king 
of Kuntala was identified by some scholars with the Kadamba 
king Kakutsthavarman and so Ajjhitabhattarika was considered 
as his daughter.? But, as rightly pointed out by V.V.Mirashi, this 
lord of Kuntala has to be identified with the Rastrakuta king 
Avidhéya of Мапарига family and Ajjhitabhattarika was the 
daughter of Avidheya who flourished in circa 440-55 А.р? 
Kakutsthavarman’s another daughter was given in marriage to 
the Western Ganga king Madhavavarman III since the latter's 
son Avinita is described in the Ganga records as the sister's son 
(bhaginzya) of the Kadamba king Krsnavarman I who in turn 
was the son of Kakutsthavarman. 

Thus Kakutsthavarman had at least two daughters whom ће 
married to the Gupta and Western Сайра rulers, as discussed 
above, thereby establishing matrimonial relationship with the 
kings of both north and south India. There is a small epigraph' 
on the door-jamb of the Pranaveávara temple at Talagunda which 
refers to a certain Kakustha of the Bhatari family who is said to 
have been the son of Laksmi who belonged to the Kadamba 
family. Considering the age-old practice of naming the grandson 
after his grandfather, it has been suggested that this Bhatari 
Kakustha was the grandson of the imperial Kadamba ruler 
Kakutsthavarman who had another daughter called-Laksmi given 
in marriage to the Bhatari family. But on palaeographical 
grounds, we would refer this epigraph to the ‘end of the fifth or 


CII, Vol.V, No.18, pp.79 ff. 

Anc. Hist. Dec., p.100; Classical Age, Vol.III, p.200. 
Ep.Ind., Vol.XXXVII, pp.9 ff. 

Муз. Arch. Кер., 1911, p.33. 
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the beginning of the sixth century A.D. and hence the father of 
Laksmi would be a later member of the Kadamba family, possibly 
the grandson of MrgéSavarman and not Kakutsthavarman. In this 
connection, we may also take into account another important 
inscription viz. the Halmidi epigraph! which is in old Kannada 
language and which belongs to a certain ruler called Kadambapan 
Kakustha-Bhattoran. This Kakustha-Bhattoran has been 
identified with the imperial Kadamba king Kakutsthavarman 
thereby attributing the Halmidi record to his reign by almost all 
the scholars who have dealt with it ever since it was discovered 
and published by M.H.Krishna in 1936. But we do not agree with 
this view and would like to identify Kakustha-Bhattoran of the 
Halmidi record with the Kakustha of the Bhatari family 
mentioned above since he is also described as belonging to the 
Batari (i.e. Bhafari) family later in the record (Bafari-Kuladon 
Alu-Kadamban)'. The expression Kadambapan or Kadamban 
would suggest that he claimed descent from the imperial 
Kadambas through his mother’s side. It may also be noted that 
the Kadamba-Kakustha-Bhattoran of the Halmidi inscription does 
not possess any of the epithets like Manavya-gotra, Hariti-putra 
and more important Dharma-maharaja. 'The palaeography of this 
record also does not militate against our view as we can refer it 
to the end of the fifth century A.D. or the beginning of the sixth 
century A.D.? Since this Halmidi inscription does not belong to 
the reign of Kakutsthavarman, it is not included in this volume. 
The second historical event mentioned in the Talagunda 
inscription (No.4) is the construction, by Kakutsthavarman, of a 
big tank with abundant supply of water at Sthanakundira (i.e. 
modern Talagunda) where existed a temple of Bhava i.e. Siva 
which was worshipped previously by Satakarni and other kings. 
Now the question arises as to whom does this Talagunda 
inscription belong? It does not refer to the ruler or reign of 
Kakutsthavarman, though its object, as mentioned above, was to 
record the construction, by him, of a tank at Sthanakunditra. But 
this event was recorded on the stone-pillar during the time of his 
son and successor Santivarman whose court-poet Kubja composed 
this epigraph and called it a poem (Хаууа). Rice, who discovered 
this inscription, ascribes it to the reign of Santivarman.* Kielhorn, 
who has given us a scholarly edition of this epigraph, however, 


Муз. Arch. Rep., 1936, pp.72 ff. 

cf. Journ. Ep. Soc. Ind., Vol.17, pp.111-15. 

Sircar, Ind. Ep., p.48; Ind. Hist. Quart., Vol.XVII, p.134; cf. also Ep.Ind., 
Vol. XXVIII, p.71, note 5. 

Ep.Carn., Vol. VII, Sk.176, pp.200 ff. 
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calls it the “Та|арипда Inscription of Kakutsthavarman,” thereby 
suggesting that the record belongs to the reign of this king. Bühler 
thought that the construction of the tank was commenced by 
Kakutsthavarman and completed in the reign of his son 
Santivarman.? But the text of the inscription does not warrant 
this suggestion that the tank was left incomplete by 
Kakutsthavarman to be completed by his son. Sewell and Rapson 
amongst early scholars and N.Lakshminarayan Rao and 
R.S.Panchamukhi amongst recent ones also ascribe this record 
to the reign of Kakutsthavarman. According to D.C.Sircar, 
however, Kakutsthavarman was dead when the inscription was 
engraved during the reign of Santivarman. But, as pointed out 
by us elsewhere, the Talagunda inscription is plainly а prasasti 
of Kakutsthavarman describing his qualities and deeds while his 
son Santivarman is introduced at the very end of the epigraph 
as a king (nrpati) who was adorned with three fillets 
(patta-tray-arpana-virajita-caru-mürttih). It was Santivarman who 
ordered his court-poet Kubja to compose this inscription and put 
it on stone. It appears that Kakutsthavarman was not dead but, 
after the construction of the tank, he gave up the reigns of the 

overnment and entrusted the same to his son and successor 
сакен Іп other words, at the time when this inscription 
was engraved, Kakutsthavarman had obviously retired and no 
longer exercised any ruling authority while his son Santivarman 
was the ruling king. This view seems to gain support by the poet’s 
description in verse 32 of the record which purports to say that 
the powerful feudatory princes bowed down to Kakutsthavarman 
even when he was sitting quiet (ath=asana-stham) leading a retired 
life and yet endowed with the powers of mastery, good counsel 
and energy (prabhu, mantra and utsaha). The past tense used in 
the passages yasya Laksmy-angana айгитай suciram ca reme and 
samanta-ciidamanayah pranémuh applied to Kakutsthavarman 
also indicates that he was no longer the ruling king. 


Ep.Ind., Vol.VIII, pp.24 ff. 

Ind.Ant., Vol.XXV, p.27. ы 

Cf. Coins of Andhra Dyn. рам; Hist.of.S.Ind. p.18; and Karnafakada 
Arasumanetanagalu (Kannada), p.17. ° 

Suc.Sat., pp.257-58. 

Journ.Ind. Hist., Vol.XXVII (1949), pp.161-64. 
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SANTIVARMAN 


Kakutsthavarman was succeeded on the throne by his son 
and successor Santivarman who, as already pointed out, issued 
the famous Talagunda inscription (No.4) in which he is called 
the real or own (aurasa) son of Kakutsthavarman. It must, 
however, be noted that though he was the ruling king when this 
record was engraved at his command, it does not mention any 
historical fact relating to him nor his name is even mentioned in 
the regular genealogical account which starts with Маубга$аттап 
and stops with Kakutsthavarman. But, as we have already 
remarked, he is described as a king (nripati) and as wearing three 
diadems or fillets (paffa-tray-arpana-virajita-caru- mirttih). In the 
passage $ri-Santivarmma- — nripater-vvara-sSasanasthah 
Kubjas=sva-kavyam = idam -as$ma-tale lilekha, D.C.Sircar takes 
$аѕапа in vara-Sasanasthah in the sense of ‘rule’ and observes that 
the record speaks here of the rule of Santivarman. But this is 
not correct. Kielhorn is right іп interpreting 
nripater-vvara-Sasanasthah which qualifies the following word 
Kubjah as ‘abiding by the excellent commands of the king 
Santivarman’. So sasana here means command and not rule as 
thought by Sircar.' 

, Talagunda inscription is the only record of the time of 
Santivarman discovered so far. He is mentioned as 
Santivaravarman in the Halsi plates of his son Мгребауаттап 
(No.11). In the latter, he is described as enticing the goddess of 
Fortune (i.e. ГаКзтт), as if she were a woman of easy virtue, 
from the abodes of his enemies. In the Birur plates of 
Visnuvarman (No.32), the king is stated to have made a grant 
after obtaining the permission (апијларуа) of his jyestha-pita 
Santivarman who is described as the lord of the entire 
Karnatade$a with its capital at Vaijyanti 
(Vaijyanti-tilaka-samagra- Karnatadesa-bhü-vargga- bhartta). This 
Santivarman is identified with Kakutsthavarman’s son 
Santivarman so that he would become the elder brother of 
Krsnavarman I, father of Visnuvarman. Though the Birur plates 
are considered to be spurious, we may accept the relationship of 
Visnuvarman with Santivarman mentioned therein as valid. Since 


1. Bühler's interpretation of this passage as ‘while residing in an excellent 


village (vara-Sasana) granted by the king’ (Ind. Ant., Vol. XXV, p.27) is 
also not convincing. 
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Santivarman is described ав  samagra- diio иш 
bhüvargga-bhartta іп the _ Birur plates 2 A. 
pajta-tray-árpana-virajita-caru-mürttih in the bee aes ы ни 
the three pattas with which he was adorned pega un 
Vaijyanti, the main capital and Triparvata and Palasika pa 
were other capitals of the зла = ee e n 
ice the Perbbata grant of Visnu \ :33) 
ichs that Visnuvarman was installed by the king a 
Santivara-maharaja Pallavendra (Santivara-maharaja- | а de ы 
übhisikta). Govind Pai has suggested the E пса ыы 
6antivara-maharaja with Visnuvarman 5 jyestha-pita т | 
mentioned in the Birur plates and takes both these di ry 
represent the Pallava king of that name. But this j un o d 
since, as pointed out by D.C.Sircar, Santivarman 18 2. ің "e 
the Birur plates as samagra- Karnaa-desa-bhivargen. i 
which is not applicable to the Pallava Santivarman. . 
we do not know of any Pallava king named Büntivarmn elong g 
to this period. So T.V.Mahalingam’s suggestion that t : passage 
in question may indicate that Visnuvarman was а appe y p 
Santivarman (the Kadamba king and the Pallava king 
ars to be reasonable. Є 
=> ој to the Talagunda inscription (No.4) it is eeu 
and written on stone, as already remarked, by the єз Ku m 
under the orders of the Kadamba king Santivarman. a jaca 
it a kavya. Except the expression namah Sivaya at the ет 
and a prose passage at the end, the entire record 18 чш i 
poetry with different metres like Puspitagra, іп 2 
Vasantatilaka, Mandakranta and Sardulavikridita. u 
majority of the verses viz. verses 1-24, it is interesting я п Ч 
are composed іп а rare metre which is described by Kie E С 
a species of matrasamaka. The name of the poet and I e o 
the record viz. Kubja is also interesting. Though we е по 
information about the physical features of this person, the Me 
Kubja sounds strange. A similar name is found in is pl E 
Kubja-Visnuvardhana who was the younger к s : es 
Western Calukya king Pulikesin II and who founde e: ra E 
of the Eastern Calukyas. The word Kubja' literally pm 
‘hump-backed’ and it is unlikely that important равна as z: m 
court would call themselves by such an awkward name. Bu $ 


— eee 


1. Suc.Sat, p.282. 
2. See Corp. Kadm. Ins., p.XLVII. 
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name Kubja would be appropriate if we consider it in the light 
of the following verse from the Brhatsamhita of Varahamihira: 
Райсатраге Vamanako Jaghanyah | 
Kubjo-thava Mandalako=tha Saci / 
purv-okta-bhup-anucara bhavanti 
sañkirna-sañjnah srnu laksanais- tàn // 


. This verse would show that Kubja, like Vamanaka,? is one 
in the service of the king. We may thus explain Santivarman's 
court-poet assuming the name of Kubja. 


MRGESAVARMAN 


Santivarman was succeeded on the throne by his son 
Mrgesavarman who is called the eldest son (jyéstha-tanaya and 
jyestha-sünu) in Nos. 11 & 17. This would show that Santivarman 
had more than one son. MrgéSavarman is represented in this 
volume by nine records of which the earliest is dated in his second 
regnal year (No.5) and the latest in his eighth regnal year (Nos.10 
and 11). We have referred him to the period circa 450-60 A.D 
Some records (Nos. 5, 7 % 9) give his name as 
Vijaya-Siva-Mrge$avarman. His Devagiri plates (No.7) are dated 
in his fourth regnal year coupled with the eighth fortnight of 
Varsa i.e. rainy season. Similarly the Hosanagar plates (No.8) 
are dated in his sixth regnal year coupled with the fourth fortnight 
of Hemanta i.e. the winter season. This would show that some 
of the early Kadamba records used the ancient mode of dating 
according to which the year was divided into three seasons, viz. 
Grisma (summer), Varsa (rainy) and Hemanta (winter) and each 
season into eight fortnights. The other records use the usual lunar 
months, fortnights and tithis. 

Mrgešavarman was a brave and courageous person. He had 
won several battles (anéka-samara-vijayi) and had acquired much 
wealth by emerging victorious in difficult and dangerous wars 
(таһай- samara-sahkatesva-bhuja-bala-parakram = avapta-visala- 
vibhav-ai$varyah). He successfully fought against the Сайда (i.e 
Western Gangas) and the Pallava rulers as described in his Halsi 
plates (No.11) and Вапауаві inscription (No.12) (Cf 
tunga-Ganga-kul-otsadi Pallava-pralay-analah and Сапрат Байат 


5 2. ы verse 31 (Benares edition, 1897). 
. Forthe explanation of the Vamanaka attendant on Gu i 
t pta coins, see Journ. 
Num. Soc., Vol.VI, p.31. See also Ajay Mitra Shastri, India as seen e 
the Brhatsarhhita of Varahamihira, Delhi, 1969, 367-68. 
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tunga-madavalepam . . . jaya-$riyam Pallava-parthivasya jahara). 
It is suggested that the expression tuñga here might refer to the 
early Rastrakuta kings of Manapura, who were ruling in the 
Satara region of Maharashtra. But in the absence of any evidence 
about the conflict of the Kadambas with the early Rastrakutas 
of Manapura in the northern part, it is difficult to accept this 
suggestion. Hence it would be better to take the expression tuñga 
here in the sense of the ‘great? Gangas. But who were the Сайра 
and Pallava adversaries whom MrgéSavarman claims to have 
defeated? The contemporary Ganga ruler of MrgéSavarman was 
Madhavavarman II - Sirhhavarman (circa 436-58 A.D.) whose 
nephew Madhavavarman III married the sister of the Kadamba 
king Krsnavarman I, the founder of the collateral branch. As will 
be shown below, this Krsnavarman I appears to have usurped 
the Kadamba kingdom after the death of his father 
Kakutsthavarman and established himself as an independent ruler 
as indicated by his epithet Asvamedhayajin and the lord of the 
riches of the entire Deccan (daksinapatha- vasumati-vasupati). 
This was apparently at the cost of his elder brother and heir to 
the throne, Santivarman. So there was a war of succession 
between the brothers in which Krsnavarman I seems to have been 
supported by the Сайра and Pallava rulers. And Mrgésavarman 
might have participated in this conflict and helped his father in 
ultimately achieving victory for the main line. Santivarman ruled 
longer than Krsnavarman I from the main capital Vaijayanti and 
he was called the ruler of the entire Kadamba kingdom 
(samagra-Karnata- deía-bhü-vargga-bharta), as pointed out 
above. In the alternative, we have to suppose that the Ganga 
and the Pallava rulers invaded the Kadamba territory during the 
reign of Mrge$avarman and the latter repulsed this invasion and 
achieved victory over these enemies. 

The Ргапауёќауага temple inscription at Та)арипда (No.13) 
states that queen Prabhavati of the Kaikéya family 
(Kaik£ya-maha-kula-prasuta) was the wife of Mrgešavarman and 
mother of Ravivarman. The Gudnapur inscription (No.22) also 
mentions that Ravi i.e. Ravivarman was the son of the daughter 
of the Kaikeya family (Ravir=iti . . . Kaikéya-putryam 
suto-naghah). We learn from the Birur plates (No.32) that the 
founder of the collateral line, Krsnavarman I, had married the 
daughter belonging to the Kaikeya family and Visnuvarman I was 
her son  (Kaikeya-sutayam-utpannena $ri-Visgnuvarmma- 
dharmma-maharajéena...). We have no information about these 


1. Karnataka Itihasa, p.131. 
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Kaikeya or Kekaya rulers who entered into matrimonial 
relationship with the Kadambas. However, the Honavar plates 
(No.26) of the time of Ravivarman refer to the rule of a certain 
Citrasena of the Kaikeya family (Kaikéya-kula-sambhitah 
... Kellas- Citrasenah praja-hitah). So it appears that this Сигазепа 
or his immediate predecessors might have given their daughters 
in marriage to MrgéSavarman and Krsnavarman I. The Talagunda 
inscription of Mrge$avarman, which is incomplete, seems to 
record a gift made by Prabhavati who is stated to have been 
praised by thousands of brahmanas. 

Out of the nine records belonging to MrgéSavarman six are 
brahmanical and three are Jaina in nature. Though a follower of 
brahmanical faith, MrgéSavarman patronised Jainism also. The 
Halsi plates (No.11) record gifts for the benefit of the Уаратуа, 
the nirgrantha i.e. Digambara and the Kürcaka sects while the 
Dévagiri plates (No.7) register gifts to the 5удараја i.e. 
Svetambara and nirgrantha sects. This latter record describes 
Мгребауагтап as learned in various Sastras and skilled т 
exercises like riding. His inscriptions mention the officials like 
bhojaka (free-holder) Damakirti, senapati (general) Naravara and 
ayuktaka (governor) Jiyanta. 


SIVA-MANDHATRVARMAN 


As already pointed out while discussing the genealogy and 
chronology ой the | Kadamba dynasty, а certain 
Siva-Mandhatrvarman or Mandhatr-raja, son of Kumaravarman, 
seems to have occupied the Kadamba throne after MrgeSavarman 
and before his son Ravivarman. We have also assigned him a 
short rule of five years from c.460 to 465 A.D. Since his 
relationship with the other members of the Kadamba family is 
not known, it is difficult indeed to say how and under what 
circumstances this Siva-Mandhatrvarman became a king and 
succeeded to the Kadamba throne after Мгребауагтап. We сап 
only suggest that being a close relative, he must have usurped 
the kingdom and occupied the Kadamba throne when Ravivarman 
was still young at the time of his father's death. There are only 
two records of his time. The Kudgere plates (No.14) are dated 
in his second regnal year while the Shimoga plates (No.15) are 
dated in his fifth regnal year. The former record is issued from 
Vaijyanti or Banavasi while the latter one from Ucchrngi i.e. 
Ucchaérhgi, which would show that Mandhatrvarman was in 
control of both these capitals. From the Shimoga plates we learn 
that he was the son of Kumaravarman of the Kadamba family. 
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Не is described as a brave person in war (ahav-arjjita 
vipula-parama- drdha-sattvah) and as possessing the goddess of 
wealth of all kingdoms by the strength of his arms and by 
defeating the enemies іп тапу battles  (sva-bhuja- 
parakrama-parikraya-krita-sakala-rajya-rajasri апа — Ksunnzari- 
vigrah-anaika-samar-ajir- opatta-ya$o-bhrta-patakah). Both his 
records are brahmanical and register grants to brahmana donees. 


RAVIVARMAN 


, Ravivarman, son of  Mrge$avarman, succeeded 
Siva-Mandhatrvarman on the throne of the Kadamba kingdom. 
The earliest record of this king is the Nilambur plates (No.16) 
dated in his fifth regnal year while the Sirsi plates (No.20) furnish 
his latest regnal year as thirty-five. So he had a long reign of 
thirty-five years at least and he has been referred to circa 465-500 
A.D. From the Halsi plates of his eleventh regnal year (No.17) 
we learn that he had a brother called Bhanuvarman while the 
grant (No.27) of his son Harivarman informs us that Ravivarman 
had another younger brother called Sivaratha. And, as already 
pointed out, Ravivarman's mother was the daughter of a Kaikéya 
ruler. His undated Halsi plates (No.21) state that he conquered 
the whole world and after killing Visnuvarman and other kings 
and uprooting the lord of Кайст called Candadanda, he 
established himself at Pala$ika. The Gudnapur inscription (No.22) 
describes him as obtaining the kingdom in his boyhood only by 
killing Visnudasa. Vignuvarman and Visnudasa may be identified 
with Visnuvarman, son of Krsnavarman I of the collateral branch, 
who seems to have ruled the Pala$ika division after the death of 
his father and as a subordinate of MrgéSavarman. And, probably 
during the period of the latter's rule or that of Mandhatrvarman, 
Visnuvarman appears to have declared himself as an independent 
ruler. This might have resulted in his conflict with king 
Ravivarman of the main line in which he seems to have been 
killed. This event must have taken place in the early years of 
Ravivarman's rule since his Halsi plates (No.17) dated in his 
eleventh regnal year mention his brother Bhanuvarman as 
governing Palasika under the king. As regards the Pallava 
adversary Candadanda, defeated by Ravivarman,‘we do not know 
any Pallava king of that name during that period, unless we 
suppose that Candadanda was another name or biruda of the 


1. Fleet, Dyn. Kan. Dist., p.322; N.L.Rao & R.S.Panchamukhi, Karnafakada 


Arasumanetanagalu (Kannada), p.27 note 4; Corp.Kad.Ins., p.LIV. 
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Pallava king Nandivarman I who was the contemporary ruler of 
the Kadamba king Ravivarman and who might have supported 
the cause of Visnuvarman. D.C.Sircar suggests that Candadanda 
was the biruda of the Pallava king while K. V. Ramesh thinks that 
the expression has to be understood in the sense of 'a fierce 
army' instead of the name of a Pallava ruler. Some scholars 
suggest that the king Visnuvarman who was killed by Ravivarman 
could not have been the Kadamba king Visnuvarman, son of 
Krsnavarman I, since the mothers of both belonged to the 
Kaikéya family and were thus related from the mother's side also. 
They further suggest that this Visgnuvarman may be identified 
with the Pallava king Visnugopa. This view is untenable in view 
of the fact that the Pallava ruler Visnugopa is nowhere mentioned 
as Visnuvarman and that Pallava Visnugopa could not have been 
governing the Pala$ika division as indicated in the record which 
states that after killing Visnuvarman, Ravivarman established 
himself at Palagika. Hence, it would be better to identify 
Visnuvarman with the Kadamba king of that name only. 
Ravivarman was a great monarch and had a long and 
prosperous reign. As already pointed out, he killed Visnuvarman, 
son of Krsnavarman I, and occupied Palasika and placed his 
younger brother Bhanuvarman in charge of that division. By this 
he was in control of the entire Kadamba kingdom like his 
grandfather Santivarman. The Gudnapur inscription of this king 
(No.22) states that even as a boy he became the lord of eighteen 
chieftains (mandalikas). He is described as an expert in wielding 
weapons (astra-Sakti-tomar- apastra-kuntésu nistham = parangatah) 
and also in riding horses and elephants. He was adept in the 
Niti-Sastra of Visnugupta and in the works of Subandhu. His 
subjects lived happily engaging themselves in their respective 
pursuits (dharma) without fear. The Ganga, Punnata, Kongala 
(i.e. Kongalva), Pandya and Alupa rulers obeyed his orders 
voluntarily. The Gudnapur record furnishes the earliest reference 
to the Kongalva and A]upa rulers. Ravivarman seems to have 
fought and subjugated these rulers. He is also credited with the 
killing of a certain Balaraja. But the identity of these adversaries 
is uncertain in the absence of further details. The Davanagere 
plates (No.19) mention that a hill-fort called Kundagiri which 
king Raghu was unable to occupy in earlier days was conquered 


1. On p.LV of Corp. Kad.Ins., Gopal states that Bhatari Kakustha of the 
Talagunda inscription was an Ајџра. But the record does not say so. 
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by Ravivarman.! This epigraph also states that the land upto 
Narmadà i.e. the people of this region, rejoiced in seeking 
voluntary refuge in king Ravivarman. This should be taken as a 
conventional praise indicating that Ravivarman was a powerful 
monarch and thus providing an interesting reference to the 
conventional chakravarti-ksetra. 

While most of Ravivarman's records are issued from his main 
capital Vaijyanti or Вапауаві, his Ka$ipura plates (No.24) are 
issued from Uchhrngi i.e. Uchhaárngi identified with Uccangi or 
Uccangidurg in Bellary district. The Kuntagani plates (No.18) are 
issued from Panktipura which has been identified with modern 
Hangal in Dharwad district.? 

While the majority of Ravivarman’s records register grants 
made to brahmana donees, two epigraphs (Nos.17 and 23) are 
in favour of Jainism and two (Nos.19 and 26) of Buddhism. The 
Sirsi plates (No.20) mention that the king made a gift of land to 
the temple of Mahadéva which was built by his dear physician 
(priya-vaidya) Nilakantha-de$amatya which would suggest that 
the royal physicians could also be appointed as ministers 
(amatya). The Halsi plates (No.23) renew the gift of the village 
Khétaka made, through the favour of the king, by Jayakirti to 
his grandmother. And we learn that this very gift was originally 
made to his grandfather Srutakirti Бу Kakutsthavarman which 
was once renewed by Мгребауагтап to the donee's wife through 
her son Damakirti and Damakirti’s son was Jayakirti. This 
Jayakirti held the position of pratihara under Ravivarman. 

The most interesting and important record of Ravivarman is 
the Gudnapur inscription (No.22), As already remarked, it 
reveals, for the first time, the names of the father and grandfather 
of Mayüravarman and traces the ancestry-of the family down to 
Ravivarman. Hence this inscription, along with the Talagunda 
epigraph of Santivarman, forms the basis for reconstructing the 
genealogical account of the main line of the Kadamba dynasty. 
The Gudnapur inscription describes the qualities of head and 
heart of Ravivarman and also his conquests over many 
adversaries, as pointed out above. The record further mentions 
that the king built a beautiful temple of Manmatha i.e. god of 


1. The identification of this Kundagiri is uncertain. "While Panchamukhi 
thinks that it may be Kanhéri near Bombay (Karnataka Itihasa, p.136), 
Sircar suggests that it may be Kudgéri іп Shimoga district (Ep.Ind., 
Vol. XXXIV, p.89). 

2. Cf. Ep.Ind., Vol.XXXII, p.218. 
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love. This temple which is called Kamadevalaya! in the epigraph 
was situated between the apartment occupied by the king 
(raja-vasa-griha) and the residential apartment of the royal ladies 
(antahpura). There were two dancing halls in front of the temple 
of Manmatha. Apparently, the temple of Manmatha was 
constructed in the pramada-vana area in the campus of the royal 
palace as suggested by Ѕоһопі.2 Besides Kamadevalaya, the 
temple is also called Manmathavesma and Cetobhava-grha. Not 
only did king Ravivarman build the temple of the god of love 
but also arranged for the annual festival of this god 
(Madanotsava) in the month of Caitra (Madhu) or Vaisakha 
(Madhava) or whenever possible for the entertainment and 
enjoyment of all his subjects. This would show the interest taken 
by the king in promoting fine arts. This is one of the rare temples 
constructed in honour of the god of love i.e. Madana. For the 
purpose of worship and other activities connected with this temple 
king Ravivarman made a grant consisting of some villages, and 
vast land irrigated by the water of the tank called Gudda-tataka? 
constructed by him. In addition, he gifted nine brahmadeya lands 
which were situated in different places and which included a 
variety of trees and flowers. These lands were purchased from a 
certain Brahmarya by paying the price higher than the standard 
price fixed for them, thus adequately compensating the seller. It 
is noteworthy that the temple of Madana was constructed in front 
of two dancing halls which suggests, as pointed out by Sohoni,* 
that royal courtesans might be participating by performing dances 
at the time of Madanotsava and also on other festivals. In this 
connection, Sohoni has drawn our attention to the Kandhar 
inscription" of Rastrakufa king Krsna III which states that the 
temple of Kamadeva there was situated near the quarters of the 


1. B.R.Gopal, who has edited this record, has read the name of this temple 
as Kamajinalaya (Srikanthika, p.71). and states that it registers gifts to 
the Jaina temple Bahubali (represented by Kamajinalaya). This is wrong 
and misleading since the reading of the name of the temple is only 
Kamadévalaya and not Kamajinalaya, though the formation of letter de 
has been defective, as shown by us elsewhere Cf. Journ.Ind.Hist., Vol.51 
(1973), pp.301-02; Quart.Journ. Myth.Soc., Vol.79 (1988), pp.89-93. 

2. Further, this same temple is mentioned as Kamadévalaya later in the 
record for which further grant was made but which has been misunderstood 
by Gopal (Cf. QJMS, op.cit. p.92). S.V.Sohoni has supported my reading 
of the name Kamadevalaya (Srinidhi, K.R.Srinivasan Fel. Vol., p.294). 

3. The present name Gudnapur, the findspot of the inscription, is obviously 
derived from the name of this tank. 

4. Cf. Srinidhi, p.297, note 6. 

5. Ep.Ind., Vol.XXXV, p.114. 
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chief royal courtesans (pradhana-rajavilasint-pataka- 
sannihita-Kamadévayatana). 

The Gudnapur inscription is also of considerable literary 
merit. It consists of 27 lines of which 30 verses cover the first 16 
lines while the remaining 11 lines are in prose. Verse 1 and 30 
are in Malini and Prthvi metres while the remaining 28 verses 
are composed in the rare metre belonging to the species of 
Matrasamaka used in the famous Talagunda record of 
Santivarman (No.4) written by the poet Kubja. From the style 
and composition of this Gudnapur record, it is tempting to suggest 
that this epigraph was also composed by the same poet viz. Kubja. 
It is interesting to note that the Gudnapur record contains the 
numerals 1 to 9 beautifully engraved while describing the nine 
brahmadeya lands gifted by the king. 

No.26 is a record of the time of king Ravivarman but actually 
belongs to Citrasena-Kella of the Kaikeya family. We know that 
Ravivarman's mother belonged to this Kaikeya family and hence 
Citrasena might have been a relative of Ravivarman on his 
mother's side, either a maternal uncle or his son. This would 
account for issuing this grant in his own regnal year, though he 
was a de jure subordinate ruler under Ravivarman. This record 
commences with an invocation of Buddha described as born in 
the family of Suddhodana, although we know that the latter was 
actually the father of Buddha. The epigraph registers the gift, 
made by Citrasena-Mahakella, of a garden called Saharama and 
a field situated in the village Napitapalli to the Arya-Sangha. The 
writer of the grant was Jinanandi-senapati, son of Simha-senapati. 


HARIVARMAN 


Ravivarman was succeeded on the throne by his son 
Harivarman who is the last known king of the main line of the 
Kadambas and who is referred to the period circa 500-20 A.D. 
There are four records of his time in this volume, the earliest 
(No.27) is dated in his fourth regnal year while the latest (No.30) 
belongs to his eighth regnal year. As already remarked, it is the 
Sangolli plates (No.29) of this king dated in his eighth regnal 
year which mention the astronomical feature Убира along with 
Asvayuja-amavasya and which enables us to fix his accession date 
as 500 A.D. And this has formed the basis to work out the 
chronological table of the kings of the main line from 
Mayüravarman onwards and even of the two generations before 
him. Two of his records (Nos. 20 and 30), which are dated in 
his eighth regnal year, have been issued from his main capital 
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Vaijyanti while the epigraph of his fourth regnal year (No.27) 
mentions that he was camping at Осса$тйрт and that of his fifth 
regnal year (No.28) states that he was camping at Palasika. This 
would show that he was in control of these secondary capitals 
while the collateral branch of Krsnavarman I was ruling from the 
capital of Triparvata. It is generally believed that Harivarman 
was one of the last Kadamba kings to be replaced by the early 
Calukyan rulers, specially by Pulikesin I, the founder of the 
dynasty who claims to have performed Asvamedha and other 
sacrifices.^ It must, however, be noted that Harivarman was 
defeated and was probably killed in the encounter with 
Krsnavarman II of the collateral branch who is stated to have 
set out on an expedition against Vaijayanti (Vaijayanti-vijaya- 
yatram - abhiprasthitah), the erstwhile capital of the Kadamba 
kings of the main line from where Harivarman issued his Sangolli 
plates (No.29) in his eighth regnal year. So Krsnavarman II must 
have occupied Vaijayanti shortly after c. 515 A.D. from whence 
he issued his Sirsi: plates (No.39). And it was this Krsnavarman 
II and his descendants Ajavarman and Bhogivarman who seem 
to have been displaced by the early Calukya kings. 

No.27 registers the gift of a village called Vasuntavatika for 
the eight-day festival and other services in the Jaina temple 
constructed by Mrge$a, son of Simha-sénapati. This MrgéSa seems 
to have been named after Напуаттап 5 grandfather 
MrgéSavarman. The Jaina temple was constructed at Palasika. 
The grant of the village Maradé to the Jaina temple at Palasika 
recorded in No.28 is stated to have been made at the request of 
Sendraka BhanuSakti-raja. It appears that this BhanuSakti-raja 
of Séndraka family was ruling over Palasika division as a governor 
under Harivarman. While these two records register gifts to Jaina 
temples, the other two (Nos.29 and 30) are brahmanical in nature. 

| Harivarman seems to have led a peaceful life (rajya-sriyam 
nirupadravam) at least upto his eighth regnal year after which 
his kingdom was invaded and probably captured by Krsnavarman 
II. It is only from his Halsi plates (No.27) that we learn that 
Harivarman had an uncle called Sivaratha, i.e. brother of 
Ravivarman on whose advice the gift was made. In No.30, the 


1. Cf. Ep.Ind., Vol.XIV, p.165; Suc.Sat., p.274. 
2. Ibid., Vol.XXVII, pp.4 ff. 
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actual donor of the grant is stated to have been the senapati 
Visnudasavarman. 


KRSNAVARMAN I AND YUVARAJA DEVAVARMAN 


As already remarked, the collateral branch of the Kadamba 
dynasty was founded by Krsnavarman I, son of Kakutsthavarman 
and younger brother of Santivarman. After the death of his father 
Kakutsthavarman, Krsnavarman Т seems to have revolted and 
declared himself as an independent ruler. The Birur plates 
(No.32) describe him as daksinà-patha-vasumati- vasu-pati and as 
Asvamedhayüjin, which would show that Krsnavarman I claimed 
a sort of suzerainty over the entire Deccan. His epithet 
Абуатгаћауајт appears in the Dévagiri plates (No.31) of 
Yuvaraja Dévavarman, in the Perbbata grant (No.33) and in the 
Bannahalli plates (No.37) of Krsnavarman II. The Devagiri plates 
(No.31) also refer to him as ékatapatra indicating his universal 
sovereignty. From the evidence of the Birur plates (No.32) of 
Visnuvarman, according to which the king made a grant with the 
permission of his uncle éantivarman who has been described as 
the master of the entire Karnata region (samagra- Karnata- 
d&sa-bhüvargga-bharta), Moraes suggested that both 
Krsnavarman I and his son Visnuvarman were subordinate rulers 
of Santivarman.! But Sircar has rightly shown that this view is 
untenable because a subordinate ruler could not perform the 
Aévamédha sacrifice.” Further the epithet of Krsnavarman I 
mentioned above clearly shows that he called himself as a 
sovereign independent king. This he did by usurping the kingdom 
by setting aside the claims of his elder brother Santivarman to 
the Kadamba throne. But ultimately, Santivarman succeeded in 
his conflict with Krsnavarman I who seems to have been killed 
in the battle. 

There is only one record of his time viz. the Dévagiri plates 
(No.31) of his younger son yuvaraja Dévavarman. We have 
referred him to the period circa 430-45 and his elder brother 
6antivarman continued to rule from Vaijyanti after his death for 
some more years. In the records of the Western Ganga king 
Avinita and his successors, Avinita is described as the bhagineya 
of Абуатгдћауајт Krsnavarman of the Kadamba family. This 
could be none else than Krsnavarman I who is the only ruler 
amongst the entire Kadamba dynasty to have performed the 


1. Kadamba-Kula, p.29. 
2. Suc.Sat., pp.284-85. 
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A$vamedha sacrifice. Even the great warrior and founder 
Mayüravarman is not credited with this achievement. Hence the 
suggestion of some scholars that Avinita’s brother-in-law was 
Krsnavarman II is untenable.! The Dévagiri plates (No.31) 
describe Krsnavarman I as the performer of the horse-sacrifice 
(Абуатеайа), as the best jewel amongst the feudatories, as the 
victor of the Naga family and as the one who had obtained the 
family property (As$vamedhayajinah | samar-oparjjita- 
vipulai$varyyasya samanta-raja- visesa-ratnasya Nagajan=akramya 
day-anubhutasya $ri-Krsnavarmmanah). It has been suggested 
that Nagas who were defeated by him seem to be the members 
of the Sendraka family who claim to belong to the Мара or 
Bhujagendra lineage. 

From the Mudigere plates of Visnuvarman (No.34) and the 
Bannahalli plates of Krsnavarman II (No.37), we learn that 
Krsnavarman I had married the daughter of the Kaikeya family. 
We have already noticed that Mrge$avarman of the main line had 
also married a girl from the Kaikeya family, but their mutual 
relationship is not known. In this connection, we may notice a 
stone inscription from Anaji in Chitradurga district which seems 
to record the voluntary death (svargg-avapti- krt-eksanah 
Indra-loka-sukham=akamayata) of a certain Sivanandavarman 
who is stated to have belonged to the Kekaya family. He decided 
to take recourse to this voluntary death by turning his face away 
from material happiness and by desiring permanent fame in the 
other world with a tranquillised heart (prasamita-hrdaya) after 
witnessing a fierce battle between Nanakkasa- Pallavaraja and 
Krsnavarmmaraja in which the army of the latter was shattered 
and the country i.e. kingdom ruined. It appears that 
Sivanandavarman committed suicide by lying on a bed of darbha 
grass and burning himself. This Krsnavarmmaraja is sought to be 
identified with the Kadamba king Krsnavarman I and the 
palaeographical consideration of the Anaji record does not 
militate against this view. And since Kadamba Krsnavarman I 
had married a Kekaya princess, Sivanandavarman appears to have 
been a close relative of his wife, either a father or a brother? 


1. Dubreuil, Anc.Hist.Dec., p.103; Moraes, Kadambakula, рр.55-59. 
Moreover, Avinita could not have been the contemporary of Kadamba 
Krsnavarman II who lived much later. 

2. Suc.Sat., p.288 and note 1. 

3. The suggestion that this Sivanandavarman was the son of Krsnavarman I 
who may even be identified with Dévavarman should be rejected in view 
of the fact that he belonged to the Kekaya family and Atreya-gotra while 
the gotra of the Kadambas was Мапаууа or Айрігаѕа (Cf. Suc.Sat., p.289). 
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The identity of Nanakkasa-Pallava-raja, is, however, uncertain. 
But it seems that Krsnavarman I died in this encounter with the 
Pallavas who might have supported Santivarman of the main line 
which enabled him to regain the sovereignty of his ancestral 
kingdom from the usurper. 


VISNUVARMAN 


Krsnavarman I was succeeded by his eldest son 
(Jyéstha-tanaya) Visnuvarman I for whom we have only three 
inscriptions in this volume. Of these, the Birur plates (No.32) 
are considered as spurious, though some of the historical contents 
can be relied upon. The Bannahalli plates (No.37) of 
Krsnavarman II inform that Visnuvarman was born from the 
princess of the Kaikeya family. Though he was the eldest son, 
the circumstances under which his father Ктупауагтап 1 
appointed his younger brother Devavarman аз yuvaraja in 
preference to him are not known. This seems to have estranged 
his relations with his own father and led him to take the support 
of his uncle Santivarman as well as the Pallava king. His Perbbata 
grant (No.33) describes that he was anointed by both 
Santivara-maharaja and ап unnamed , Pallava _ king 
(Santivara-maharaja- Pallavendrabhisiktah). This expression is 
understood by some scholars to mean that the name of the 
Pallava king was Santivarman who anointed him. But we do not 
know of any Pallava king named Santivarman at this time. Hence 
it would be reasonable to identify Santivara with Santivarman 
who was the uncle of Visnuvarman and elder brother of 
Krsnavarman I. And we learn from the Birur plates (No.32) that 
Visnuvarman made а gift with the permission (anujnapya) of his 
uncle (jyétha-pita) Santivarman described as the lord of the entire 
Кагпа{а-4е$а with its capital at Vaijyanti. So the suggestion of 
T.V. Mahalingam that both Santivarman and the Pallava king 
supported the cause of Visnuvarman by defeating and even killing 
his father in a battle and anointing the son on the throne seems 
to be reasonable. And, accordingly, Visnuvarman I transferred 
his alliegiance to Santivarman and ruled over the Pala$ika 
division. But it appears that after the death of Mrge$avarman 
and possibly during the rule of Siva-Mandhatrvarman, 
Visnuvarman declared himself independent of the main line which 
might have resulted in his fight with Ravivarman who claims to 


1. Suc.Sat. p.290. 
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have killed him, as already pointed out. Thereafter, 
Bhanuvarman, younger brother of Ravivarman, was appointed 
as the governor of the Palasika division. 

Of the three records of Visnuvarman, two (Nos.32 and 33) 
register gifts in favour of Brahmanas while the third (No.34) 
registers a gift of land to а Јата temple. The Mudigere plates 
(No.34) describe him as adept in the science of horses (vaji), 
music (gandharva), language (Sabda), polity (miti), religion 
(dharma), archery (dhanuh), Veda, philosophy (adhyatma) and 
Mimamsa. He also worshipped the gods, Brahmanas, teachers, 
saints and scholars. The Bannaha]li plates (No.37) of his grandson 
Krsnavarman II also describe him as skilled in music (gandharva), 
science of elephant-rearing  (hasti-vidya) and archery 
(dhanur-vidya) like Vatsaraja, Indra and Arjuna. He was also 
well versed іп Sabda, artha and nyaya. Тһе Perbbata grant (No.33) 
calls him parama-brahmanya. 


SIMHAVARMAN 


Visnuvarman I was succeeded by his son Simhavarman. Till 
recently, no record of his time was found and he was known from 
the epigraphs of his son and successor Krsnavarman II only. 
Hence some scholars doubted if he even ascended the Kadamba 
throne and even if he did, it was not known where he was ruling 
since the paternal kingdom of Palasika division was annexed to 
the main line by Ravivarman.! Büt recently a set of copper-plates 
belonging to Sirnhavarman was discovered at a place called 
Mudigere in Chikmagalur district (No.35). The genuineness of 
this grant is unnecessarily doubted.” It refers to Sirhhavarman as 
the grandson of the Asvamedhayajin Krsnavarman described as 
lord of Vaijayanti and the son of the emperor (sarvabhauma) 
Visnuvarman. Simhavarman himself is described as a brave and 
courageous person like Nabhaga and as skilled in various sciences 
as well as in dharma, artha, kama and as anointed by the god 
Visnu (Vasava) and ав coronated by а certain 
Sarvasena-Maharaja, who may be identified with a ruler of the 
Kaikéya family.) The plates are dated in his fifth regnal year and 
register a gift of land situated in Sendraka visaya which comprised 


Suc. Sat. p.294; Journ. та. Hist, Vol.XIII, pp.156 ff. 

Corp. Kad.Ins., p.LXII. In our opinion, the grant is genuine. 

A Sundara, B.R. Gopal and Ajay Mitra Sastri wrongly identified him 
with his name-sake of the Vakataka dynasty. For a detailed discussion on 
this, see Ep. Ind., Vol.XLII, pp.189-190. 
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parts of modern Shimoga and Chikmagalur districts. This would 
suggest that he was holding sway over this region. The gift was 
made in favour of a Jaina temple. Though, on account of the 
faulty language and other considerations, the genuineness of this 
record is doubted, we may agree that Simhavarman did rule for 
some time after the death of Visnuvarman and before the rise 
of his son Krsnavaraman II. 


KRSNAVARMAN II 


Krsnavarman П succeeded his father Simhavarman and 
appears to have held sway over the area round about 
Séndraka-visaya where his father ruled. He is represented by six 
epigraphs in this volume, the earliest of which is dated in his 
seventh regnal year (No.36) while the latest in his twenty-second 
regnal year (No.40). His undated Bennur plates (No.41) register 
gift of some land situated in Sendraka-visaya. The same record 
states that the king had set out on a military expedition against 
Vaijayanti (Vaijayanti-vijaya- yatram - abhiprasthitah). This would 
show that at the time of this record Krsnavarman II had not 
occupied the Vaijayanti and this occupation must have taken 
place before his seventh regnal year since his Sivalli plates (No.36) 
of this year are issued from Vaijayanti. And, as already pointed 
out, the last king of the main line Harivarman was ruling from 
Vaijayanti from whence he issued his Sangolli plates (No.29) in 
his eighth regnal year which, according to our chronological table, 
falls in circa 507 A.D. Thus Harivarman seems to have been 
defeated by Krsnavarman II soon after this date since the seventh 
year of the latter would be circa 512 A.D. as he is referred to 
the period circa 505-40 A.D. 

АП the six inscriptions of Krsnavarman II are brahmanical 
in nature registering grants to Brahmanas of various gotras. 

As has been pointed out above, Krsnavarman I, the great 
grandfather of Krsnavarman II, was the only king of the Kadamba 
dynasty who could claim the credit of having performed the 
horse-sacrifice (А%уатғаһа) and only after this time, the family 
is described as having been purified by the performance of this 
sacrifice. It has been also shown that Krsnavarman I has been 
mentioned as the brother-in-law (bhagineya) of the Western 
Ganga king Avinita in the records of the latter and his 
descendants. However, some scholars have expressed a different 
opinion by suggesting that according to the Sirsi plates (No.39) 
Krsnavarman II is also described as being anointed as king during 
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the performance of the horse-sacrifice.! This view is untenable 
as pointed out by Sircar, since the expression relating to the 
performance of the horse-sacrifice in the above record refers to 
the Kadamba family in general, as in other similar records, and 
not to Krsnavarman II as understood by some scholars. i But 
Sircar's identification of the maternal uncle of the Ganga king 
Avinita with Krsnavarman II instead of Krsnavarman ki is not 
correct in view of the fact that Avinīta and his father Mādhava 
III were the contemporaries of Krsnavarman I and not of 
Krsnavarman II as thought of by Sircar. 

The Sivalli plates (No.36) describe Krsnavarman II as 
parama-bhagavata while in his Bannaha]]i plates (No.37) he is 
called parama-brahmanya. The latter record also describes him 
as “опе who acquired the kingdom by his own power, strength 
and valour” (sva-viryya-bala-parakkram=0parjjita-rajyasrih) while 
his Sirsi plates (No.39) call him as **obtainer of the kingdom as 
a result of victory in many battles" (bahu-samara-vijaya- 
samadhigata-yaso-rajya-$rih). The Bennur plates (No.41) describe 
him as Dogarasivarman and Kadambanam pancamo lokapalah. 


BHOGIVARMAN 


From the Tagare plates (No.42) of Bhogivarman we learn 
that the son of Krsnavarman П was Ajavarman while the 
Kirukuppatüru grant (No.38) of Krsnavarman II himself mentions 
that he had another son called Ravivarman II. It appears that 
both these sons did not rule. Hence Krsnavarman II was 
succeeded by his grandson Bhogivarman. His Tagare plates 
(No.42) call him the grandson of Krsnavarman II and son of 
Ajavarman. Bhogivarman is stated to have acquired a larger 
kingdom by the power of his own arms and to have defeated the 
enemies (sva-bahu-bal-arjjita-vipula-rajyah ripu- jay -opalabdha- 
vividha- vistirnna-bhogah). These enemies appear to be the 
earliest kings of the Calukya dynasty, since Bhogivarman is 
referred to the period circa 550-75 when the founder of the 


Suc. Sat., pp.298-99. 
Ibid. 
a pp.299-302. 

ircar’s view is due to his placing Durvinita, son of Avinita, i i 
half of the seventh century A.D. and making him the abs M died im 
Calukya king Pulakééin II which is not correct. Durvinita and his father 
Avinita have to be placed in the first half of sixth century A.D. and 
second half of fifth century A.D. (cf. Ins. West. Gang. p.LIV) respectively. 
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Calukya dynasty Ршікебіп I had already established himself at 
his capital Vatapi or Badami, after defeating Krsnavarman п. 

The Tagare plates register a grant of the village called 
Kirua-Kudalur to а Brahmana and this village was one of the 
twenty-four villages of the Tagare mahagrama in Tagare-visaya. 
Tagare still retains its name and is situated in the modern Belur 
taluk of Shimoga district. It may also be noted that the Perbbata 
grant (No.33) of Visnuvarman was issued from Kudalur 
adhisthana which is the same as the Kudalur-palli of the present 
record. The grant is stated to have been made at the request of 
Bhogivarman's son Visnuvarman II who does not appear to have 
ruled. 

In the third and last plate of this epigraph, we notice a few 
lines engraved in later characters and written in Kannada language 
and they do not form part of the original grant. 


MADHUVARMAN AND DAMODARA 


Lastly we have to notice two stray names of rulers viz. 
Madhuvarman and Dàmodara who claim to belong to the 
Kadamba family. The stone inscription of Madhuvarman (No.43) 
calls him only as $ri-Madhuvarman and registers a gift made by 
him to a Brahmana. The epigraph of Damodara (No.44) describes 
him as born of in the family of the Kadambas and as one devoted 
to his father, and as pure, virtuous, efficient, energetic and brave 
(pitr-bhaktas=Sucir daksah зайу-бізаһа-рғайарауап). These two 
rulers might have helped the last rulers of the family in their 
fight against the powerful Calukya kings and might have tried to 
revive the glory of their kingdom, though they were ultimately 
overpowered by the Calukya rulers. Е 

Thus ended the rule of the Kadamba kings who held sway 
over Karnataka or Kuntala for about two hundred and fifty years 
from the beginning of the fourth century till about the middle of 
the sixth century A.D. and survived till about the beginning of 
the seventh century A.D. At first, they were more or less 
dependent upon their Pallava rulers till about the time of 
Мгреќауагтап who seems to have defeated and declared complete 
independence from them. The last rulers of this Kadamba dynasty 
were in turn defeated by the Calukya king Pulikešin I and his 


successors. 


RELIGION 


М than a century ago when Fleet published the first batch 
of the copper-plate grants of the Kadamba dynasty, he 
thought that the kings of this dynasty belonged to the Jaina 
religion since it so happened that all these inscriptions registered 
gifts to Jaina teachers or Jaina establishments. But he seems to 
have changed his opinion shortly afterwards when he came to 
know about the existence of the famous Talagunda inscription of 
Santivarman (No.4) which begins with a salutation to the god 
Siva (namah Sivaya). This epigraph clearly states that the 
ancestors of Santivarman belonged to the family of the 
Brahmanas (dvija-kula) described ав оі  Manavya-gotra, 
Hariti-putra and tryarga-vartma i.e. which followed the path of 
the three Vēdas. And one record of Mrgeéavarman (No.6) 
describes the Kadambas as belonging not only to the 
Manavya-gotra but also to the Angirasa-gotra which seems to 
show that this family actually belonged to the latter gotra. This 
Вгаћтапа family of the Kadambas, we learn from the Talagunda 
inscription, was purified by the performance of many sacrifices, 
was adept in the sacred lore, kept the sacred fire and drank Soma 
according to precept. (vividha-yajn-avabhrtha-puny- ambu-niyat- 
abhisek-ardra-murddhajam | pravacan- avagaha-nisnatam 
vidhivat- samiddh-agni soma-pam). Mayura$arman, who is 
regarded as the founder and first member of the family in this 
record, has been called the best of the Brahmanas (dvij-ottamah), 
while the Gudnapur inscription of Ravivarman (No.22) describes 
him as an expert in all the branches of the Vedic lore 
(Vedanga-vidya-visaradah). It may be noted that the name of this 
king is given in this Talagunda record as Mayura$arman with 
-farman ending indicating his Brahmana-hood while all the 
remaining records of this family as well as those of the later 
branches call him with the Ksatriya-ending name ав 
Maytravarman. Even his own Chandravalli inscription (No.2) 
calls him as MayUravarman. As already remarked, this 


1. Ind.Ant., Vol.VI (1877), pp.22 ff. He had, however, also given their 
tentative texts earlier in JBBRAS, Vol.IX, pp.299 ff. 
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Маупга$агтап, intent on higher studies in the Vedas, went to 
the Pallava capital Kafici which was a seat of higher learning in 
Vedic studies (ghafika-sthana) and there, having been insulted by 
the Pallava rulers during an Asvamedha sacrifice, he wielded a 
sword, adopted the profession of a Ksatriya and carved out a 
kingdom Тог himself and his descendants. The Gudnapur 
inscription (No.22), which reveals the names of Maytravarman’s 
father and grandfather, states that the latter was called 
Viragarman with a Brahmana-ending name. Не is described as 
adept in the Vedas and as the best of the Brahmanas 
(Veda-kula-mati and dvij-ottama). Bandhusena, Vira$arman's son 
and father of Mayüravarman, has been described as one who 
took to the profession of the warriors (ksatra-vritti-lata- 
müla-gun-ambu-prasecitah). His vedic qualification is attested by 
the Halsi plates (No.23) wherein he is described as acarya with 
an honorific plural. As aptly pointed out by S.V. Sohoni,' the 
Kadambas retained their original caste of the Brahmanas to which 
the military profession was added. In this context the name 
Kadamba given to the family after the tree of that name becomes 
significant inasmuch as on the original tree of the Kadamba family 
climbed the creeper of the military profession (ksatra-vrtti-lata). 
This would also explain why the family was called Kadamba. Both 
the family and the tree had common features which fact is stressed 
by the expression asya taros-sanamya sadharmyam in the 
Talagunda inscription (No.4). Thus the basic or primary religion 
of the Kadambas, who could be called brahma-ksatriyas, 
remained as Brahmanas while their secondary or additional 
religion was that of Ksatriya, inspite of the -Sarman-ending name 
being substituted by the -varman-ending name. 

The Gudnapur inscription (No.22) describes Mayuravarman 
as having been anointed as king on the throne by the god 
Karttikeya or Sadanana (Tridaía-$enani). The Talagunda 
epigraph (No.4) also states that he was anointed by Sadanana 
(Sadananah yam abhisiktavan). We may note, in this connection, 
that almost all the records of the Kadambas describe the family 
as favoured by (anuddhyata)° Svami-Mahasena (i.e. Sadanana) 
and the Mothers (matrgana). But the only king in the entire 
dynasty of the Kadambas who has been credited with the 


1. Srinidhi (K.R.Srinivasan Fel. Vol.), p.294. 

2. While Fleet and Kielhorn rendered this expression anuddhyata as 
‘meditated on’, (Ind.Ant., Vol.VI, pp.31 & 32 and Ep.Ind., Vol.VIIT, 
p.35), D.C.Sircar rightly states that the expression would mean *favoured 
Бу” (Suc.Sat., p.240, note 1). 
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performance of the  horse-sacrifice — (a$vamedha) was 
Kakutsthavarman's son Krsnavarman I who founded the 
Triparvata branch.' And only from his time onwards, the 
Kadambas began to describe themselves as being rendered pure 
by the holy bath taken during the performance of the 
horse-sacrifice — (a$vamedh-avabhrtha-snana-pavitrikrta-$arira). 
The Bannahalli plates (No.37) describe Krsnavarman II 
parama-brahmanya while his Sivalli plates (No.36) call him 
parama-bhagavata. 

Many records of the Kadamba dynasty do not give the usual 
invocatory verse or verses in praise of a deity or god but 
straightaway proceed to mention the place of issue and the name 
of the family or king. e.g. Vijaya-Vaijayantyam . . . Kadambanam 
maharajah, etc. In such records their sectarian nature could be 
ascertained from the donative part where the religion of the donee 
is indicated. Of the forty-four inscriptions of the dynasty in this 
volume, twenty-eight are brahmanical, twelve are Jaina, two 
Buddhist, one non-sectarian just recording the construction of a 
tank and one just mentions the name of the king. The brahmanical 
records register grants made to Brahmanas of different gotras 
who are generally described as well-versed in the study of the 
Veda, Vedanga, Itihasa, Purana and Dharmaé$astra. Besides the 
commonly known gotras like the Kaundinya, Bhargava, 
Bharadvaja, Gautama, Кабуара, Atreya, Harita, Kausika and 
Garga mentioned in connection with the Brahmana donees, we 
get the following rare gotras also in the records of this dynasty: 
Aupagahani, Dhaumya, Kaimbala, Ка!а$а, Kotasa, Sravistha, 
Caüliya, Valandata, Paurukutra, Dopamabhyaya and Varahi. 

The Kadambas were the worshippers of all the three 
brahmanical gods viz. Brahma, Visnu and Siva. The famous 
Talagunda inscription (No.4) commences with the words namah 
Sivaya, then there is a verse in adoration of Sthanakundtra-vasine 
Mahadevaya. This record also states that this place 
Sthanakundira i.e. modern Talagunda was the home of perfection 
of the holy primeval god Bhava i.e. Siva (say=iha bhagavato 
Bhavasy-adi-devasya siddhy-alaye). The Hitna-Hebbagilu plates 
(No.9) of MrgéSavarman commence with an invocatory verse т 


1. It is rather surprising that not a single record of the Kadamba dynasty 
states that the great warrior-king Mayuravarman, who defeated the strong 
army of the Pallavas and who was anointed as a ruler of a vast territory, 
performed this sacrifice. Perhaps this may be due to the fact that he 
continued to remain as a subordinate of the Pallavas inspite of being 
accorded the status of an independent ruler. 
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praise of Brahman (jayati . . . danda-kamandalu-hastah 
padma-pravar-asané Brahma). The Birur plates (No.32) of 
Visnuvarman invoke all the three gods of the Hindu pantheon, 
viz. Siva, Visnu and Brahman (Hara-Narayana- Brahma-trittyaya 
namah). Though the invocatory verse is in praise of god Siva 
(Sambhur-vi$egar јаваіат patih) in the Sangolli plates of 
Harivarman (No.29), the record ends with the salutation to all 
the three gods (namo Hari-Hara-Hiranya-garbhebhyah). Visnu is 
mentioned in the invocatory verse of the Banavasi inscription 
(No.12) of MrgéSavarman (Илит namasyami tad-eka-cittam) 
and also in that of the Perbbata grant (No.33) of Visnuvarman 
(tam bhagavata tena Vignuna). The Gudnapur inscription 
(No.22) of Ravivarman is unique in that the invocatory verse 
here is in praise of the God of Love i.e. Manmatha 
(jayati-sura-vadhunam Manmathah kamininam). It records the 
construction of the temple of this god called Kamadevalaya and 
registers several grants in favour of it. 

Though followers of the brahmanical faith, the Kadamba 
rulers were great patrons of Jainism since a good number of their 
records register grants to Jaina teachers or establishments and 
invoke Jina or Arhat. The Halsi plates (No.3) of yuvaraja 
Kakutsthavarman commence by praising Jinendra (jayati 
bhagavan Jinendro) and states that the donated village belonged 
to the holy Arhat while the donee was one Srutakirti. It ends 
with a salutation to the first ürthankara Risabha (namo 
Risabhaya). In the Dévagiri plates (No.6) of Мгребауагтап, the 
donees were the god Arhan-maha-Jinendradevata and the sects 
called — Sveta-pata-mahasramana-sangha and Nirgrantha- 
mahasramana-sangha. Тһе Halsi plates (No.11) of the same ruler 
record the construction of a temple of Jina (Jinalaya) at Pala$ika 
i.e. modern Halsi and register some gift in favour of the Jaina 
sect called Kurcakas. Nos. 17 and 23 of Ravivarman are Jaina 
records and the Halsi plates (No.27) of Harivarman register a 
gift in favour of a Jaina temple for the performance of the 
eight-day festival (asfahnika-maha) there. This gift was entrusted 
to a certain Candraksantaksama who was the chief of the Sangha 


5утћазепаран, belonging to the Bharadvaja-gotra, constructed а 
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Jaina temple. This would show that the officers also patronised 
other faiths. . 
That Buddhism also received patronage of the Kadamba kings 
is attested by the existence of two records in this volume. The 
Davanagere plates (No.19) of Ravivarman have an invocatory 
verse in praise of Sarvuajfia and Sarvvalokanatha (i.e. Buddha) 
and register some gift of land in favour of a Buddhist 
establishment called Siddhàyatana and for the growth of the 
Sangha (Siddhayatana-pujarttharn Sanghasya parivrddhaye). The 
Honnavar plates (No.26) of the time of Ravivarman commence 
with an invocation to Buddha who is described as born in the 
family of Suddhodana (jayaty=amita- guna-bhrd- Buddhas=sattva- 
samasrayah Suddhodana- kul-odbhütah). The epigraph registers 
some grant to Arya-Sangha. | 
The above discussion would show that the Kadamba kings 
exhibited catholic outlook on religious matters in their kingdom 
and that Jainism received wide patronage and encouragement at 


their hands. 


GEOGRAPHY 


"Though it is difficult to fix the exact limits of the kingdom of 

the Kadamba kings, it is possible to indicate the approximate 
extent of their empire with the help of the geographical data 
furnished by their inscriptions. From the Ta]agunda inscription 
(No.4) we learn that Мауптауаттап wrested from the Pallavas 
the forest area stretching upto the gates of Sriparvata i.e. modern 
$risaila in the Kurnool district of Andhra Pradesh. Eventually, 
the Pallavas anointed him as the ruler of the territory bounded 
by the sea on the west (apar-arnava) and Prehara or Prehara on 
the east. Long ago Kielhorn suggested that this eastern boundary 
was probably the river Tungabhadra, though it is not possible to 
connect this river with Prehara mentioned in the record.! This 
view is based on the assumption that the eastern boundary of the 
Kadamba kingdom was about as distant from Talagunda which 
seems to have been their original home or from their main capital 
city of Vaijayanti or Banavasi as the western see is from them. 
Some scholars have suggested that Prehara might represent the 
modern rivers Malaprahara (Malaprabha) or Ghataprabha, the 
tributaries of the river Krsna.” According to N.L.Rao, Ргећага 
might represent the form peraru meaning big river standing for 
Krsna river.” Though the river Krsna is known as регаги or 
peldore and the river Tungabhadra as kirudore, the latter is also 
called peldore in some inscriptions. Hence the suggestion of 
Kielhorn that Ргећага might possibly represent Tungabhadra may 
be accepted. Some scholars, however, suggest that Prehara might 
stand for the big Hagari river which runs from south to north 
for some distance in Bellary district and which might have formed 
the eastern boundary of the territory conceded to MayUravarman 


Ep.Ind., Vol.VIII, p.29. 

Ibid. 

Karnataka Itihasa (Kannada), р. 139-42. 
V.Raghavan Fel.Vol. pp. 139-42. 
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by the Pallavas.' Thus we may conclude that the Kadamba 
kingdom extended from the western or Arabian sea in the west 
upto Tungabhadra river and possibly upto Srisaila in the east 
during Mayüravarman's time. And this position seems to have 
been maintained during the period of his successors. 

A Prakrit inscription (No.1) of a certain Kadamba king has 
been found at Malavalli in the Shikarpur taluk of Shimoga district. 
The Kadamba rulers had their main capital city at Vaijayanti or 
modern Banavasi in the Sirsi taluk of North Kanara district. Their 
other capitals were at Palasika or modern Halasige or Halsi in 
Belgaum district and at Uchrngi or modern Uccangidurg in 
Bellary district. Another capital was at Triparvata, but its 
identification is uncertain. While some scholars suggest that it 
might represent modern Dévagiri in Dharwad district, others 
think that it might represent modern Murgod in Belgaum district. 
The Birur plates (No.32) register the gift of a village situated in 
Sindhuthaya-rastra in which was the river called Karnésaka. This 
river has been identified with the modern river Krsna and 
Sindhuthaya-rastra with portions of modern Sindagi taluk in 
Bijapur district.” This area seems to have formed the northern 
boundary of the Kadamba kingdom. According to the Tagare 
plates (No.42), the king granted a village situated in 
Tagare-mahagrama in Tagare-visaya which represents the area 
round about modern Tagare in Hasan district and which appears 
to have formed the southern boundary of the Kadamba empire. 
Thus, the Kadamba kingdom was bounded by the Bijapur district 
in the north, by the Tungabhadra river or Srigaila in the east, by 
the Hasan district in the south and by the Shimoga district and 
western or Arabian sea in the west. 

The territory ruled by the Kadamba kings mentioned above 
was known as Karnataka or Kuntala in early period. The Birur 
plates of Visnuvarman (No.32) describe his paternal. uncle 
Santivarman as the lord of the entire territory of Кагппаја i.e. 
Karnataka (samagra-Karnnatadesa-bhi-vargga-bhartta). _ As 
already pointed out, though this record is regarded as spurious, 
its contents may be relied upon. Therefore, the expression 


1. Cf. Quart. Journ. Myth. Soc., Vol.XL, pp.84-88; Journ. Ep. Soc. Ind., 
Vol.2 (1981) р.8. А river called Ргеһага is mentioned in 
Avantisundarikatha of Dandin as located in the vicinity of Aparanta or 
northern КойКап but this cannot be identified with Prehara of the 
Talagunda record since the Kadamba kingdom did not extend upto that 
region. 

2. Fleet, Dyn.Kan.Dist. (1896), p.285. 

3. Катајакада Arasumanetanagalu (Kannada), 1946, p.38. 
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Karnnata in this inscription denotes the entire Kadamba kingdom 
during the time of Santivarman and his nephew Visnuvarman. It 
is interesting to note that this epigraph supplies the earliest 
epigraphical reference to the word Karnata (i.e. Karnataka) 
which, however, occurs only once in the records of the Kadamba 
dynasty. It is also interesting to note that the word Kuntala is 
not at all mentioned in any of the records of the Kadamba rulers. 
In later period, i.e. after the Kadambas, the terms Karnata and 
Kuntala denoted wider area which included the whole of the 
Kannada-speaking area and the adjoining parts of Maharastra." 
Karnataka and Kuntala are used as synonyms in the 
Vikramankadévacarita of Bilhana, the court-poet of the later 
Calukya king Vikramaditya VI (1076-1125 A.D.). But the 
separate mention of Karnataka and Kuntala in some of the 
traditional lists may indicate that they were originally separate 
geographical units. 

For the purpose of administration, the Kadamba kingdom 
was divided into nine divisions or districts called visaya in their 
inscriptions. They were Mogalür-visaya (No.16), Asandi-visaya 
(No.24), Suddikundtra-visaya (No.27), Маһіза-уізауа (No.33), 
Sēndraka-vişaya (No.34, 35 & 41), Vallāvi-vişaya (No.37), 
Panktipura-visaya (No.38), Karavannanga-visaya (No.39) and 
Тараге-уізауа (No.42). 

(1) Mogalür-visaya : In the Nilambur plates of Ravivarman 
(No.16), it is stated that the gift-village Mu]tagi was 
situated in Mogalur-vigaya. T.A.Gopinatha Rao, who 
edited this record, thought that Mu]tagi might represent 
modern Muttagi which is to the south of Talakadu which 
was the capital of the Western Gangas.? But since this area 
was under the control of the Gangas, Mu]tagi is sought to 
be identified with modern Muttagi in the Harapanahalli 
taluk of Bellary district and subsequently Mogalur-vigaya 
with the area round this district.! But there is another 
village called Muttagi in the Bagewadi taluk of Bijapur 
district which is mentioned as Muttage in an inscription of 


1. The Pandarangapalli Grant of the early Каугакоја king Avidheya (5th 


century A.D.) describes the first member as the, ruler of Kuntala 
(Mananka-nypati-sriman Китайапат- рғаќаќиа). See, ^ Ep.Ind. 
Vol. XXXVII, pp.9 ff. 


2. Cf. Suc.Sat, pp.215-16 and note. For a detailed discussion about the 


geographical terms Karnataka and Kuntala, see my articles in Studies in 
Ind. Place-Names, Vol.II, pp.8 ff.; Vol.IV, pp.127 ff. and Vol. V, pp.104ff. 


3. Ep.Ind., Vol.VIII, p.147. 
4. Катаакада Arasumanetanagalu (Kannada), pp.39-40. 
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1097 A.D. with its earlier form as Murttage in a record of 
1079 A.D.' Hence, it is more likely that Ма арі of the 
Nilambur plates is represented by the modern Muttagi in 
the Bijapur district. Consequently, Mogalur-visaya may be 
identified with the area round Bagewadi in Bijapur district. 


(2) Авапді-уізауа : This visaya is found in the Ka$ipura plates 
or what is better known as Durmaya Grant of Ravivarman 
(No.24). It is stated that the gift consisted of some land 
in Karafija-grama which is situated in Asandi-visaya. Since 
the findspot of the plates was Ka$ipura іп Davanagere taluk 
of Chitradurg district, it was surmised that Asandi-visaya 
indicated the area round Davanagere.? But Karafija-grama 
may be identified with modern Karajgi in Haveri taluk of 
Dharwad district in which case Asandi-vigaya would rep- 
resent the area round modern Haveri. 


(3) Suddikundüra-visaya : This visaya is found in the Halsi 
plates of Harivarman (No.27). The record states that the 
king made a gift of the village called Vasuntavataka 
situated т Suddikundtra-visaya in favour of a Jaina temple 
built at Palagika i.e. modern  Halasige. Hence 
Suddikundtra-visaya seems to represent the area near 
modern Halasige in Belgaum district. 


(4) Маћба-убауа : Тһе Регрђаја grant of Visnuvarman 
(No.33) states that the king granted the village of Perbbata 
situated in Mahisa-visaya when he was camping at Kudalur. 
In this connection, we may notice a stone inscription? found 
at modern Hebbata іп the Srinivaspur taluk of Kolar 
district. This undated record of about the 8th century A.D. 
belongs to Kongani Muttarasar i.e. the Western Ganga 
King Sripurusa and refers to the place-name Perbbatta* 
i.e. modern Hebbata, the findspot of the record. It is 
obvious that this Perbbatta is the same as Perbbata of our 
inscription (No.33) which was included in Mahisa-visaya. 
Hence Mahisa-visaya appears to represent the area round 
modern Kolar district, though D.C.Sircar suggests that this 


South Ind.Ins., Vol.XI, Pt.2, Nos.141 and 125. 

Karnataka Itihasa, p.147. 

K.V.Ramesh, Ins. of West. Gangas, No.60; Муз. Arch. Rep., 1916-17, p.31 
and plate. 

Both R.Narasimhachar and following him K.V.Ramesh read this name as 
Perppatta. But the printed plate which is clearer in Mys.Arch. Rep. would 
show that this name has to be read as Perbbatta only and not Perppatta. 
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Mahisa-visaya is the source from which the present Mysore 
has derived its name. А stone inscription! of the Rastraktta 
king Krsna III found at Salotgi in the Indi taluk of Bijapur 
district and dated 945 A.D. states that the king's minister 
Магауапа was an inhabitant of Kàfcana-Muduvo]al situated 
іп Mahisa-visaya. It is difficult to say if this Mahisa-visaya 
is the same as the one mentioned in our record under 
study. 


(5) Sendraka-vigaya : Тһе Séndraka-visaya is found in three 
inscriptions of our volume, viz. Mudigere plates of 
Visnuvarman (No.34), Mudigere plates of Simhavarman 
(No.35) and Bennur plates of Krsnavarman И (No.41). 
According to the first two plates a place called Asandyalura 
was situated in Séndraka-visaya while in the third inscrip- 
tion the village Palmadi is stated to have been included in 
this visaya. This Palmadi is the same as modern Halmidi 
in the Belur taluk of Hasan district where an inscription? 
of a certain Kakutstha-Bhattoran refers to the grant of the 
village Palmadi.) The Sakrepatna (Chikmagalur district) 
plates' of the early Pallava king Sirhhavarman register some 
gifts in Valvilliagrahara situated in Sendraka-rajya. It has 
been suggested that Sendraka-vigaya от Sendraka-rajya 
formed some part of the present Shimoga district.) It 
appears that this visaya included some portion of the Hasan 
district also as pointed out above. 


(6) Vallavi-visaya : This visaya occurs in the Bannahalli plates 
of Krsnavarman II (No.37). It is stated that the king made 
a gift of the village Којапа ти situated in Vallavi-visaya. 
Rice has identified Kolanallüru with modern Nalluru near 
Cannagiri in Shimoga district. Hence, it appears that the 
area round Cannagiri represented this Va]Javi-visaya. 


(7) Pahüktipura-vigaya : Panktipura-visaya is mentioned in the 
Kirukuppattru grant of Krsnavarman II (No.38) wherein 
it is stated that the village called Kirukuppatura was 


Ep.Ind. Vol.IV, pp.57 ff. 

Муз. Arch. Вер. for 1936, pp.72 ff. and plate. 

This record can be assigned, on palaeographical grounds, to the end of 
the fifth or the beginning of the sixth century A.D., though the editor of 
the record M.H.Krishna refers it to circa 450 A.D. 

Ep.Ind., Vol. XXXVIII, pp.99 ff. 

D.C.Sircar, Suc.Sat., p.244. 

Ep.Car.,Vol.V ,Introd., p.iii; Karnatakada Arasumanetanagalu, p.39. 
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included in the Panktipura-visaya. The findspot of this 
record is Akki-Alur in the Hangal taluk of Dharwad 
district. It may be noted, in this connection, that the 
Kuntagani plates of Ravivarman (No.18) are issued from 
Panktipura which has been duly identified with modern 
Hangal in Dharwad district.' In the later records, this 
place-name Panktipura appears as Pantipura от 
Panthipura? which is subsequently replaced by Рапийра! 
which is the earlier name of modern Hangal. 


Karvvannanga-visaya : The name of this visaya which 
occurs in the Sirsi plates of Krsnavarman II (No.39) was 
read by the editor V.S.Sukthankar as Karvvannadga- 
visaya.! This reading has been followed by N.L.Rao and 
R.S.Panchamukhi.* But a close examination of the fac- 
simile would show that the correct reading would be 
Karvvannanga-visaya. The findspot of the plates is Ajjibal 
in the Sirsi taluk of North Kanara district. The record 
registers the gift of a hamlet belonging to the village. 
Karvvannanga has been sought to be identified with 
modern Karüru in Sirsi taluk while Girigadde has been 
identified with modern Girigada in the same taluk. Hence 
Karvvannanga-visaya appears to have represented the area 
round modern Sirsi in North Kanara district. 


Тараге-уізауа : This уіҙауа is mentioned in the Tagare 
plates of Bhogivarman (No.42), the findspot of the record 
being Tagare in the Belur taluk of Hassan district. The 
inscription states that Tagare-mahagrama was included in 
Тараге-уізауа. Hence this уіҙауа is said to represent the 
area around Belur taluk. As pointed out above, portion 
of Sendraka-visaya was also located in this area. Hence 
both Séndraka-visaya and Tagare-visaya might be adjoining 
each other in the area covered by modern Hassan district. 


Ep.Ind., Vol.XXXII, p.218. Also see, Journ. Or. Res. (Madras), Vol.XVII, 
p.42. 

Ind. Ant., Vol.X, p.251. 

Ep.Ind., Vol.XVI, p.271, line 9. But in an editorial note to this article, 
H.Krishna Sastri has suggested that this place-name should be read as 
Karvvannaüga instead of Karvvannadga. 

Karnatakada Arasumanetanagalu, p.39; Karnataka Itihasa, p.147. 

Ibid. 
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No.1: Plate I 
Malavalli Inscription of a Kadamba king 


Provenance: Malavalli, Shikaripur Taluk, Shimoga Dis- 
trict, Karnataka State. 

Reference: Ер. Сат Мо. VII, SK.264; Lüders' List of 
Brahmi Inscriptions, No.1196. 

Language: Prakrt. 

Script: Late Brahmi. 

Date: Year 4, Saradpaksa, 2nd day, Rohint-naksatra 
(3rd-4th cent. A.D.). 


Text’ 


faa wate man sauteed 94 ата ата ET 
чча отет Ра а ата art wer тача Әт 
aera те а Arata aT 
eis siesta CIUS тете A ARTA 
feaa чета .. 

Afe Afgan чбстат «рит wget A чет 
pa dafs а чтаҷат qasen WEST ЧЧ UU 
C EAs ES] 

Рибаћ wesufrenur очі argad agfa 4 Wodewt TST 
шетен fria fead чеч qe Әгер! wed ч 444 


sei ta 8 enn жепті Гега ages fated f-rrqfafad 
ч ud um зтотаић areas aged Gee: чї 


From the impressions and photographs. 
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faem (1%) гач тате! +q етот (1*) 
Гассе (1*) sig (us) 


Abstract 


The record commences with the salutation to the lord of 
Malapali (jayati bhagavan Malapalidevah). It states that a certain 
Kadamba king who was the ruler of Vaijayanti, granted a number 
of villages for the enjoyment (deva-bhoga) of the god 
Malapalideva. These villages are named ав  Somapalli, 
Konginagara, Mariyasa, Капрепаш@, Muccundi, 
Kunda-Muccundi, Kappennala, Kunda-tapuka, Velakki, Vegura, 
Kona-tapuka, ЕККацаһаға and Sahala. It is stated that this grant 
was previously made by Уагауаппрап Sivaskandavarman of 
Manavya-gotra and Hariti-putra and that the Kadamba king 
renewed it since the ownership of the estate is said to have been 
abandoned. The donee was Brahmana named Kau$ikiputra 
Nagadatta of Kaundinya-gotra who belonged to the 
Kondamana-kula. 

The record has been engraved on the pillar by the engraver 


Nagadatta (probably the donee himself) on the orders of the 
king. 


1. The inscription of Vinhukula-Cutukulanda-Satakarni which is engraved 
above this inscription registers a grant made to Takificiputra Kondamana 
of Kaundinya-gdtra. 
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No.2: Plate П 
Chandravalli Inscription of Mayuravarman 


Provenance: Chandravalli (near Chitradurga), Chitradurga 
Taluk, same District, Karnataka State. | 

Reference: B.Rajasekharappa, Kannada Sahitya Parisat- 
Patrike (Kannada), Vol.69 (December 1984), 


pp.1 ff. | 
Language: Sanskrit mixed with Prakrit. 
Script: Late Brahmi. 
Date: Undated. In characters of 4th cent. A.D. 


Text' 


1 Hea паса 
2 чет edad ЗЧ 40474) сат 
4 аттата хәтачсат эрчот=гЯї... 


Abstract 
States that Kadamba Mayuravarman renovated a tank and 


made it more beautiful. It also mentions that he established a 
tourist settlement (Vanavasakam), apparently near this tank. 


1. From the photograph kindly supplied by the Director of Epigraphy and 
after the text in Kan. Sahitya Par. Pat. Vo.69. 
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No. 3 : Plate III 


Halsi Plates of Yuvaraja Kakutsthavarman, Year 80 


Provenance: На, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

Reference: J.F.Fleet: Ind.Ant., Vol.VI, pp.22 ff. and 
plate (No.XX). 


Language: Sanskrit. 

Metres: Verse 1 Arya; verses 2-3 Anustubh. 

Script: Southern Box-headed. 

Date: Year 80 (circa 5th cent. A.D.) 
Text! 


First Plate 
1 Tq: и зат чет" prez 11" 
u(fer)a(uxn* ) тет: (1%) 
2 Aesan а атчатару ера pem 11 (111*) 
uct — 
з эй Гезеггтгет тентегі WsITHTHTCUTI( SIT) ята, 11 ` 


Second Plate : First Side 
п, чат: sftarperaat taste эту 
eei терт Mot LATTA Эге чт 
HT ета зета Say) spreerfd(Rd)- атча di ^ 


ON ә + 


Second Plate : Second Side 
7 эпегтетелтегің е<теп(я) 11 wem Теза сага 94: (ч) ауа ат | 


From the plates published in Ind. Ant. Vol.VI. 
This mark of punctuation is superfluous. 


Ne 


= 


~ 


| 


x 


`— 
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в a четцетчта uer чай“) 4057) ага У) чеп 
aa- 


9 ayoa: (11*) этч чең, (1) srefr=fgur «ет 11" 


Third Plate 
10 са) зет: (1*) чєн чєн а («т f че WW чет 


"Ben (1! 2*) 
11 wed Rent ат = їч өзгенің) (1%)  wfeedeeu(urvit 
(fer) 


12 "GR телі а 9: п (3 11*) ЯМ Яя: И ST ЯН: || 


Abstract 


Starts with an invocation to Lord Jina. Issued from the 
victorious camp Palasika by Kakutsthavarman, the Kadamba 
Yuvaraja, during his 80th year, the epigraph records a gift of a 
field called Badovara-ksetra situated in the village of Khetagrama 
to the general Srutakirti. The village Khétagrama has been stated 
as belonging to the holy Arhats. The gift is stated to have been 
made іп order to (spiritully) Protect himself 
(atmanas - taran-artham). 

The year 80 mentioned in the grant has to be counted 
probably from the date when Kakutsthavarman was anointed as 
Yuvaraja or from the date of the coronation of the founder of 
the dynasty Mayuravarman. 


1. Read чети or wen чувати. 
2. This mark of punctuation is superfluous. 
3. СЕ. Fleet, Bomb.Gaz., Vol.I, Pt.II, p.291. 
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No.4 : Plate IV 


Talagunda Inscription of Santivarman 


Provenance: Talagunda, Shimoga District, Karnataka 
State. 

Reference: Bühler: Ind. Ant., Vol.XXV, pp.29 ff; 
B.L.Rice :Ep.Carn., Vol.VII, pp.200 ff. 
F.Kielhorn: Ep.Ind., Vol. VIII, pp.24-36. 
D.C.Sircar: Select Inscriptions, Vol.I (1962), 


pp.450-474. 
Language: Sanskrit. 
Metres: Verses 1-24 Matrasamakavisesa or 


MiSsraganagitika; verses 25-26 Puspitagra; ver- 
ses 27, 30-31, 34 Vasantatilaka; verse 28 
Sardulavikridita, verse 29 Mandakranta; verse 


32 Indravajra; verse 33 
Dandakapracitacandavega or Arnava. 
Script: Southern (Box-headed). 
Date: In Characters of the 5th century A.D. 
Text' 
fem _ (qu ë wR n cafu ë fasaè(a)- 
ата fads ГЕ ечатая: (1%) FATA (о) RE- 
ifyuferegfigzpaeesenmmusg: 11 (1*0) Чї чая 


Разгоугагтечти таг зресга че: (1*) Fareed fred 
аста WAT ата 1! (2*) и STS AER Чеча) Чх 


Е ТБ егер 
fasas: (1*) spafe x =етагёят+ї gears (SHnmeemmn) 


1. From the photograph kindly supplied by the Director of Epigraphy and 
after the text in Ep.Ind., Vol.VIII. The text is engraved from bottom to 
top. 

2. This word is engraved in the left margin between lines one and two. 
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2 п (381) 38 әзге fared uisp Т®ёгечет®ї-Кегүүт=зетч (1*) 
safa ту детета, 1 (141%) 


fafswausrespg (я)- — Чота ага У STRE asr 
(ouaaa meia ferferereaférarfiTHmua 11 (5115) 
werquedWwfESUuresrmapTEPHTATATUIETWHS 11 (1) 
aaraa mner A eagra NERA, (116*11) 

3 за ет ега Рата] — чачаата- уста, — (1°) 
TERA чача агар ге за арчтачи o 0| (711) 
чечетхачтатеч MST чч (1*) Vaart 
"dredferureri такта 11 (8*1) Were 
врата stare faster: (1*) ЗЛА УСТАТИ 
samara: (11 9* 11) 

4 3: чата чета чї теп =ч гафот (1*) afafrmg x 
чаі Нас’ ufeat Театр dae: 11 (100105) яя 
честатта ита = Чат аа: (1) 
wfergisfer-rép ad атятечїчетат faa aa: (11 11*11) 
ЦЕН читта wears ега: (1*.) 
злата Ра Та up feug: wienn (1200) 

5 #*srafrgscsrrrss=reneurfe<arq Ufo (1*) Taare егей 
fattest апарата, 11 (131%) SISTA ea SOT 
weet Тася wat (1) зпазратаха гтатна 
эЙчее аат paar, 11 (1400) эта PE- 
жтотңнта атага (1*) чагїїих честагатет! чере 
STH: 11 (15 11) 

6 зачет чталтепе их арат а Bie (1) ча ата 
=ГетегетятЕгеетч+ = 11 (16 11%) зтЁтгчат=ттФч TRI 
врте АРА ЧАЯ, | (i*) fasaè 
mme Sa STG 1117114) wet 3PHTTTÉ 
aut wet sc зачачет (1) AEAT 
yeg TANANA: 11 (1811*) 


1. Read fafai | 
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7 чела weg wheat 61565 wdrurerarafu (1*) "Te 
Етінен ете ГЕН та efe 11 (195115) APT ETAT 
menema ӛң farà: (*) чч wera 
=втчеетахчеетёдетч, и (2011*) Рефат 
wgefarsmcsgrafum (1*) Злата отче 
qirda WO ( 211") 


в Рачи гаар з«эчетїя: (1%) ачат Әта 
їчтїн “qf II (22 ||“) qe 
Tax а ага и а а Чт Уа РЕЧ: (1*) 


WO SPOS (TH) зе: Рапан Уа: (1133 11“) 
aqar Раче Рао sn (1%) 
mE SAA Paap AESA) (7T) АТА: 11 
(2411*) 

9 ay Жыласа «єп qa: uraan afa: gaat: (1°) yga 
qee waa ast зра Wades ISAT, 
(251%) инча гаа тте батага чї 
тезі (1%) ага а РАЧИ far: четат 
farfererenerrep тих уз 48 11 (2611*) 

10 тата теат те чтат га ги че тега чете (1*) 
чу Рг ТГ: HTH ET 
сена но етар || (27115) жатат ге fares tery, 
«um кер. USAT TAAL, «їчтє 
yaaa оазе и, (1°) 

11 TAOS Ta Ua UT TL, Sume] AP TS 
SETS сега тен, 11 (2811*) THAT FT TTT FATT 
газа этатаат gfs adi wrepefer (1“) 
Tessa aera SPATE LTT: 
ту тен овога 441 rem ЧЇЧ ufews 11 (29 11") 

12 amama йч а не а fusis (1*) 
ћаагет аге Tey sea TAHA їчї wu = її 
I (3011*) qafa Фата ее ia 
CASTS UTA Ah TUT (1*) 
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эа чч ue d Рата Asaa- 
geada a: || (3111) 

3 amme AeA, (1%) AAA: 
че его а Гети aTa: ЧӘ: 11(3211*) AE 
rad? +тегкят s= Рат 
ара ЕЛЕСЕСЕСІ A ыга ага чает aat 
СЕН хатак AAA чет чате: ы 

14 чта Рача а те РГ а wa етеру Ре Ра: 
ата та Ра (1*) gexpeuferiWanme ЧЕЧ Haas 
зртар кога ASTRA SA) (11 3311*) TRACTS TA q (24) 
famas: (ч) Ега ји Ра (Ға) ==: (i) эй 
этага ча вета:  wpssuupeTeg Hem udo 
ferens 11 (3811*) 

15 AM члаа сетаф-ахат на  четеатя (it) Ag 
вена те! 5 а Гата: (1%) «айт uses sfq (119) 


Abstract 


This famous inscription starts with the praise of Sthanu i.e. 
Siva and records the foundation of Kadamba power by 
Мауптбаттап. There existed a Brahmana family belonging to 
Manavya-gotra and called Haritiputra, who acquired the name 
Kadamba from the existence of a Kadamba tree near their house. 
Mayürasarman of this family went to Pallavendrapuri (i.e. Кайсі) 
with his teacher Virasarman, to study at the ghatika of that place. 
Because of a quarrel at the time of a horse-sacrifice (as$vamedha) 
where the Brahmanas were not treated with proper respect by 
the Ksatriyas, he became а warrior and taking refuge in 
Sriparvata, he began to harass the Pallava frontier guards and 
levied tribute from Brhat-Bana and others. The Pallavas having 
failed to subdue him crowned him king of the country between 
Арағатпауа (Western Ocean) and Prehara. 

His son was Kangavarman, famous in battle. His son 
Bhagiratha was the father of Raghu who was a poet and a scholar. 
Raghu's brother was Kakutstha who was like the sun and by 
means of rays (daughters) caused the lotuses of Gupta and other 
royal families to bloom in friendliness, eagerness and love. He 
сате to Sthanakundtru on a hunting expedition and near the 
temple of Маћадеуа who had been worshipped by Satakarni and 
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others previously, caused a big tank to be excavated. His son 
who had three crowns was Santivarman. Santivarman caused this 
inscription. It was composed by the poet Kubja. 


No.5 : Plate V 


Grant of Мгребауагтап, Year 2 


Provenence: Somewhere in old Mysore State, Karnataka. 
Reference: G.S. Gai, Ep.Ind., Vol.XXXV, pp.151 ff. and 


MEE po——MÁ = S 


plates. 
Language: Sanskrit. 
Metres: Verse 1 Anustubh. 
Script: Southern (Box-headed). 
Date: Regnal year 2, Hémanta 4, Da$ami. Іп char- 


acters of the 5th cent. A.D. 


Text’ 


| First Plate 
fep и Тазгаа ага ет i) tare 
Чтв” пета аге єтї - 


| 


Second Plate : First Side 
fersraersrfares: tora): Е: eum 
"gef Реге srrarqgeat sero ear, 
qT aT (41) weremcrgeeur( vat) SETA - 
qama, sates enpenuppmeeut 


бо м ON tA 


r 1. From the plate published in Ep.Ind., Vol.XXXV. 
2. This word is written in the margin between lines 1 and 2. 
3. There is an unnecessary hook-like mark after -sya. 
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Second Plate : Second Side 
9 dif этаетч: wral(a*)fa әтегчатеенияң(3) Әгеттеей - 
10 ФӘ: Ра = атегетч: wra(a+)fa «таё 
11 Gere aa, SHS ATA ҮЕ ATR (:) 
12 wfexpefugnHrge sr: Зара чета Ася: WODG-EIUS (:) 


Third Plate 
13 tna: Arras ewernmesmmegeu- 
14 РРА) чечет этетё=гЕгҥ#+ (1*) 
15 5“) Рата а waquznmeerarmrerfa (1*) 91 eta a 
16 згетчта prp waa | Зв >= (1*) Teed qa THT 
17 из ага те: (19) жєн EH чет APTS THT чат (99) 
иан*) 


Abstract 


Records gifts of lands made by king Vijayasiva- Mrgesavarman 
to the Brahmanas Rudrarya and Nandyarya of the Bhargava-gotra 
on the 70th day of the 4th fortnight of Hemanta in the king's 
second regnal year. 

The gift consisted of two plots of land : one within the limits 
of the village Kogulipoguyapalli which was situated іп 
Antarmalaya-rajya and the other, within the limits of Velpalli and 
Pottara which were also apparently included in the same territorial 
unit. The plot of land granted is called pukkolli which appears 
to be a Dravidian word and which seems to mean “Тапа irrigated 
or inundated by water’. 


1. Cf. Ep.Ind., Vol.XXXV, p.152; D.C.Sircar, Epl.Glossary, p.265. 
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No.6 : Plate VI 
Пеуарігі Plates of Мгребауагтап, Year 3 


Provenance: Dévagiri, Haveri Taluk, Dharwad District, 
Karnataka State. 
Reference: J.F.Fleet : Ind.Ant., Vol.VII, pp.35-37 


(No.XXXVI) 
Language: Sanskrit. 
Metres: Verses 1-5 Anustubh. 
Script: Southern. 
Date: Regnal year 3, Pausa затуа!зага, Karttika ba. 


10, Uttarabhadrapada naksatra. Іп charac- 
ters of the 5th century A.D. 


Text! 


First Plate 

1 зн saed faa: wedsprfed wm (1%) хте - 

2 (че S* ARITA ure и (1и*) жаы fersrzrarst(a* ) 
зета“) тапете“ | 

з ATO STATA Tressa «ТР ATEN (ur) 

4 s(anigra чачат атата) agradam 
Hea sea AT 

s Trfssfaferqerqozresps=s: sreaistaanetargs(s) нее: (e) 
fagara - 


1. From the plates published in Ind. Ant., Vol.VII. | 
2. This letter т seems to have been omitted in the original and the place 
left blank in which it should have been written. 
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Second Plate : First Side 


8 ada әң чїч жегені artes EE 
9 faeit Saas) хче чата eene Рета Ра чети“ - 
10 атанда: чачта: arse errr 


Second Plate : Second Side 
11 Hfenrefa carafe Раче ата CST acer Retard 


14 Ferre: (Ile) apreasafer э=п(=ї)(5*) 2 те a 
WSHWIWRTSR*P BE Aaa 

15 1(5*) хаттат < о аестафезтлтата (1) s = (1) 
Бізше шасын! 


Third Plate 

16 ЗАВТРА: (1*) == TE Set 474: Чед qu чет te ei( era) 
(11211*) хает, uz(a)xi(xii) «T 

17 "T Sta epe) (1*) “ГР adea <Ç чета q w: 
(из) steed faim 

18 бя fiorai (1*) чех я frat yeiga = 
(11411*) ата 

19 нео схаян-лтейптеті(тн) (е) «m ат чтеті ата 
ататеф Итати: (11511*) 

20 чела тя ГӨЗ Еа feres ufzser (ii) 214 
Таса (11*) 


Fleet reads ye and corrects into 5752. 

Probably what is intended is agar 83 =. 

This word is followed by a mark, which resembles the letter {а, but the 
meaning of which is not obvious. It may have been engraved by ‘mistake. 


WN Re 
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Abstract 


Records that king MrgéSavarman granted forty nivartanas of 
land situated in Brihat-Paralüra for anointing the idol with ghee 
and performing worship and repairs in the Caityalaya. Also 
records a gift, by the king, of a field measuring four nivartanas, 
and a field measuring one nivartana outside the Caitya-hall for 
the purpose of decorating the idol with flowers. The grant is 
dated in the third year of the king's reign, Pausa sarnvatsara, 10th 
lunar day in the dark fortnight of the month Karttika, 
Uttara-Bhadrapada naksatra. 

The charter was written by Damakirti- Bhojaka. 
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No.7 : Plate VII 


Devagiri Plates of Мгребауагтап, Year 4 


Provenance: | Devagiri, Haveri Taluk, Dharwad District, 
Karnataka State. 

Reference: K.T.Telang: JBBRAS, Vol.XXI, pp.300 ff.; 
J.F.Fleet: Ind.Ant., Vol.VII, pp.37-38 (No. 
XXXVII) and plate. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verse 1 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Year 4, Varsapaksa 8, Tithi Paurnamasi (In 


characters of 5th cent. A.D.). 


Text! 


First Plate 
1 fast и faseasremen) жаттетё+ятаттот(этт) 897 


Second Plate : First Side 
5 Were ынта) ич: ages: =чїчаї: тр: fafa: 
6 Йозіңтей (1*) затечен! *гевзт=ят=тїгчтїзї«ї=гчетч- 
т. час: чаура Ата Ут: зачета 
8 ев MM saa tawatae (a) а" Реп Гала Рагутгета он Ра: 
9 Базе Е ТЕТЕ ата РТУ sf wemn- 


1. From the plates published т Jnd.Ant., Vol.VII. 


=== 


4. 
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Second Plate : Second Side 


Third Plate : First Side 


17 азарта ETETE sfrf=rsra- 
18 ferait seaga far fenem aT (119) 


Third Plate : Second Side 
19 SA od STAM ATT ARTA rer ere: 
20 птеген aeons: Why ANT: 
21 Тай (уай ісер SAATA- 
22 мога ата «Гат fiee aaora- 
23 чэїїлтїїч (1*) == Ramet Wenqsm sferqa- 


Fourth Plate 
24 aripa aa aen TA (1%) часа 
25 amei батина AS Казана A aANT- 
og nafa (1*) <N ama eaaa staf (11%) 
27 JF ([* +) arg fire err зет taire: (1%) 44 ЧЕ4 
28 ает ЧАНЕТЕЯ «теч чет erm 11 (1119) qaaa Те агат 
(11*) 


1. Between the letters % and 4an unnecessary < is engraved and then erased. 
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Abstract 


Records that the king Mrges. Poi : 

е нуди ‚ Mrgesavarman, divided the vill 
ши = into three portions and granted them as ellen of 
^1 Pd pee was given to holy Arhat Mahajinendra | 

a share was given for th j | 
ш. саПеа ыран апа шананы аии 
. The third share was granted f i 
of ascetics called Nirgrantha, а айа 


The charter was written by Senapati Naravara. 
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No.8 : Plate VIII 


Hosanagara Plates of Мгребауагтап, Year 6 


Provenance: Новапарага, Hosanagara Taluk, Shimoga Dis- 
trict, Karnataka State. 

Reference: S.H.Ritti and K.V.Ramesh : Ep.Ind., 
Vol.XL, pp. 109 ff. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Verse 1 and 2 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Regnal year 6, 4th paksa of Hemanta, 
Paurnamasi. (In characters of the 5th cent. 
A.D.) 
Text! 


First Plate 
1 feet (е) жайы (0) ASST (1) «өтінетін 


Second Plate : First Side 
s aa) sas faeit гота arrarqqeatrassrenrenirarfsfa- 
6 agafa REL) quare Jeana xenqsrereraar- 
7 mamaaa (:) WETSRWSITWITTEN:) 
в чефчћачтц: Әзра: 


1. From the plates published іп Ep.Ind., Vol.XL. 
2. Expressed by a symbol engraved in the margin against line 2. 
3. The lost letters may be restored as : PATTA | 
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Second Plate : Second Side 


9 sfrfersrafsrer=irsrer=irrerzrsrt: terpenes w(fuur) add 
10 Raai) feu Papa) Arargea(d) Bera 
ARAT- 


11 4 ameh aaea aefa uwfiüqureeduften(n) 
12 «rera (1*) Aea s qapuamenimrefa (1*) 34554 
(1*) 


Third Plate 
13 [Ета | чат (т гея) ufa (Із) (1%) 454 Tem HET q 


(ТГнға)- 
14 тд wet жет Waray) (по 1 1%) (9f (19) элемі w 
К usana РЇ (9) — 
15 fa (1*) = = (1*) mer) eaaet (ӘП) ST tat Supe 
WA) 
(1*) ГР ad- 


16 Gear T< чеда q 4 (:) (11211*) xf эйә от ҒӘ 
(11*) 


Abstract 


ü Records the grant, made by the king 
Vijayasiva-Mrgesavarman, of six nivarttanas of land belonging to 
Priyavrata and situated in the middle of Maha-Kaytaka and 
another six nivarttanas of land belonging to Mandhatr situated in 
Kiru-Kaytaka, to the  Brahmana Nagasvamin of the 
Bharadvaja-gotra. 

The charter was issued on the full moon day of the fourth 
paksa of Hemanta in the sixth year of the reign of 
Vijayasiva-Mrgesavarman. 

The record was written by Kirttivara. 


1. This is Dravidian rz. 
2. Better read 15454! 
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No.9 : Plate IX 
Hitna Hebbagilu Plates of Мгребауагтап, Year 7 


Provenance:  Hitna Hebbagilu village in Periyapatna, Hun- 
sur Taluk, Mysore District, Karnataka State. 
Reference: B.L.Rice : Ep.Carn., Vol.IV, 
Hunsur 18; Revised edn. Periyapatna 49 and 
pl. pp.532-34, plates XX & XXI. 


Language: Sanskrit. 

Metres: Verse 1 Агуй; Verses 2 and 4 Anustubh; Verse 
3 Upajati. 

Script: Southern Box-headed. 

Date: Regnal year 7, Marga$ira, $u.10 (circa 5th 
cent. A.D.) 


Text' 


First Plate 
i feet и wats часна что Готар оте a (Tacoma) 
(1*) 
ewesueqgur x чашата sa и (ne) wafer азиат 


~ 


| 
| 
| 


Second Plate : First Side 
5 HATTA, SHÍHERTSET sfrfersrafsrenrrsrermivr (:) 
6 чаі чна AAT реча TTT 
т че зараван Чт Рава аге а утичу сер“ (:) 
в пета часа зачетатетачтерятатч(я) AA- 


1. From the plates published in Ер. Carn., Revised edn. Vol.IV. 
2. This word is written between lines 1 and 2. 
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Second Plate : Second Side 
в Газета: WaT: xresfsffersr=s: 
10 &erfEsr eura Па РГ fasretvznen- 
11 чачат еч ога тает те ~ 
12 Jafar: ufüfui жә өшін: wada за 


Third Plate : First Side 
13 жгетата&ї Tereorfter sawa: sfrfersrerfurerg irren e- 
14 ASRS: чтеглта зятетэеЙР тента ai amer 
15 374 4<4<тң?ч% fugrerearfirgorar roc verint 
16 Тү гит, warren wahr saa 


Third Plate : Second Side 
17 FAA за атыса за ари а - 


18 че емен wer (19) AeA AT s Teer 
19 тата 11 se “Пя «Йа устав: 11 шава ну, (чї Га) эй 


20 четка Ғе (1*) ттетететна! Fe aaRS TTA 1! 


(211*) 


Fourth Plate 
21 3555" waite velie: (arde тетін qa ит fef- 
22 + (1*) етеру гет сата wares “t 


(3 11*) 4а>4 

23 at (5*) wuTWEWÍ  WewTETWRTRH УР wes (14) 
agda - 

24 ЧЕРТ ТУ аи (19) er о чат afer теч чет 


ее 114 и с) aat- 
25 wp ferra чет | 


1. This is Dravidian ru. 
2. Read эта =. 
3. This is written at the end of the line. 


— ua — 
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Abstract 


Records a gift of village Kirunirilli to Sarvasvamin, son of 
Pingalasvamin, ап  Atharvani-Brahmana, belonging (о 
Aupagahanisa-gotra, and learned in the Veda and Vedanga. The 
donor was the Dharmamaharaja Sri VijayaSiva- Mrgesavarman. 
The grant was made in the 7th year of his reign, 10th day of the 
bright fortnight of the month Marga$ira. 

The record was written by Kirtivara. 
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No. 10 : Plate X 
Hiresakuna Plates of Мгребауагтап, Regnal Year 8 


Provenance:  Hire$akuna, Shimoga District, Karnataka 


State. 

Reference: B.L.Rice : Ep.Carn., Vol.VIII, Sb.33 and 
Plates. 

Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-2 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 8, Vaisakha Рогпіта (circa 5th 


century A.D.). 


Text' 


First Plate 
cafes faasa eara, жатҥтетё+ят a- 
emare, ATTA, ERAT OTT 
з apren та а а TOTAA, HOTA, 
arfrararar, ` 


N м 


Second Plate : First Side 
Sarepan: S anam srrarquest 
5 тайгак этти jnre (ua) Чита, dires 
6 edu тера зе ааретаа атат atest 


Second Plate : Second Side 


Tartan sqarerstata wey РАЈ Tri ате - 


> 


From the plates published т Ep.Carn., Vol.VIII. 
Read 34T1f21ST4Traqr4T8 

Read чтата. 

This is Dravidian ra. 

This is Dravidian ]a. 


а сыйла 
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8 Sri we daada: Yoda: fawn «Татота: Iae- 
9 аз: чч: чега ти, qq: = тагаң, чч: TAHT UTA) 
10 uma: Boae та: чаза ATA, зч: зачета, 


Third Plate : First Side 


14 fax ін wp ча u(w)(er) (5*) этевястя) Па A (5*) че я 
"ега ТТ 4 4- 


Third Plate : Second Side 
15 wl тата (1*) sea (1*) Етене eat а а па 4: 
(1%) 
16 TA emp чет APT Wu тет eni (111) егы 
17 жыт xen NeR: (1*) Am *ITTr= = ттт 
18 "GB ааа и (211%) 


Abstract 


Records the grant of the village Kadara-kalani with lands to 
Kratusómasarman of the  Gautama-gotra by the king 
Mrg&savarman, in his 8th regnal year, Vai$akha Pürnima. 
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No.11 : Plate XI 


Halsi Plates of Мгребауагтап, Year 8 


Provenance:  Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

Reference: J.F.Fleet : Ind.Ant., Vol.VI, pp.24-25, 
No.XXI and Plates. 


Language: Sanskrit. 

Metres: * Verse 1 Агуй; Verses 2-8 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 8, Vai$akha затуа{ага, Karttika 
Paurna-masi. In characters of the 5th cent. 
A.D. 


Text' 


First Plate 
1. verfi. (11) Safa зета и т) Tat тоте: ufera Черте о: 
(1) гатага 
2 =атчатаРеуат +e 11 (1114) еа: Е Чо ав 
3 чети, (1*) эйт ау ата: 11 (2 11") ТЕТІ 5- 
4 ана атат теат: (1*) Gera ef TET 


Second Plate : First Side 

5 3p. «та че ета (11) (31%) wafers: энг: 
(1*) 

6 Зачатие Разгатн Рт: (11) (4 11*) чеп «ТЯ «IIT 

_ 7 нетфе ата 4: (1) жаг ает) fa Ут (5) ата (74) Sa, 

(11) (5 11*) 


1. From the plates published in Ind. Ant. Vol.VI. 
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8 аттата чеетечетаттет: (1*) жатей® Jud! чект 


Second Plate : Second Side 
9 Фтнеп Тәчтетяң (п) (6 11) Я ТачяячетАтевтатя, 
ата Ра (41) «Рот ер – 
10 "ETHTH Ce нее aes ата Pacer ee fen Чоо, 
п чтаава за эпт оет, mmda waa) 
(Тея) трча 
12 sfrfersraersradtfPrereft exea гта (s) ва: (1) TATA: | 


Third Plate 


13 етн sinere: Регата: гәтт sft (11) eru a 

14 san (1) че тој ет «чп тейге: eH 464 461 

15 ЧЕ: те‘ теч чет Фен, (и) (711%) жегачт(чї ) wirt) 
ary (ат) s «ч ag- 

16 чая (1*) часа Seftor + aA (11) (8 11*) 
faf !! 


Abstract 


Records the construction of a Jain temple caused to be built 
at Palasika by the Kadamba king Mrgesa during his eighth regnal 
year for the benefit of his father Santivarman, and also records 
a grant of land after conquering the Gangas and Pallavas. 

The gift-land which consisted of 33 nivartanas from the river 
Matrsarit upto the sacred confluence of rivers called 
Ihgini-sahgama was made for the purpose of supporting the 
Kürchakas who are naked religious mendicants. 

_ Daümakirti-Bhojaka was ajhapti and Луата was the 
Ayuktaka. 
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No.12 : Plate XII 


Banavasi Inscription of Мгребауагтап 


Provenance: Вапауаѕі, Karwar District, Karnataka State. 
Reference: B. R.Gopal : (P.B. Desai Felicitation Volume) 
Studies in Indian History and Culture, pp.57 


ff. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Metre : 1 to 5 Upajati. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: a In characters of the 5th century 
.D. 


Text' 


1. Реган, 1 verfa. (ie) Та sperat (1*) Sets ата mus 
fasaa ааа ay) (1%) agafi carat sara, 
fasts 4) qespfsr(st: 11) (409) 

2. erfcegferarfeurrit кезегі areata =й: (1*) sTepeererriffq qui 
aya пате 5  uwferqWsTS:!0 (21%) ЧЕТА 
Чаїзгәгчзггї: sin aaa TE- (1)........ 


3. =: чт Tresa t (311*) арта ата 1 
тт = ілнетееті (әң) (1*) зена Чет (3) 4 
EIE EE RN (it 4 ||") 


4, Trees x "rerui(sur)(i) эта четата 
STER THES +Š Š) WA: и (5115) UTE 


....... 


From the text published in P.B.Desai Fel.Vol. 
This may be restored as ( 


Ne 


s 


t 
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Abstract 


This fragmentary record commences with the word Siddham 
and invokes god Visnu. The next verse offers obeisance to lord 
Visnu who is described as Jyotirmaya, the creator of the Universe, 
and one having several forms, lord of both the immovable and 
the movable. Then it mentions the king Kakutsthavarman and his 
son Süntivarman. The king Santivarman is described here as 
Ranabhima. After this king his son and successor Mrgesavarman 
is mentioned who conquered the powerful Gangas and Pallavas. 
The record is not dated. 
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No.13 : Plate XIII 


Talagunda Stone Inscription of the time of 
MrgeSavarman and queen Prabhavati 


Provenance: “Talagunda, Shikarpur Taluk, Shimoga Dis- 
trict, Karnataka State. 

Reference: R.Narasimhachar : Mys.Arch.Rep., 1911, 
p.35, plate IV, No.2. 


Language: Sanskrit. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Not dated. In characters of 5th century A.D. 
Text' 


1 жаба (и ) за ава WErperrnqar uwur(wr) чзтагећ raft 
Таз паче татар = 

2 cg өтілген и нитиз Рат at эй (4)- 
faastynizeni- 

з warn sfadifeqrerperuqq: 4едата тата УТАР 
тетей: 


4 чачат: жара Ре wee fred dear 


Abstract 


This incomplete record reads from the bottom upwards and 
seems to record some grant by Mrgesavarman's queen. The details 
mentioned about her are as follows:- 

She was born in the noble Kaikeya family, her name being 
Prabhavati. She was the beloved wife of Mrgēśavarma- 


1. After the text published т Муз. Arch. Rep., 1911. 
2. Read 5 
3. Stops here abruptly. 
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аћатаја, sprung from the renowned Kadamba family, 
2. of FRavivarma- Dharmamaharüja. She was daily 
praised by thousands of Вгаһтапав born in high families, well 
versed in the Vēdas, Vedangas, Itihasas, Puranas and numerous 
Dharmaéastras, devoted to the practice of yama and niyama and 
engaged in the performance of the rites prescribed for them. 
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No.14 : Plate XIV 


Kudgere Plates of Vijaya Siva 
Mandhatrvarman, Year 2 


Provenance: Kudgere, Shikaripur Taluk, Shimoga District, 
Karnataka State. 
Reference: F.Kielhorn, Ep.Ind., Vol.VI, pp.12 ff. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-2 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 2, Vai$akha $u.15. In characters 


of about the fifth century A.D. 


Text! 


First Plate 
1 я! яй Таза Нет geet: 
жатїїгтет&ёгч ATO ERIT SEIT) “тїнт: 
пате Т Ета: ufgepqueremm( aum) q— 
afis: Horr, sfrfersratsrerareerfaq) eret 


+ о ~ 


Second Plate : First Side 


Second Plate : Second Side 


After the text published in Ep.Ind., Vol.VI. 
Read «енче: Waray 


Mo 
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9 эччечазтя. sta wefare (ee) (TÜ afosa- 
10 maa qarana чча (ur) 

11 “ПІН вага пута ТАТА ЕЯ, 

12 usar Тара нага Her «em (i*) 


Third Plate 


13 WHTeTd stearate ата 4 тес РЇ 
14 чае (i) seed (1*) та чая) ат и at Sa) 


=ч, (1*) 
15 yiee) Чикит +G телі q w: 11 (10) 21584 
16 забата = еттер, (1%) SHS (1*) ГЕЧЕ THT 
17 career fee: (1*) rem Wen жат ІН: quu qun ат enu) 


и (211*) 
18 (ЕТЕЙ) exer Wea fafaa ufeat i 


Abstract 


Issued from Vaijayanti, the inscription registers a grant, made 
by the king Vijaya-Siva-Mandhatrvarman, of some land called 
Модекагат, situated in the Kolala village and measuring twenty 
nivarttanas. The donee was the spiritual teacher (datt-anuyoga) 
Devasarman who S M өл to the Kaundinya-gotra and who was 
a student of Taittiriya Sakha of the Yajurveda. 

The record is dated in the second regnal year of the king, 
Vaisakha-Paurnima (full-moon day). It is written Бу 
Damodaradatta. 


1. The danda is redundunt. 
2. Sandhi has not been observed here. 
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№.15 : Plate XV 


Shimoga Plates of Mandhatrraja, Year 5 


Provenance: Devarahalli, Chennigiri Taluk, Shimoga Dis- 
trict, Karnataka State. 
Reference: R.Narasimhachar : Mys.Arch.Rep., 1911, 


pp.31 ff. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Verses 1-2 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Regnal year 5. In characters of the 5th century 
A.D. 
Text! 


First Plate 
1 cafes (1*) Тога эптегат (1*) Тагуга езгі verfirmerümummn- 
2 qemarfrfserat атча түатотї =rftdfrqarori 
3 Чіча(%) terest ƏTrfšressTTTrsT-Ti srersT- 
4 «i этт=г?гчтезүч( эт) eraferstepareerarat ЭЙӘ 
5 ERNA "pr Гагра чет: apga- 


Second Plate : First Side 
6 PESA: Cay uf toe aep d- 
7 ч(«®) еттер Гтетчэееап: u- 
8 fir-Teedefermfos qure тт-єГГадеот( +) аг=отт[Г®ги- 
9 (=) Зара Ут чта ет (Pes) rares: Arar AT- 
10 “ТТ: USA Tei 45884 at afore 


1. From the plates іп Муз. Arch. Rep., 1911. 
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Second Plate : Second Side 
е walt “ = = 
11 Weare urs чо (фот) а wert AAS Saad 
12 SUI «war fate ЭТИ нң 
13 за sperare eut (81) farag eiTe THAT 
14 чтепта areata WAM BI) 599% 
15 хана (1*) aam чтет тет эт = querer зтатяїїч (1%) 


Third Plate 
16 ИЙЫН ЧЫЧ ONE. А 
17 чата (1*) Aa = (THY (1) жечї чеч! 
18 чаи (ТН) (1*) afe aias aee fasai яте вв) ГН 
(:*) (ure ) sg- m 
19 faedwper sper wer (:*) *rmafefq Git) чел AST USD 
(:*)` 
20 ч= «=з чет чан (412 1 574) 0) afam (11) 


Abstract 


i iption records the grant of six nivartanas of land 
T Win A, роо and necessaries in the village y гарк m 
well as some land (chatuspat-ksetram) in the eoe alag mi 
to Triyambakasvami of the Atreya-gotra by € а did ja, 
of Китагауатта- maharaja, during his fifth regnal year. 


1. This is Dravidian la. 
2. Sandhi has not been observed here. 
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No.16 : Plate XVI 


Nilambur Plates of Ravivarman, Year 5 


Provenance: Nilambur, Ernad Taluk, Malabar District, 
Kerala State. 


Reference: T.A.Gopinatha Rao : Ep.Ind., Vol.VIII, 
pp.146 ff. and Plates. 

Language: Sanskrit. 

Metre: Verse 1 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal Year 5, Karttika, Paurnamasi. In 


characters of the 5th century A.D. 


Тех“ 


First Plate 


1 ает sfrfsrsrzrársrq==ri жатҥчтетё`)у+яттт=тдкатат- 


2 
3 


ВИЧ СУРТ) агент тен а тате! erftdfrqarori apaa- 
EXT что Aas aay OESIGR IE E НЕ 


4 (T) ЕПАТАТВ СТАТИ Heart sficfarerieiwgr- 


Second Plate : First Side 


5 (Тэг) затен: чагфитаагага аге dn 


6 
7 


anay юе 


врта оо тг тіпте Бе fau“ urarferm- 
af 
Tore ЧэеИаегяти mu^ firmainu- 
From the plates published іп Ep.Ind., Vol. VIII. 
The portion of the plate covering the letters in the brackets is broken 
away and only the lower part of these letters is visible. 
Read Women, 
Here visarga is unnecessary. 
This is Dravidian т. 
This is Dravidian [ta. 
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sary әдебі арте че тата Agere (aT) – 


Second Plate : Second Side 


9 (ст) a турака на сата =à 1 Ems 

10 (xr) ЧТАТачТа Бије =ч = | 
11 (ата) (1*) 9998 q: HEAP (5) 91 AT («Т ) 
12 (дч) ATER CUT 57 455776747448) – 


Third Plate 
13 (A) awl) чата (1°) As) Praca aquanaarsa(ata) (1*) 
14 8%55Ч || «генет ser ЗАИР (9 (1%) 
15 (яуа ча чат sf: чєп теч qar tenia 
16 (ss) кеге, тате: (1%) чэт APSA) (1!*) 


Abstract 


This grant was issued in the 5т year of n. км of 
Dharmamaharaja Ravivarman of the .. = 
ij й (i.e. Banavāsi). The king made a я I 
HE qnan bes of the month of Karttika, of Дио ПЕНЕН ЧАН 
i a ana 
тей Multagi апа  Malkavu to а Вгаптат 
Gavindasvamin of the Kasyapa-gotra, who had mastered the 


Yajur-veda. 


1. This is Dravidian [ka. 
2. The sandhi is not observed here. 
3. Read phalam // iti. 
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No.17 : Plate XVII 


Halsi Plates of Ravivarman, Year 11 


Provenance: 
Reference: 


Language: 
Metres: 


Script: 
Date: 


Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

J.F.Fleet : Ind.Ant., Vol.VI, pp.27-29, 
No.XXIII and Plates. 

Sanskrit. 

Verse 1 Arya; Verse 2 Sragdhara; Verses 3-5 
Anustubh. 

Southern, Box-headed. 

Regnal year 11, sixth fortnight of Hémanta, 
10th day. In characters of Sth-6th century 
A.D. 


Text' 


First Plate 


1 tated п згата чта зоте UfeRTuUHERTEfUTes: (1*) 


3 


aon A tA 


N me 


2 AARMA Pa «атата ет AST | (111°) 
GIJE TEIN BIEDE rag wmf«rereferdTar: 
4 теа чх NÀ ater: (1) 


Second Plate : First Side 


epi ens aganna йт ай: 

TAT MATa «гче тч XFA 11 (211*) 

чега! апарат er ea (д) Raae (1°) dooies | 
eare fe есет 11 (311*) чеп тета та, зена тщ USAT AT 


From the plates published т Ind.Ant., Vol.VI. 
This mark of punctuation is superfluous. 
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Second Plate : Second Side 


Third Plate 

13 жутат fue и at = Таһа хааа: че (У) aT a 
usang- 

14 Wanda wats 1 sea ІІ agian «чт xr 

15 ANA Git) ЖЕН ЧЕН чет AR) €T чеч q<T %- 

16 MAD 11(411*) ent Wea at p eta RTA ) (1) 
чач dealer) т Sattar +T weg 

7 чи (511*) 


ка 


Abstract 


Starts with an invocation to lord Jinendra and records a grant 
of land measuring fifteen nivartanas in the field called 
Kardamapati at Palasika, made by Bhanuvarman in the E Ith = 
of the reign of his elder brother king Ravivarman on the tent 
day in the sixth fortnight of the winter season. 


1. Probably for за атара аге ата 4 
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No.18 : Plate XVIII 


Kuntagani Plates of Ravivarman, Year 12 


Provenance: Kuntagani, Sirsi Taluk, North Kanara Dis- 
trict, Karnataka State. 

Reference: G.S.Gai : Ep.Ind., Vol.XXXII, pp.218 ff. 
and Plates. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-2 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal Year 12, Šravana 51. 15. In characters 


of the Sth-6th century A.D. 


Text! 


First Plate 
1 жаы (1) fsrsraqfš=5qt caren aan qaraq - 
2 (rr уатви нет =r-rəa(<rriY)sy етй (ga)? x urpean- 
3 Saas везати, nena aa yaf afar 


Second Plate : First Side 
4 тё етага arefren aeaa (:) эта за (xfufu 
ТЫ” ysrfa- 
5 Aati yaad demia этегкатї+- 
6 Я @«чтетта aada aaa a BEST 


ка 
. 


From the plates published іп Ep.Ind., Vol.XXXII. 
2. The letters in the bracket have been peeled off but their traces are visible 
on the plate. 


3. Read те! что! as in other plates. 
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Second Plate: Second Side 
7 siraordroviare (775 ) ferar rareft( aft) ur era fare 
8 «xem gyanta, wedurrfeererTa(ur) (1*) (5) жатчечі a 
9 нетчтав Ген vata (1*) aan AN 4 qesrper- 


Third Plate 

10 (жа) чеге (11%) (ASA Wet әт) Al ta Snpra) 
(1*) ufg- 

п aiea че (AR) R(T) (ііі) жете HT 
XT 

12 (ч) Sones (:) ча 454 441 WPT ЧЕЧ чет 
FAA) ( 121") 

13 OTA (траже (4) feni (=) (11 *) 


Abstract 


The epigraph records a grant, made by the king Ravivarman, 
of 24 nivartanas of land situated on either side of a tank-bund 
which the king caused to be constructed in the village of Variyaka, 
to Bhavasvamin of the Dhaumya-gotra who was well-versed т 
the Vēdas. The date is 5ғауапа Paurnamasi of the king's twelfth 
regnal year. 


1. This portion is much defaced. 
2. Read за 
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No.19 : Plate XIX 
Davanagere Plates of Ravivarman, Year 34 


Provenance: | Davanagere, Davanagere Taluk, Chitradurga 
District, Karnataka State. 

Reference: M.H.Krishna : Муз. Arch. Rep., 1933, рр.109 
ff. and РІ.ХХП; D.C.Sircar : Ep.Ind., 
Vol.XXXIII, pp.87 ff. & РІ. 


Language: Sanskrit. 

Metres: Verse 1 Praharsimni ; Verses 2-19, 21-23 
Anustubh; Verse 20 Vasantatilaka. 

Script: Southern. 

Date: Regnal year 34, Madhu-masa (i.e. Caitra) 


$ukla-paksa, Коћим. In characters of the 
5th-6th century A.D. 


Text' 


First Plate 

1 fem (ue) (4) а рачва! sini ч ЕН Were 
are qa, (1*) 

2 «атятитеречїтчїнїїєє еден эга?) weet: 11 
(111*) 

з те ferendi атана quf: (1*) өтерде" x HTPEA 
тата етен sata: 11 (11211*) 

4 тета ће Рајан qefa: (1) JANKA чаї 
TRACTS: 11 (311*) 

5 врата ита SITE (=) (атат) т ifa (1*) 


тезтізнерететчелеті LATTA, 1! (411%) 


1. From the plates published іп Ep.Ind., Vol.XXXIII. 
2. This word is written in the left margin of the plate. 
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6 queen fe faster weno (19) Tevorra=rerarei 
ver wes fanaa) 11 (511%) 

т was wdunt(s)fu a rufa waa (19) sitet 
eweremafadrre erevtt и (6 1 *) 


Second Plate : First Side 
8 ahaa Чеп гатта (1 *) Heures 
wem emere 11 (7115) 


9 maia чл Brat (| *) аза! wafers 
fere 11 (811*) 

10 тазізтатет у тоа а Та) (1 <) wem sfr=Tsrercdrar 
uuu eau (911*) 


11 asarga ятегеттега -TeTepferart (1°) 
Ra * "rf ~ f: . 


12 em ЧЕ cag өтей наиђе сео: ( 

гитар гта: 11 (11 11 *) 
13 хте тате! өртеу тїтєт (1 +) 

тата recu Arena 194: 11 (12 11 *) 
14 арії еПезч Asa fersmfudr qq: (| *) 

Ранте те има Уа eI чета 11(1311*) 


|| ( 1011*) 


Second Plate : Second Side 
15 (erg) Ратч ата тат (15) 
пера кеј quum yeaa ТЕСТ 11 (14 119) 

16 чет «чат WETSTEJXTHEITHWUSId: (1%) 

алата ччтеој єгєп чара и (15115) 
17 (ва) вчетар ет Sema ЕТ, (1%) 

afastada Aa сагатта: 11 (16 119 
18 ЭТН е а ( уғата Aa: pen (| *) 

агент Aaa Saal (17%) 
19 3TH(3) Sarre врата, (15) 


1. Read m% тетя 
2. Better read ^uteff 
3. Verse 15 is defective. 
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wate maaa Afet чая, 11 (18 119) 
20 seerfaufveded(eg) чате fe Яң (1*) 
exrarssirmenreeredauriqufrBbis(19 11%) 


21 зтеп ч чети (тате а іа sed 
STUTeRTOUTÉERTES A STITT (1*) 


Third Plate 
22 (егтчї) (TT) па ага л (a) ев егет: (1*) 
WASA STATS: чате, 11 (20 11*) 
23 чаГиоваат sear vrsr( Rr) ега: (| *) 
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No.20 : Plate XX 


Sirsi Plates of Ravivarman, Year 35 


Provenance: АјјіЊа1, Sirsi Taluk, North Kanara District, 


Karnataka State. 


Reference: V.S.Sukthankar : Ep.Ind., Vol.XVI, pp.264 


ff. and plates. 


TA чеч чат Чете AE) чет HTL И (%%*1!) Language: Sanskrit. 
24 sif ВИЧ) xe чка ohare ) (1*) Metre: Verses 1-2 Anustubh. 
чеч frenis: че фан а 11 (22 1 *) Script: Southern, Box-headed. 
25 aedi Wed ат a eta а() = (A) (1) Date: Regnal year 35, Karttika, $u.5. In characters 


ЧЕ ad fru телі q w: и (99115) | of the 5th-6th century A.D. 


Abstraci Text! 


The epigraph records the grant of four plots of land in | First Plate 


different parts of Asandi for the maintenance and worship of the хаба ја тәте - 
Siddhayatana (a Buddhist temple) and the extension or prospe ity : : e (ЕН 
of the Samgha by the king Ravivarman оп a request made by 2 чоп и" )- 
certain Haridatta, in the bright fortnight of the month of Сайға з wr erfzdrqareri чаев Га (а) es ez) - 
in his 34th regnal year. 4 Gass, wart тега (74) – 

5 SATS: WdTTWSRT (ЯР ет)... 

Second Plate : First Side 

6 .. [Sr fsrresfersrarfessqg)....... 

7 wemHenurpifquhrm: SAHA) 

8 wofstafaqequadurfedsnn(:) 

9 тата Пе: wWorgrfeierer- 


10 "тезге: sagga Sarat (Fa) – 


1. From the plates in Ер.та. Vol.XVI. 
2. This punctuation mark is unnecessary. 
3. Мау be restored as Gael ата та 
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1 aaan Gace weu(fi sm) 


Second Plate : Second Side 


16... "T4 Тїєгё-т=тка«чат=тен fari 
17... WITS wem (+ *) ч(= 1)... 


Third Plate 
18 HIRATA Таса Га ата са AT — 
19 чапеоате то (11*) =(5*) Paria aequare. 
20 чіт (ие) SREE (1) leat Kea эт эй eta aA- 
21 "*RTH, (19) STE adaga 95% чета чн: и (1 119) 
22 чете sper те а я: (1*) 
23 чч че чет ЧЇЧ: чеч чеч чет че и (2 11") 


Abstract 


Registers a gift of four nivartanas of land in the village of 
Sare or Sara to the Mahadeva temple of his beloved physician, 
the desamatya Nilakantha, by king Ravivarman from his capital 
Vaijayantt on the fifth tithi of the bright half of the month of 
Karttika in his [3]5th regnal year. 


1. There are two marks of anusvara instead of one. 
2. Read чейн 
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No.21 : Plate XXI 


Halsi Plates of Ravivarman 


Provenance:  Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 
Reference: J.F.Fleet : та. Ат., Vol. VI, No.XXIV, p.29 


and plate. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Verse 1 Arya : Verses 2-3 and 6 Upajati; 
Verse 4-5 Indravajra; Verses 7-8 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Undated. In characters of the 5th-6th century 
A.D. 
Text’ 


First Plate 
1 wate srTarfsri=a RA: WPT HTS 
2 form: (1*) Aea eaa евра A 11 (111%) 


з siaa уче Рата, freed area ufereit WAITH) (1 °) 
4 зент та сова сен varias чак: 11 (211*) 


Second Plate : First Side 
s ifaxserspes emer euer ген (ка) (ETL) (1*) 
6 "rn wer Ётаёятїт cet furem élue) че: И (3 11") 
7 durer urgere аач crate: | 
в чедо а зе ara ЗП Рата 4 4 aT: 11 (att) 
Second Plate : Second Side 
9 omama emma sents feenfe gi- 


1. From the plates in Ind.Ant., Vol.VI. 
2. Fleet reads (ғ) here. 
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10 тег (1*) ST ИУ теч әрен Hatha ATUS Speer OI 


H (511 * 
п Weta A тата Чо (авт) Sa: жагат ат Was ат (1 *) 


I2 a ARR т: fat wer зета TRÈ | 


(611%) 


Third Plate 


13 ЗЧ mb AAT (1*) зла теза ca тп ВН: (| *) 
14 эта EH чет APR qun теч чет тебе) и (711*) 

15 tent Went ат a эм за ти (А, ) | 

16 ЧЇЙ adage Га a fenwemd 11 (8119) 


Abstract 


The record starts with an invocation to Jinendr i 
a grant of four nivarttanas of land for worship of 224. 
obtained the favour of the mother of Damakirtti, who was a ids 
incarnation of religion, by the Kadamba king Ravivarman j 
The king has been described as having killed Vishnuvarmman 
and others and having uprooted Chandadanda, the lord of Капсћт 
and as having established himself at Palasika. 
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No.22 : Plate XXII 
Gudnapur Inscription of Ravivarman 


Provenance: | Gudnapur (near Banavasi), Sirsi taluk, North 
Kanara district, Karnataka State. 

Reference: B.R.Gopal : Srikanthika (Srikantha Sastri 
Fel.Vol.), pp.61ff.; Corp.Kad.Ins., pp.81 ff; 
G.S.Gai: Quart.Journ. Myth.Soc., 
Vol.LXXIX (1988), pp.89 ff. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Verse 1 Malin; Verses 2-29  Matra- 
samakavisegsa; Verse 30 Prthvi. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Undated, In characters of the Sth-6th cent. 
A.D. 
Text! 
1 wate ara я? "qp *БТЇҤЯЇЯТ 
VVVVVV TT T NO VVVVV---V-- VVVVVV_ 
таг ОТЕ АТА®ИЕ: | (11*) | 
2 aer aye ТАЙ zmreminitsaat fest: | Ата аео: 


=... атара | (2 1*)).......... a РЕЯ: | 


Serene ГАТА 

з Qisya <frsrmioh E: sirga: fracas: 1 wr fe чча 
втагаг гетата отга е: |! (411%) геї паса та 
azaga fanana: 1 чая farai та: 
зттетатотетаз Тегине: 11 (511 *) 


4 (se farfsseFeresrirqr=a TS. Hs | AAT ТАП 


1. From the impressions and photographs preserved in the office of the 
Director (Epigraphy), Mysore. The published text is defective. The text 


is engraved from bottom to top. 
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qq anarai AT ll (611*) 
гит тег арт: Geer ча: ЧЕЧ: | Ts: 
(=) Fast ч NDERIT ESTA 11 (7115) 

5 wed! ей отет Ра. (тїї): | 


pen : : l| (811%) 
ШШ „ш aa арта топа: | fog 
чачта ня харааг егте тот: 11 (911*) 


чеч ут аге Га ATT ТУГЕ (5%) Fad | 
Tarfefentererferereot yates vperrferes: 11 (11119) 


Нега soars а: і waite 
| заятячеяегч: зарате! (5+) 79: 11 (13009) 
8 at frees Tersorarsq | 
чч чт=чтат<ч Tasca THU SSA USAT: 11(1811*) 
PATO OTT ATT eae TAS. 
999) T A (1) 
aA жгт чең, at aA STATA 1! (1411*) 


yraa AIH = AAAA TA 11 (1611*) 


TST Roa =ч, Fest WIS | 
агента == ay я ен и (1711*) 

10 at = Aaf opga (9) a=)... 
SRST regatur «араатай, 11 (18*) 
sara fe пя Т 


aeaa а Vies пепечеовтенге3: 11 (1911 *) 
п яе af aedradagetarctayr (fa) | 
чя «я Чат уран Sera feet атара:  (112011*) 
ee ferae 5+) та чт afer, <er=r=Íeserfzərar: | 
| ganay ma: Рат сага егет: ч: | (21119) 
12 нага зтегегчегай areata cetera: 1(1 *) 
зета Рат es ОТЕЛИ әкепті 1 (221*) 
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weg qua Рта етті wendneurda | 
д asa == [өгөп ГОТ Уа, | | (23117) 
13 Рад (еуеч азтатасте ата чета Чест FTL DNIA X 
чтят яя fafs | (241*) 
garrafa тете fret: (1) 
таче, четчай ya: чең Wen*fmder | (251*) 
14 этч = pease tafanera «Таг: | 
ага врта тече: HS Та а: | (261%) 
aa farsa эпте: fzərfersfardreqfereerftor: | 
zenfudr чєй чей ефарага аге тета Fe: | (271*) 
15 "fe я зна чем "ӘЙ Hara Areva (s+) этап | 
mA чет cer: тата Яга: )! (281*) 
qea seres Frater зета атат чет | ufa 9599 
ч fate: чаї: qarat ча: ТРЕТ: | (29 |“) 
16 aaa +аятёттҥячїуч sql Té cbr otra faor 
атаң | за: чачат (5*) wu ага Меги ЧӘ: 
WHTUTHS MISSE HGERAXEITUAT: | (301*) 
17 ama +вти(Жату' eren wsmeeennrebuut Fert sfzfeenni 
ЗРЕЗСИТН РТТ ЧТО | T 
«für третата ара нет qud тета ач ursi emend 


поз ll сета ти и 4 1... та 
таптай те РАТА ач A 
четата Ра етан, 115 11 reprend 


1. The letter 42 is defective because the engraver has committed a mistake 


here. 
Here also the engraver has committed the same mistake. 
The visarga has been dropped here according to the varttika- kharpare 


Sari và visargalopo vaktavyah. 


wn 
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20 “атасчатчгтетезгеата “НТ пета: ЕТӘ 


yaan ë чачатета 4 | STATA 
Rae: чє мера AA 11 61! 
чота ч AFA | 

21 Usa че та чА чари раса за we 17 || 
| 8 I mrfIeRBÍUSqenevu ЧЇМЧЇСУП 
згате те ПР WU, | 

22 зтахчеч чая» эватевачтея 8554 war yan 
арап та pHa He эчт Wa ddl РЕП 
поп Aa че тате те а aa +гатызттЕгятї+ 


"dTdfes em - 
25 area занзйччаты ... ar чаз чї TAA)... | 
26 жПнінчісе mamae ST eee sevi 


Abstract 


This inscription gives the genealogy of the Kadamba dynasty 
as follows:- Vira$arman of the Kadamba family; his eldest son, 
Bandhusena; his son, Mayuravarman; his son Kangavarman; his 
son, Bhagiratha; his son, Raghu; his younger brother, Kakutstha; 
his son, Santivarman; his son, Mrgesa; his son, Ravi whose mother 
was the daughter of a Kaikeya ruler. Ravivarman obtained the 
kingdom by killing a king called Visnudasa. He also annihilated 
one Balaraja in a battle. He was an expert in archery and 
possessed knowledge about horses and elephants. He was a 
master іп the Nitifastra of Visnugupta (i.e. Kautilya) and also 
perhaps in the work of Subandhu, (probably the author of 
Dharmaéastra work). Rulers like the Gangas, Punnatas, 
Kongalvas, Pandyas and Alupas obeyed Ravivarman's orders and 


1. This is Dravidian /a. 
2. The expression deya here is redundant. 
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hence were his subordinates. His subjects were engaged in their 
pursuits according to their dharma and enjoyed happiness like 
children on the laps of their parents. This Ravivarman built a 
beautiful abode for god Manmatha located to the left of the royal 
residence and also two dancing halls (nritya-sala) in front of the 
female apartment (antahpura). He also made arrangements for 
the performance of the spring festival of this god Manmatha in 
a grand manner. 

The epigraph registers the gift, made by the king 
Ravivarman, for worship in the temple of Kama, of the villages 
Гата, Kantararyapafi and Kallangoda besides the newly 
cultivable land irrigated by the waters of the lake called 
Guddatataka constructed to the south of the village Moguru. т 
addition, the following gifts were made for the same temple: 1) 
some land in the field called Vatsakakota of the village 
Mahavenguli; 2) land in the village Kallangoda; 3) land in Јашта 
village; 4) the village Dahraka-Venguli; 5) land irrigated by the 
waters of the river called Esara; 6) land in which flowers and 
fruit-trees are grown with the help of the water of the lake called 
Padma-tataka; Ту land in Sattura village; 8) old land situated to 
the west of the lake called Ambilakundi. It is stated that these 
lands were purchased from one Brahmarya and donated. Further, 
the gift of two villages called Hakinipalli and Kallili for the 
worship in the temple of Kama and Padmavati respectively is 
mentioned in the record. 
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No.23 : Plate XXIII 


Halsi Plates of Ravivarman 


Provenance:  Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

Reference: J.F.Fleet : Та.Ат. Vol.VI, pp.25-27 
No.XXII and Plate. 

Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1 and 16 Arya; Verse 2 Vasantatilaka; 
Verse 3 Salini; Verse 4 Upajati (Indravajra 
and Upéndravajra); Verses 5-9 and 13-15 
Anustubh; Verse 10 VamSastha; Verses 11 and 
12 a peculiar mixture of тагауат$а (12 
letters) and Upendravajra (11 letters) 


Script: Southern. 
Date: Undated. In characters of the 5th-6th century 
A.D. 


Text' 


First Plate 
1 ча ЛТ е prex Огт: (1%) ейғП- 
2 затне «=тчетеРЇГ® т eu 11 (111%) таг чета“ тег 
з пази) что тате eftdtgarn aae E 
(әт) rai) - 


Second Plate : First Side 


4 что, aA Vara, жагате 4 Чт КИ – 
5 gaei irria, жанїнет=тят(яї) HAA 1! 9188591 


1. From the plates in Ind.Ant., Vol.VI. 
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6 аннчеазянетячте:“(=:) (ч) ретеу ceYfd- 
art: (| *) 


Second Plate : Second Side 
7 ur wu чч ах x чецоччт:Й urere эггтет+«#ї- 
8 чч: 110211*) алата зпРатавнта т: ae uere 
gaara- 


9 map: (1%) TAY feremus st? TST: faai өте gT- 


Third Plate : First Side 
10 Зап (3115) ћете кєчтє: weahamifted Eg: (| 
+) surar- 
ii = iÀ тей ferypespesnCssn ust топе (эт) 1 
(411*) этгят={-ч- 
i2 Were: Fafa: (1) зет еј за seer: ЭРА 
13 PASSA и (511%) чататёя Tse: STAT fassent (1*) 715- 


Third Plate : Second Side 
14 STET faia uzredfeqenr AT tt (611*) 
Зачет x чата 
15 Q тё: (19) Guar’ хачч «warqeses(-u) 11 (7119) 
faqa afan 
16 aei uidaan зата, (1%) зтртавфранеат Hae 
17 тата 11 (gue) emfüesisr maa, ama: (1*) 4 
(Seq) 


Fourth Plate : First Side 


18 "emer ferens! (911%) рте нат fe qur 

19 STTSSITEAETHÉISI-TSESGT: (еу оте ЧАТ aren 

20 %4 asi чач чнтот(а:*) t 

21 fess aad чої(®) т ( БЕРЕМЕ 
WerT( Fath) – 


1. Here both anusvara and visarga signs are shown. 
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Fourth Plate : Second Side 

22 "i я fase и аи!) Ree Wed qurTs[E HT ТЫЧ 
ІН - 

23 «анте (19) паза Jr xad Paes бегате 

24 TSM 11 (121%) srgfires aper yer users: (19) wmm 
"Tug 

25 чет ЧАТЕТЕ TET чат Беті! (13 и *) sexi чеч ат at 
wu 


Fifth Plate 
26 peur) (0*) WfE аут ace Weed туга, || (1411 *) 


afasi fa- 
27 wae) aa RaT (1*) сате + Prada qedursrpart 
= 11 (1511 *) 


28 айча чача qa qa етае: 
29 Tri fairer аге Рат 11 Fat AA: ( 11) 


Abstract 


Starts with an invocation to Jina and narrates the following. 
In former times the Bhoja priest $rutakirtti, who had acquired 
the great favour of the Kadamba king Kakutsthavarman, enjoyed 
the village of Kheta. When he died, there was the king 
Santivarman and his son Sri Mrgesavarman gave the grant again 
for the sake of piety, and according to the direction of his father, 
to the mother of Damakirtti. The eldest son of Damakirtti was 
the door-keeper Jayakirtti. A family had been established in the 
world by the Acarya called Bandhuséna. In order to increase the 
good fortune and fame of himself and his family and for the sake 
of religious merit, he (i.e. Jayakirtti), through the favour of king 
Ravi, gave the village Purukhetaka to the mother of his own 
father. The lord Ravi established the ordinance at the city of 
Palasika to the effect that the glory of Jinendra, which lasts for 
eight days, should be celebrated regularly every year on the 
full-moon of Кагшка from the revenues of that village, that 
ascetics should be supported during the four months of the rainy 
season, and that the worship of Jinendra should be perpetually 
performed by the pious countrymen and citizens. 
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No.24 : Plate XXIV 


Kaéipura Plates (Durmaya Grant) of Ravivarman 


Provenance: Кабірпта, Davanagere Dist., Karnataka 
Reference: M.H.Krishna : Mys.Arch.Rep., 1943, pp.48 
ff. and Plate VII. 


Language: Sanskrit. 

Script: Southern. 

Date: Undated. In characters of the 5th-6th century 
A.D. 


Тех 


First Plate 
1 39) жаба (Іі) Гамлет (8) Тезге 


s Tarn erfidrgammi WRSETEHTGESITES ET QRTUTTH, STÉBRTSIATHSITATH, 
3 Soa этуагүчтәзүч( 27) атча aT Ta 
{хатт тиц=ят(+ї*) 


v ита carers) ú сената wearer are У Гота 11 
5 зате ача wes ugeladt | sre ageetadtt (1*) 


Second Plate : First Side 
6 stems Radh и w aafaa Ərsrzrroofareqi 


9 ача чи Рета Татара НА i 9 x чтят Uefa WT 


1. From the plates published in Mys. Arch. Rep., 1943. 
2. Expressed by a symbol. 
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10 ж чоч татоћїч їч єчї теат at Ч aea- 


Second Plate : Second Side 

11 чє vate 11 AMS 4 URB 11 

12 agian ГӘН Тә Ае Та (: *) | че чеч чет WA 
(:*) еч «е аеп(ат) PAA и (111*) 

13 eer ат = єїч Supe *) | 
sS) eri«rexrfer fast зтаа fers (211 211%) 

14 жаата xpTEéwed «хан-и®чтетяя (1*) at ат werd ata 
STATES (8) TATA 11 (3119) 

15 яба fata fier, Жан ufrtqreraz (1*) Стіч ч (1) 
frat че т = 11 (411 *) 


Third Plate : First Side 

16 STA aT APH TH:) starsat cw єтїї (1°) 

BEN ERIM SA) TAA PAR 11 (41! *) 
17 sre fas ai я fas ‘feed |. 

fastarted ofa werd yaaa) 11 (611*) 
18 Sram q чРезх четен) Ане | 

ее Braet per faeareraterrests 11 (\911*) 
19 эта WaT) MAT ea) fq TAT | 

Serres Staats) «кет әнші PAA 11 811*) 
20 зт#їГте‹чїт+«т®ї Get тата сеча (44) 1 vata Һа) 

areas 


Third Plate : Second Side 
2144 ASTANA) зая. (11911*) fe тоа те aur 11 
Abstract 


The epigraph, issued from Ucchrngi, states that the Kadamba 
king Ravivarman made the following grants: (1) six nivartanas of 


1. Read чега 
2. Read fasta 
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land along with a house and necessaries in the village Durmaya, 
(2) four nivartanas in the village Karafja situated т 
Asandi-visaya; (3) four nivartanas in the village Alavura, and (4) 
two nivartanas in the village Anegalli. These grants were made 
on the full-moon day of the month of Vai$akha to 
Triyambakasvamin of Atreya gorra. 
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No.25 : Plate XXV 


Kavadi Fragmentary Inscription of Ravivarman 


Provenance: Kavadi, Kyasanur Hobali, Sorab Taluk, 
Shimoga District, Karnataka State. 
Reference: B.L. Rice: Ep.Carn., Vol. VIII, Sorab 523. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Undated. In characters of the Sth-6th cent. 
A.D. 
Text' 
1... 2: TSTREGEST 4: | 


Abstract 
. and Mrgesa's son, who . . . hamalla - the queen herself, 
along with Ravivarman . her son, obtained mukti, being like 


the glory to Ravi (or the Sun) united with her son. 


1. From the plates published in Ep.Carn., Vol.VIII. This record is 
fragmentary. 
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о 


oo ~ 


No.26 : Plate XXVI 


Ноппауаг Plates of the time of Ravivarman and 
Kaikeya Citrasena 


Provenance: | Honnavar, North Kanara District, Karnataka 
State. 

Reference: M.K.Dhavalikar and M.S.Nagaraja Rao, 
Ep.Ind., Vol.XXXVII, pp.33 ff. and plates. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-4 Anustubh. 

Script: Southern Characters, Box-headed variety. 
Date: Regnal year 1, А$уауща Paurnamasi. In 


characters of 5th-6th century A.D. 
Text’ 


First Plate 

faa (іе) TIPS: (1%) AT- 
pare: чача ат: (11 1015) #99 
SRETEgHSHITCTT: (1%) згаатец а 9hect- 

Second Plate : First Side 
тая: чатка: и (21017) Тёгэгаттера[Ч nA- 
тоттчтаа чела: ST - 
атарса: £fRfemERTSD Xe ЧУПаГа ЗЯТЯ: 

Second Plate : Second Side 

| мега amago- 

vofuregrH i ятїтїчє (weal) WERT PTI- 


9 paeta fefteereiuu wes (1%) 


From the plates published in Ер./па., Vol.XXXVII. 


. Expressed by a symbol. 


The dandas are unnecessary. 
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Third Plate 
10 aeftetqen seat ачааг теч: (19) == TEI чет Y- 
11 fir wem теч чет wem (3 015) cxererEReuwi aT A gra 
FTA (1*) 
12 ТР ataeerf < чета ая: 1! 4 *и fug- 
13 Wanita Ряя(я*)Резаятаетят ferferatarfa 11 


Abstract 


The record commences with a verse in praise of Buddha. It 
registers the gift, made by Citrasena-Mahakella, when king Ravi 
was ruling the kingdom, of a field called Kanasa-pukkoli, along 
with the garden situated in Napitapalli. It is dated in the first 
regnal year of Citrasena-Mahakella, A$vayuja, Paurnamasi. The 
record was written by Jinanandi- senapati, son of Simha-senapati. 


1. The sandhi has not been observed here. 


Inscriptions of the Early Kadambas 121 


No.27 : Plate XXVII 


Halsi Plates of Harivarman, Year 4 


Provenance:  Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

Reference: J.F.Fleet : Ind.Ant., Vol.VI, pp.30-31, 
Мо.ХХУ and Plates. 

Language: Sanskrit. 


Metre: Verse 1 Harini; Verses 2-4 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Regnal year 4, Phalguna $u.13. In characters 


of the 5th-6th century A.D. 
Тех“ 


First Plate 

i fast п жайы (00) enfeTERPHNUTUIEDERTT PTS ТН, 
araea- 

2 mIa gida wapare БОЛЕЕ 
pam (AT) HT- 

з ana: seam? (11°) печера: À cael Prenza 

4 ugi fea: ӨТЕ! a srar REAA, (1*) 
тате Га: fa- 

5 maguey Рета: werererpfersmardrtes ЗК Ч) – 


Second Plate : First Side 
6 ZETIA: (10 1 еу ате ч gee чтепт(ч) PATTER ATL 


d- 
7 гат, чечет ага нт ufuged fum - 


1. From the plates in Ind.Ant., Vol.VI. 
2. Written on the left margin. 
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8 Tease ®) ер: Teresa, ASNT 
frega- 

9 чаша mA aRar aaee- 

10 memene aa театр uweduu- 


Second Plate : Second Side 
1AA ae врача ча agaa nedengia 
12 yeda RA aAA A unen 
13 эп gaa (11*) = 9 aana = aaam aA (1*) 
14 "3r misne ч apea зт 


Third Plate 
15 Я (1*) sF (1*) a Went ат al etd =ч (1*) ЧТЕ 


аҹ - 

16 Geert AH чеда q ws (и 2 11*) чеч ҹат 
ЗТЕРТ ТӘ 

17 ARR: (1*) яч ч= тат чАТЕТЕЯ Чен dere (4 3 
из fa 


18 ada әзінтетезетіі анти, (1*) ЭЗТЕТІН su 
19 swreurTdsnmisrTA 11 (411*) TAT (5*)éd adaa (11*) 


Abstract 


Records the grant of village Vasuntavataka, situated in the 
district of Suddikundira to a Jain sect of Varishenacarya of the 
Kurcakas by the Kadamba king Harivarman, in the fourth year 
of his reign, on the thirteenth day of the bright fortnight of the 
month Phalguna, for providing annually at the great eight-days 
festival and the remaining portion, for feeding the Sarva-sangha 
in the temple of Arhat. 

It is stated that the temple of Arhat was caused to be built 
at Palasika by Mrgesa, the son of the General Simha of the 
Bharadvaja gotra. The grant is stated to have been made when 
the king was camping at Uccasrhgi, on the advice of his uncle 
Sivaratha. 


1. Fleet gives an alternative reading as 1855 with question mark. 


Eu e 
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No.28 : Plate XXVIII 


Halsi Plates of Harivarman, Year 5 


Provenance;  Halsi, Khanapur Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 

Reference: J.F.Fleet : Та.Ат. Vol.VI, pp.31-32, 
No.XXVI and plates. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Verses 1-3 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Regnal year 5. In characters of 5th-6th cent. 
A.D. 
Text! 


First Plate 
1 fost и а и жатйтчетёяяттоп- 
eae RETA OTA (А) 
2 Bred aren, USA еатечтагеаічтт(ч) (FT) OTL, HEAT, 
з menaisfifererniur: taser Harare еге ечет- 


Second Plate : First Side 
s ет то а аза СД =чтЯїчтичтееї (a) Гетеа (Я) v2 
6 farfaeruaafermeraun Рата: чега ача 


7 чета ут сар чча: uwedusTEampueuw-AHT ENDS 
1. From the plates in Ind.Ant., Vol.VI. . 
2. This word is given in the margin of the plate, by the side of the hole for 


the ring, instead of in its usual and proper place as the first word of the 
inscription. 
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в treat cea чэ=гї Чт гарт егт эте Регата" 


Second Plate : Second Side 
9 TMU Ate: әгі е ы аататочген Әг 
10 tse тете ГІНІҢ ASST SHO PUTAS 
11 Whee ТТТ Ae aS (1*) = usar 
врат Рата ч- 


12 RA чэ=птетчтеевЕ е STET (19) залета <r TARTA, 


Third Plate 
13 зтӘТЯїчїїїї (11) xb | хаті Wea ат at sta =ч 
(1*) чїїга(Ч) - 
14 чат Ah чеда 4 и (105) aghe зен 
тате (FH) (1°) 


15 чет чең чет зета че“ чет чан и (219) À 
га Раса | 
16 ттеп = (19) ТЕ чэт: чевре 
WATE TT, 11 (311*) 
Abstract 


Records the grant of village Marade by the Kadamba king 
Harivarman, son of Ravivarman, in the fifth year of his own reign, 
from his capital at Palasika, at the request of king Bhānuśakti, 
belonging to the Sendraka family. The gift was for the use of 
holy people and for the purpose of worship in the Jinalaya which 
was the property of the sect of Sramanas called Aharisfi and the 
superintendent of this sect was Асагуа Dharmanandin. 


1. There being no room for this letter ya at the end of the line, it is inserted 
below the letters sama. 

2. This word was omitted in its proper place in the line, and was then inserted 
in the margin at the end of the line, and two Svastikas were employed to 
indicate the place to which it belongs. 


4. 


OO 
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No.29 : Plate XXIX 


Sangolli Plates of Harivarman, Year 8 


Provenance:  Sangolli, Sampagaum Taluk, Belgaum Dis- 
trict, Karnataka State. 
Reference: K.N.Dikshit : Ep.Ind., Vol.XIV, pp.163-68 


and Plates. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Verse 1-3 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. | 
Date: Regnal year 8, А$уауща ba. 15, Visupa. In 


characters of the 511-611 cent. A.D. 
Text! 


First Plate 
1 fex (и) waft зата гети se: (19 
зета А у Ут Роа gerr(ssrmarefe:) (00 1 1") 
2 PASTA SRT, жаттгтетё+ят теттд еа ага РАТА ТУ, 


5 чРеча?ч(ч) (ч) пар Га ТАТА, та (Теа) aet- 


Second Plate : First Side 


6 тга: чета (Tea) Meares РХ опао атаа 


1. From the plates іп Ep.Ind., Мо. ХІУ. _ 
2. This word is written in the margin opposite line 2. 


3. Read 442. 
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10 aera: furersmetfussmatesreiergsmiafa утаје! 


Second Plate : Second Side 
nana: ares: uper утиїеггит=ї- 
апта -- var: 
12 тїгї: fere ore тага fag eret va: 
HITT va: 
13 PATHS сера эта ега тога: STE Ла: 
ГТУ ТЕНТ 


14 (eh) ут! ім шә ЕРЕ var: ferum ауто 
15 TASCA чэчїзтн{Өї врту тата PART (ty) 
16 wTETeXTUu ferra aefa Гей (ға) «тегитч-«чат+. (1%) 


Third Plate 

17 ЭЙ(эуепч(ечі) = чэ=птетчтеерРЕГ РЇ vata (14) Рат = 
чоч) =ч - 

18 таг (1*) З= (1*) sr free Әт Ae гэта fH: (19) 
TA ГЕД 

19 ет Чт TST чет "ber (112 11 *) 
жара Wea aT = eta (Tq) | 

20 RT (1) ТРЕ ТІ ath чеда q 4: (11311*) ТЕРАСЕ 
(1*) 

21 (TT) (А) (че) този а: (1*) зат UST) ха: (11*) 


Abstract 


Issued from Vaijayanti, the inscription records the grant of 
village Tedava to twenty-three Brahmanas of eight different 
gotras, all well versed in the Atharva-Véda, by the Kadamba king 
Harivarman, on the Amavasya in the month of Asvina during his 
eighth regnal year. Some of the рота names of the Brahmanas 
are very unusual e.g. Kaimabala, Ка!а$а, Sravistha, Valandata, 
Caüliya. 


Read ; 
K.N. Dikshit reads (Ч*)=з= but the correct reading is 217. 


L 
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No.30 : Plate XXX 


Mahamalappalli Grant of Harivarman, Year 8 


Provenance: Not known. 

Reference: Srikantha Sastri, Savinenapu (Kannada), 
p.794 and plate; B.R.Gopal, Corp. Kad.Ins., 
No.32, pp.119 ff. 


Language: Sanskrit. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: 8th regnal year, Азадћа, $u.8. In characters 


of the 5th-6th century A.D. 
Text! 


First Plate 


B 
| 
} 


Second Plate : First Side 
EH час} ses PIANE Posy 


л 


Second Plate : Second Side 


10 mayga deser umm 


1. From the plates published in Savinenapu pp.798-99. The text published 
in the Volume is full of mistakes. The third plate is missing. 
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11 этччеч)ч-Йазтазта ов ут ето 
12 ава Фу аттата sfrsfar(z)<T- 
13 Awa aaraa vesfae чечет 
14 е9 нетите Реган ит Гата (4) 


Abstract 


Incomplete. Registers the gift of the village Mahamalappali 
to acarya Vira-Damasarman of Kaundinya-gotra and well-versed 
in the Vedas and Vedangas. The donor was Sénapati 
Visnudasavarman who is described as the best among the 
Ksatriyas and as a brahmana-ksatriya. The date of the record is 
the eighth regnal year of king Harivarman, Asadha, 5и.8. 
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No.31 : Plate XXXI 


Devagiri Plates of Krsnavarman I and 
Yuvaraja Devavarman 


Provenance: | Devagiri, Haveri Taluk, Dharwar District, 
Karnataka State. 

Reference: K.T.Telang : JBBRAS, Vol.XII, pp.300 ff.; 
J.F.Fleet, Ind.Ant., Vol.VII, pp.33-35, 


No.XXXV. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Verses 1-7 Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 
Date: Undated. In characters of the 5th-6th cent. 
A.D. 
Text! 


First Plate 

1 ач (19) fssrafaqssft жаттчет&ё+ятаттот(этт)- 
четат CZES RIE ES] 

2 ug aa eaaa (Í) ao aaea aai 
ЭТ ЕГЕТ ЕТІ 

3 moat Нато за Га У: чт 
fergersereien 

4 "HTHAHTSÍSSISECCTR(E) чттзтятек атара VA 


Second Plate : First Side 


5 TWIST HIST TESTIS sporaro: fra- 
6 TA &(er)erzfeensr agaaa aeaea fers: 


1. From the plates in Jnd. Ant., Vol. УП. 
2. This is expressed by a symbol engraved on the left margin of the plate. 
Fleet reads it as 30 
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7 єанічачічач зтёа: Tat: WaT чатта іча ГЕТЕ 
в атча) ча: feet usar теат freue Spb «чата, 
(11*) 51(5*) Я 


Second Plate : Second Side 

9 зе ч чечет (ч) yew) safe A (D- 
(s»yeurffar(fir)ar ж чоччетя Ӯ (11%) 

10 Se (s) (1*) Wa) че) чат чорт Taree (:1*) 
Eq зуба чат ЧЧ: Weg qug 

11 чак) за (4 Ји (1119) en(snfaéd RPC) Thea 
чачта (ац) (е) тан я Рана yiraq 4 
(11211*) 

12 wad wHevowd Sa yates (AA) (1%) «тї 97 чтет+ 
ата ae Cty rere) 
(11 311*) 


Third Plate 
i3 wen че a À а зачин) (19) я adea 
ACH чета q 4: 11 (4119) Е 
14 Йәълчччӣчт зета (1%) xuffudvp ач <q 


qfare 11 (511*) 
15 SAAT ARAN) цат (1*) Wu TAHT eum 


| эта (Wm) 11 (61!) | 
16 згер: wea (SF) (31) 47841555: [15 
тте (5+) (5 улат за: 11 (71) 


Abstract 


Issued from Triparvata, the inscription records a grant of a 
field (of the measure of) twelve nivartanas by the royal measure, 
at the village of Siddhakedara, to the sects of the yapantyas for 
repairing anything that may be broken and for performing the 
worship of the temple of the holy Arhat by Deva or Devavarman 
the son and yuvaraja of the Kadamba Maharaja Krsnavarman. 


1. Sandhi has not been observed here. 


---------, 
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No.32 : Plate XX XII 


Birur Plates (Spurious) of 
Visnuvarman, Year 3 


Provenance:  Birur, Birur Hobali, Kadur Taluk, Chik- 
magalur District, Karnataka State. 
Reference: B.L.Rice : Ep.Carn., Vol.VI, p.91, Kd.162 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-3 Anustubh. 

Script: Southern. 

Date: Regnal year 3, Phalguna $u.5. In characters 


of the 8th cent. A.D. 
Text! 


First Plate 
1 feri (1*) EGIRTWUTSTETÉNGITS. TERT (1°) XIGT- 
2 арта ата ага что 11 (11%) ea 
з wfeafeqernquane-sr4 зате 
4 зачтчтачтааг теат чтото“ 


Second Plate : First Side 
Wie = wedurer(v)«urepm fEsSESISSCTHO:G- 
теч чая feenfuguessrnduefh- 
OTT TA AAA SAH TT hat A Tap OTe a ey 
жена тета тата "DTegupEDRt- 


aon о tA 


From the plates in Ep.Car., Vol.VI. 
. Because of the late characters, this record is considered as spurious. But 
the contents seem to be acceptable as contemporary events. 


Ne 
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Second Plate : Second Side 


Third Plate : First Side 


13 "WrWeTWHTH3[EWe rA serra: Pepys: qari =вїетят=й- 
i4 Тетате аза Ғы rara AeA Рт) – 
vues va: 


15 sTar=iexr=fezni==icardrpresifzrqva:" serra areata ӘТІЗТЕТ- 
16 vat ратат) ST at araq ra: qeria- 
17 aes aea eaa єгатути{® gA 
18 ІН RAAT 


Third Plate : Second Side 
19 UWTeseHICGEHI)u yareafa Aas yar чече 
Wesrsttiva: | 
20 army Рагадетатате freufür Hacer aa HASH 
21 mi +=чечэгиїїт seso qepa Әәә *rsrrqferfq: a- 
22 нутая чє «чат (1*) w WATT «гетата aE- 
23 wufrewesib = ATTA) (1%) тєп ATT, 


Fourth Plate : First Side 

24 UsTel sadist Haha q: ч зе ита Газа ат 

25 апатита Тет ате Тата TT OTT TT ATT 

26 ЧЭЕГНЕТЧТСТЕРТЧАТЕТев 59 s fereerfe (1*) 9: WAT Aha’ 

27 чАчтеиа wr төменгі ет (594) (19 
гече qn ҷ- 

28 "WT шета Ае та: (1*) ч=п Ten чет WaT 451 454 
чет PAAA, ) и (211*) 


1. The intended reading may be ж=атейтета е =ч:. 
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Fourth Plate : Second Side 


29 часті Wea эт at eta а ата (4, ) (1 *) Sieataeenrra( fir) 
еф (Ufa) чега 11 (3119) 


Abstract 


The inscription records the grant of shares of lands to 
eighty-five brahmanas (names mentioned partly) situated in the 
village Katatfaka іп Sindhuthaya division by Visnuvarman with 
the permission of his uncle Santivaravarma-dharmamaharaja іп 
the third year of his reign, on the 5th day of the bright fortnight 
of the month Phalguna. 
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No.33 : Plate XXXIII 


Perbbata Grant of Visnuvarman, Year 5 


Provenance: Кота, Tumkur Taluk, Tumkur District, Kar- 
nataka State. 
Reference: Муз. Arch. Кер., 1925, p.98. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verse 1 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Data: Regnal year 5, Karttika $u.15. In characters 


of 5th Cent. A.D. 
Text! 


First Plate 
1 саћа и fad area Q+ fast wem тая (19) sf eere aria 
«аза 
2 ятїїїчїї fuam: nt (1015) SST PRT TT ттт TT PTT 
з Tessa єт чатоті чечертеатедта=гееі- 
4 TOM UN разапета, зта а а тегет sea sass: | 


Second Plate : First Side 
5 TEER ЭГИН ЭТ ЕНЕ еї (A)T 
6 qafa aAa г SITETspCITQTTIIOT ЕТӘ: ТТТ 
т ат чета wae WÜUMTSXHERNTS- 
8 Geass sfifereoTer=irrerarSrq asain 


Second Plate : Second Side 
9 зеца : чазбнтяы-яегяеегсай weet arte defray 


1. From the Plates in Mys.Arch.Rep., 1925. 


ї 
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10 aeaa sfera, 1979 Зе 
11 ЭР afer afesfess Westeurm(:*) 
12 arfeufecrsmfidrerenia: wefan: WaT Taare: 


Third Plate 
13 зес= ытты: HACIA зтивта «ч: | 
14 З ч и (че a) чәгчатата БІ Tate и 


Abstract 


Records the grant of village Perbbata (as Brahmadeya) 
including Sattipalli and Jaripota in the district called Mahisa by 
Maharaja Visnuvarman, the eldest son of Maharaja Krsnavarman, 
born in the Kadamba family. The donee was a Brahmana (name 
not given) who belonged to Gautama-gotra and Sukla- 
Yajur-veda. 

The record describes the king as being installed on the throne 
by a certain таћагаја called Santivara and a Pallava king. 

The grant was issued from the camp at Küdalur, on the 
fullmoon day of Karttika during his fifth regnal year. 
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No.34 : Plate XXXIV 
Mudigere Plates of Visnuvarman, Year 9 


Provenance: MuUdigere, Tarikere Taluk, Chikmagalur dis- 
trict, Karnataka State. 
Reference: B.R.Gopal : Corp. Kad.Ins., pp.132 ff. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-3 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 9, Sravana, Paurnamasi. Іп char- 


acters of 5th-6th cent. A.D. 
Text! 


First Plate 
1 feum (19) хаба (19) заатаст Ap тате (У): (1*) 
Тегіне wasaeifenrcararaara |! (1114) 
2 Тагзгагагаганедт: CHTETASTeRATSUTHT: ЧУН: Herat sffepsur- 
"ETTERTST- 
3 черед чтчезетйяея злата: EGGS Fp- 
аттатат: 


Second Plate : First Side 
4 ачаатай сатат (тт) әгә: эта 


6 пене ага сата: veces: Herat Fens: faor- 
fasafa- 


1. After the text published in Kannada Prabha (Daily) of 7.8.1983 and in 
Corp. Kadamba Ins., No.36, pp.132 ff. 
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Second Plate : Second Side 
7 amam: faaea: RÀ Час 
aortaren fueit 
в gara amea Raed aA sme 


SS - 
о та? яга тета =ачхЧтеят: AATA тя 
ч{ылтег+ятїң. 


Third Plate 
10 89 сата (1) sss (i) ЕР {ФТ 
tTafternifefs: (1*) аа 364 
11 чат у“ ча owes чет WAHL) (211%) serasi чеч ат ut 
гета epe ) 
12 statea ace чела чн (:11311*) wf И 


Abstract 


Registers the gift, made by king Visnuvarman, of six 
nivartanas of land situated near the lake Asandi in Asandyalura 
in Sendraka-vigaya. The gift was for the worship in the Jaina 
temple (Arhat-ayatana). The king is described as the eldest son 
of Asvamédhayajin Krsnavarma-dharmma-maharaja and of the 
daughter of a Kaikéya king. The record is dated in the ninth 
regnal year, Sravana, Paurnamasi. 


1. Sandhi has not been observed here. 
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No.35 : Plate XXXV 


Mudigere Plates of Simhavarman, Year 5 


Provenance: Mudigere, Tarikere Taluk, Chikmagalur dis- 
trict, Karnataka State. 

Reference: B.R.Gopal : Corp. Kad. Ins., pp.139 ff.; G.S. 
Gai, Ep.Ind., Vol.XLII, pp.187 ff. & Plates. 


Гапвисве: Sanskrit. 

Metre: Verse 1: Arya; Verses 2 and 3; Anustubh. 
Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 5, Pausa, 10 (4а5атг). In char- 


acters of Sth-6th cent. A.D. 
Text' 


First Plate 
1 Э жака и fërsrerrzersrersfrqerf`r=rsr=əeTaruriYeqrrfšrsrrfr (1*) 


2 wate чгачәпа ачага qm: 11 (1119) 
з fersrersr( ar )sr==#rerf*rarar: TT: 


Second Plate : First Side 
4 ee ае rq ren рте sffepeoTerri- 
aafaa- 


5 INA aAA aÀ аза Naa ара: AATA 
6 agma gep eaaa: faoa e 


1. From the impressions supplied by the Director of Epigraphy. The text 
published in Kannada Prabha (Daily) of 7.8.1983 and in Corp. Kadamba 


Ins., pp.139 ff. contains many mistakes; see also Ep.Ind., Vol.XLII., 
рр.187 ff. 


2. Expressed by a symbol in the left margin of the plate. 


139 
Inscriptions of the Early Kadambas 


Second Plate : Second Side 


Third Plate : Second Side 
аз тата енен anA gea 474: 
aie SISA | 
"Ner Жы „сш рей | 
14 Я зас Чїй эта feet «тетя и ЗЕТА, Фаза Те ТЕТ 
faz- 
15 ami raai p Ре 979 araar 


Fourth Plate 
. aaa uedfreuidur 
16 зата татава «[BTUTUTeIE ARAN 


17 речете нія || S<p== и sefiresfqs sper Tater ea: 
(1*) FSI 
18 зна чет gf Wu Чет HAA !! (2119 


vaedrcediesr At єїч u- 
19 тт, (1%) ч Па етапе um Чеча 44 (:11*) Sfa И 
Abstract 


i i i imhavarman, of five 
Registers the gift, made by the king Sim avarman, oi ir 
“аз of land d the lake called Asandi in Asandyalura 


1. This seems to be a mistake for Ex xd 
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situated in Si ; : 
ена е .. Le. Sendraka-visaya. The gift was f 
described as the na temple (Arhantam=ayatana). The ki or 
horse-sacrifice deer n of Krsnavarman I, the денттер f 
дап Of Viana ame ha-yajfia-ya$0maya-pratikrti) and as zm 
by a king called ç ап and also as anointed by (god) Vasav d 
"depen. желе; arvasena-maharaja. He is also described pie 
er belonging to the Каікеуа family EP аа ucc 


Th қ - қ 
е record is dated in the fifth regnal year, Pausa, tenth day 
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No.36 : Plate XXXVI 
Sival]i Plates of Krsnavarman II : Year 7 


біуа , Shikaripur Taluk, Shimoga District, 


Provenance: 
Karnataka State. 

Reference: M.S. Nagaraja Rao and K.V.Ramesh : Cop- 
per Plate Inscriptions from Karnataka- Recent 
Discoveries (1985), pp.1-4 and plates. 

Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1 and 2 Anustubh. 

Script: Southern characters. 

Date: Regnal year 7, First half of the 6th cent. A.D. 


Text’ 


First Plate 


mss 
1. After the text published in C.P. Inscriptions from Karnataka- 


Discoveries, р.3-4. 


Recent 
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I . . 
Second РЇ моңо ау the Early Kadumbas Inscriptions of the Early Kadambas 
on ate : Second Sid 

11 ®таёе#(=)чреенттаечтепта згад ° | Abstract 

12 Ba Чаа Рата af Sera C rfer- | 

13 Fre ura yede тё Ta | Records that the king Krgnavarman ЇЇ made a grant of six 

1⁄4 së тарта; зета аге титете Гега efarorqr- | nivartanas of land called Niduvo| and measured by the rod named 

ese этеїзїгтїөгзгетчатЕ Тг stu amm à Karppatesvara.' This land was situated to the east of the 

prufana wfeurgd4 доу Ал Bandanike village and adjoining the land called Mahe$variksetra. 

It was irrigated by the waters below the tank called Santa situated 
to the left. The donee was а Вгаћтапа called Ravisvamin 


16 Tech четата, (1*) Tea це 
belonging to Aupamanyava-gotra, who was well-versed in the 
three Vedas, viz. Rg-veda, Yajur-véda and 5ата-уғаа. The donee 


Text? 
` also received the gift of a house situated to the south of the same 
Third Plate village. 
17 f&rorfe rit те Рта зг== (1* The epigraph is dated the seventh regnal year of the king, 
18 vm s+) aT 2. full-moon day of the month of Karttika. 
19 Urea ак ШТІ ПРЕЧИ аи 
20 тата и тач (1*) sI(s*)firqrerfšrar + 
(1%) SHOT (1*) srgfirecfarer тет ЧЕ = er- 
= Ч чеч qar ч Terfreermrfafar: (1*) 
21 fH (:*)* wem чат чат. 
FAA, (11111*) “езгі чаи 
22 И. (1) seada- w (аш чї 
чела 44: (и2и*) 


the 


кесі ——————. 
a 


1. Read aarifta 
2. Kannada | is us 
: ed here. 
3. Sandhi has not been observed here 1. In the Kuntagani plates of Ravivarman (No.18), the land granted is also 
: called Karppate$vara and the present grant makes it clear that it was a 
measure named after the deity called Karppatesvara. 


144 Inscriptions of ше Early Kadambas 


No.37 : Plate XXXVII 


Bannahalli Plates of Krsnavarman II, Year 7 


Provenance: Bannahalli, Chikmagalur Taluk and District, 
Karnataka State. 


Reference: F.Kielhorn : Ep.Ind. Vol.VI, pp.18 ff. and 


Plates. 
Language: Sanskrit. 
Metre: Verses 1-5 Anustubh. 
Script: Southern. 
Date: Regnal year 7, Кагшка $u.5, Jyéstha- 


naksatra. In characters of the 6th cent. A.D. 


Text! 


First Plate 


1 fg (ие) Жарет п Streamer areata: (1*) 


Second Plate : First Side 


Second Plate : Second Side 


9 зтветееї=чтаїегачтечтгетн us (:*) sfffzimermuf зрелата 


1. From the plates in Ep.Ind., Vol.VI. 
2. Expressed by a symbol. 
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10:татітт( әй) fas A fere er moe aes УТ sigon- 
11 914799 


at apres агза гат 
чочзгего?гт пета учтчтег та aT а{тотеїї?їч 
b апатита апарате аА wma sri 


Third Plate : First Side 
14 aT wast 55574573 errr 
15 Faas чеври сата затбеатета aroraa- 
16 Yara areata aafaa агч д BSA 
17 mA mx aiea: (i) wesdufign: (1*) gisara- 
ig VaR PATI CAH STAT АТ 


Third Plate : Second Side 
19 mR тїїгє®гчетят е9 5 чт Suet: 
20 sq: (19) Sta Aaa тейен та |! 
те тоа ЕП THT 
21 масти: (1*) Wem 454 ‘чет m 2) 
qup т 
22 wer чекая) п (20%) < «rd чине SX SAO TL 
(1*) 
23 «ri ат чтегі Ata erred s*)T4Ter Ta, (1131*) 


Fourth Plate 
+) чї esu 
24 за Went WT = ч Speed) (1*) 
25 А daha чеда (114119) ahead faints ahaa qfzqrferd( sr) 


(1°) 

26 ЧЕТ я Praia gA ч n (5119) 
aN зе eiTWT-HTETST- | 

7 ЧС a чета і ча (пе) чс 
maaa: (11*) 


— — — ыс — 
1. Sandhi has not been observed here. 
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Abstract 


The inscription records the grant of the village Kolanallura 
in the Vallavi-vigaya to а Brahmana of the Kau$ika-gotra, named 
Visnusarman, by the Kadamba king Maharaja Krsnavarman II, 
the son of the Maharaja Simhavarman, who was the son of 
Visgnuvarman, who was the son of the Dharmamaharaja 
Krsnavarman Т by a daughter of Kaikeya family.. The date of 
the grant was the fifth tithi when the Naksatra was Jyesfha in the 
waxing half of the month Karttika, in the seventh year of the king's 
reign. It further adds that the king was advised to make this 
donation by the Srésthin Haridatta of the Tuthiyalla-gotra. 
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No.38 : Plate XXXVIII 


Kirukupputtra Grant of Кгҙпауагтап II, Year 15 


Provenance: Akki-Altr, Hangal Taluk, Dharwar District, 
Karnataka State. 


Reference: Karnataka Inscriptions, Vol.II, pp.2 ff. and 
plates. 

Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-4 Anustubh. 

Script: Southern. 

Date: Regnal year 15. In characters of the 6th cent. 
A.D. 

Text' 


First Plate 


1 feum (9) жайат (ue) Afama A- 
FASTA AAT BALAAK ATT PHA 
2 (megan) grfrdrqaroi ufqspesgaTs=r=a=rai- 


Second Plate : First Side 
6 GaSe: əTrsei*rarfsrq: wala: AS- 
7 ааа: ses: fase Ччаз ага a 
в ТМС ЕЛЕЛЕЙСІССІЗЕЕНЕШЕЕ БДБ! 
9 spere eg fe aree erc ea) HAA) ата fran чета 


1. From the Plates in Karnataka Inscriptions, Vol.II. 
2. Expressed by a symbol. 
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10 затея чье fera feu eae ) 


Second Plate : Second Side 
11 зао iago Фатима (а:) 9 efa гач 
12 wii «тата (1*) enfer +T yapaa чапчечї Ч>4- 
13 ттєтчтїв ГЕ) 91 чаїч (ие) SHOT AAS чете 1! ЕГЧ - 
14 =) ur (Т) табет: (1) чел ЧЕН qar fir 
те 
15 wem чет чне (етн) (11111) aS чач ат A Є SAAT (1°) 


Third Plate 
16 ЧЇкаЧнеытл cnm чета q ч: (112119) 
тегеті res 
17 чете Cra) (1*) ата ат werd ата creda, 
(11311*) 
18 ҮЙІ: эгатата рата ГИ: (1%) 
РАСТЕТ чер 
19 "nf BSA: (sights) тіятетйза fsrermeg 11 ЇЧ и 


Abstract 


The Kadamba king Krsnavarman II, who was the great 
grandson of the Asvamedhayajin and who bore the epithet 
Dosgarüsiraga, granted the village Kirukuppufura т 
Pamkti-pura-visaya at the request of his dear son Ravivarman, 
to one Svamisarman of the Kaundinya-gótra, in his 15th regnal 
year. 


1. Panchamukhi wrongly reads as чїч. 
2. This is Dravidian ги. 
3. Sandhi has not been observed here. 


——À у 
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No.39 : Plate XXXIX 
Sirsi Plates of Krsnavarman II, Year 19 


Provenance:  Ajjibal, Sirsi Taluk, North Kanara District, 
Karnataka State. 

Reference: V.S.Sukthankar : Ep.Ind., 
Vol.XVI, pp.268 ff. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-2 Anustubh. 

Script: Southern, Box-headed. 

Date: Regnal year 19, Кагшка, Fullmoon day. In 


characters of the 6th cent. A.D. 


Тех“ 


First Plate 
1 (fern)! хат (е) aeaaaee verfa Teresa qU- 
2 maamme ATA *) SATA TATA AACA NAT (UT) 
з жтїїїїчатөтї( ӘП) wegen et qur (ur) 
4 ameet) perai) 2 увр5ота aee- 


Second Plate : First Side 
5 UA) SAHA) TAT PSH) аге 4 (:") 5644 
6 Реза и арта бата (9) sft(:°) STITT Va SATA 
7 uet пара) ата зет ауторе (зі) ATT 
g feum тега ч(47) um aaa 


Second Plate : Second Side 
9 чаа нат а гате атага 


1. From the plates т Ep.Ind., Vol.XVI. 
2. There are faint traces of this word. 
3. The length of ят is added at the top of the star. 
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10 "тістей Ч wouter way’ ara 

11 чоч <esargftrqqoqresf 3655454 etary (11*) 

12 эй ут ата wr yare (1%) aa- 


Third Plate 
13 gaiu Чэ=гчетчтеер ГЇ Aafa (11%) THOT (1*) TSA (:*) 
14 TAM рТ ТӘ: эта (:*) TA AKA чет 317 
15 fH (:*) ча ча чет HAA *пии xerewr(wi) wie (AT) ат 


"HEU 
16 ЕСН. 1*) wfE(fg) ewWwewrfe fasai) Ута 
Т=(®Б)ЇН: (11211) 


Abstract 


Registers the grant of Kamakapalli in the Girigada village of 
the Karvannanga district to а Brahmana of the Varahi-gotra, 
named Somasvamin, who was a student of the Rg-veda, and a 
performer of the Soma sacrifices. The donor was the Maharaja 
Krsnavarman of the Kadamba family and the gift was made during 
the nineteenth year of his reign, on the full-moon day in the month 
of Karttika. 


1. This is Dravidian [a and H.Krishna Sastri has rightly suggested that the 
word indicates a source of village income. 
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No.40 : Plate XL 


Sivalli Plates of Krgnavarman II, Year 22 


Provenance:  Sivalli, Shikaripur Taluk, Shimoga District, 
Karnataka State. 

Reference: M.S.Nagaraja Rao and K.V. Ramesh Copper 
Plate Inscriptions from Karnataka : Recent 
Discoveries, p.6-7. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Verses 1-3 Anustubh. 
Script: Southern characters. 
Date: Regnal year 22. First half of the 6th cent. 
A.D. 
Text! 


First Plate 

1 wafer и SUTGTSETHTETOUTA аге са УСТА, ) (1*) 
2 атте Weary, sfera remet (111411) 
з эЙїзчгаачга=аї ап Рале T TH топе 
4 wrfafsserat reum erfrdrqarori ИТР 

Second Plate : First Side 
атаатачгаїчтатота, ага ата ян 
Shastra Sarat - 
«wget fir) ата те (:“) wee гаен Ss set- 
ext OSE ag Tu d en CATO 


wow со мм nm 


qii: AHS STAT ATTA 


1. After the text published in C.P.Ins. of Karnataka, Recent Discoveries, 
pp.4-7. 
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Second Plate : Second Side 


Third Plate 
15 renters тату ‘aredht теле а renters Tre<sr-T=- 
16 — җїйгт(т)Т а те(е је а (та qufresrfers=r 
врте ар Га MA іс екеш ч 
17 dies это) (4) ата врта! зарзтагеч! 11 srgfirest- 
18 ЖЕП рТ ата Ра: (| *) “ел ае чет ытын 454 
19 чет WEA (112115) каат читања <(:*)ач-атетатетяи, (1°) 
(14 ат) чтї- 


20 cri afa =тагеу тата, (11311*) vafe ACM ATA: 11 


Abstract 


The epigraph registers the grant, made by king Krsnavarman 
II, of a house-site measuring twenty-six aratni-m@tras (cubits) 
situated on the bank of the river called Nayaru which was to the 
south of the main gate (maha-dvara) of the village Vandanikke 
and also a house and one-sixth of the tax-income. The donee was 
the Brahmana named Sankarasvamin belonging to the 
Ka$yapa-gotra and well-versed in the Vedangas. 

The record is dated in the twenty-second regnal year of the 
king. 


1. The Kannada ru is used here. 
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„ N 


A 


Ne 


No.41 : Plate XLI 


Bennur Plates of Krsnavarman П 


Provenance: 


Reference: 


Language: 
Metre: 
Script: 
Date: 


Bennür, Belur Taluk, Hassan District, Kar- 
nataka State. 

B.L.Rice : Ep.Car., Vol.V, Belur 245 (Sup- 
plement). 

Sanskrit. 

Verses 1-5 Anustubh. 

Southern. 

Circa 420 A.D. In characters of the 6th cent. 
A.D. 


Text! 


First Plate 


жаба и fad зла (е) an gabea пета s€ 


=ч (1*) 


sana Pecan РАНА ает (44) 11 (114) жїїт 
Venus VATE pora o: (|е) Йя: sffferenp- 

«ТЕН Ча: Э Гігеніл: (11211*) этге ага 

speci u- 

aa qftqrers= (1°) зета ега на: ` go зга pT- 


Second Plate : First Side 


га tl (аер ene a- 


From the plates іп Ер. Carn., Vol.V. 
Read «etfafredrfus:. 
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10 зрзотаге (ет) Srera«fifersrereramafiraf sra: 


Second Plate : Second Side 
11 зри UTERE аретнете аге WOW, WY 
12 ЭТА amada четачкапета Та Регата 
13 Berman аз ае геге атата 
14 ma ТЕУ eura veers Gpexeefeuur- 
15 эта чети ита uenmTesmred dip sora 


Third Plate 
16 Я а чачатч (1*) ureWedi ч Wares 
17 Жей sala (1*) 33654 11 Tea Wendi Әт a eta 
18 "pem (1*) ЧТЕ аута чуч faea (11811%) 
19 sfrareraferereafenr «rfr yfsdtisacy (1*) eraa- 
20 wets: ратат 11 (511*) TAT РӘТ 11 


Abstract 


The epigraph records a gift of land of the six nivartanas in 
the village Palmadi, situated in the Séndraka-visaya to a 
Brahmana named Bhavasvamin, a Painga of the Harita-gotra, 
well-versed in the Chandoga, learned in sacrifice and student of 
the Vedas, by Kadamba king Vijaya-Siva-Krsnavarman, setting 
out on an expedition of Vaijayanti. 

The king has been described here as the great grandson of 
Krsnavarman, grandson of Visnudasa, and son of Simhavarman. 


1. Read зет. 
2. Read quere. 


3. Read orati. 


4 
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No.42 : Plate XLII 


Tagare Plates of Bhogivarman 


Provenance:  Tagare, Belur Taluk, Hassan District, Kar- 
nataka State. 
Reference: R.Narasimhachar, M.A.R., 1918, p.35. 


Language: Sanskrit. 

Metre: Verses 1-4 Anustubh. 

Script: Southern alphabet. 

Date: Undated. In characters of 6th cent. A.D. 


Text’ 


First Plate 
1 tafe || 
2 FISTS (сат) чита оре атола (4) (1%) TES что ТА 
з AVATA (и 11°) чет хатї+етётятеттотдат- 
(тате) fere aT, 
4 этуагїгчтазга( ere er) mafarfragarerarai eraz(ft)frqaroi 
чічеч- 
serrate чт+әггипїїятөтї врео тата, Spa SIT NR- 


Second Plate : First Side 


6 SARA Nae seasons sepan AERIS 

7 qaea(i*ysrereiur: Te Td: чате: (ч) Гетта: этот 

8 чйчно=а: fyord: (3a) Реграге ей езу: 
ятата: | 

о au fagani faafia: зета тата: (37) asi mn: (4) 
ferfsrera: (4) 


1. From the photograph and after the text published in M.A.R., 1918. 
2. Read asatron. 
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Second Plate : Second Side 

10 злату maA ae caqed(fed)wrereui черт, 
fas- 

п geamii чет зах шетт оя ga) тапа 
(5) <a (79) дач, зятя Ра: (fa) 

12 "p vui «ЧЇЧ Н Waser зтата (1*) sat яча, (1°) 

13 (a) grec әт spent xrerfirespmmfafst(: is) === геа TA «T ГН 
AA) qe чат чета, (11211*) 


Third Plate 
14 xd «rd esa) gum тате че (тя!) «ri AT чтетя 
afa cared (eS) TTA, ) (11311*) 
15 went Went эт HD eta aay (ғ) чї adare 
+в чча (114119) 
16 "Rey вез чат ua xresfqfterš эй qva Ub ап е 
17 $ чат we чак ата на чтої feri Fez... 


18 «TW ФТ 
19 frana favorit aAA бата feegeqt Sta Wu 


20 WaT упита ета sce far зает“ 


Abstract 


The record begins with a verse in praise of the Boar 
incarnation of Visnu and registers the gift of village Kirukudalur, 
one of the 24 villages belonging to the great village Tagare in 
Tagaré District to a Brahmana renowned as BhUtaSarman of the 
Ka$yapa-gotra, by the king Bhogivarma-Maharaja at the request 
of his son Visnuvarman. 

Bhogivarman is said to be the son of Ajavarman and grandson 
of Krsnavarman. 


1. Read Ғҹечатчачї чести а: тета, i 

2. Lines 16 to 20, in faulty Kannada language, have been apparently added 
to the original grant at a later date and hence do not form part of the 
genuine record. 

This is Dravidian ru. 

This is Dravidian re. 

This is Dravidian [a. 

This line is added between lines 14 and 15 of the original grant. 


m n 


i 
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At the end there is a Kannada passage which adds that the 
village was granted with exemption from the 32 imposts and seems 
to mention the additional grant of a house in the northern street. 
This portion in Kannada has been added later on and apparently 
does not form a part of the original grant. 
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No. 43 : Plate XLIII 


Tadagani Inscription of Madhuvarman 


Provenance: Тадарапі, Shikaripur Taluk, Shimoga Dis- 
trict, Karnataka State. 
Reference: L.Rice, Ep.Carn., Vol. VIII Sk.66. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Verse 1 Anustubh. 
Script: Southern Characters. 
Date: In characters of about the 6th cent. A.D. 
Text’ 
жагы (11*) жатїттет&ёч чтоп) – 
qerara тае (ТЭГ) 


1 
2 
3 
4 
5 атара Why HT TTSTHT... 
6 
7 
8 
9 


HAT И SHOT || еті Weal ат at (= - 
10 я agai T) (1%) ЧЇЧ ӨП fast- 
11 (TÍ) эта faf: (11111*) 

12 «Tuner sfr 


Abstract 
Registers the grant, made by the Kadamba king 


Madhuvarman, of some lands situated in the village Satomahila 
to Narayanasarman of Gautama-gotra. 


1. From the photograph and after the text in Ep.Carn., Vol.VIII. 
2. This is Dravidian (а. 
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No.44 : Plate XLIV 


Konnür Rock Inscription of Damodara 


Provenance: Konntr, Сокак Taluk, Belgaum District, 
Karnataka State. 
Reference: Fleet : Ind. Ant., Vol.XXI, p.93. 


Language: Sanskrit. 
Metre: Anustubh. 
Script: Southern characters. 
Date: In characters of about the 6th cent. A.D. 
Text' 
1 fuasreessrfsrésr(:JsreslfeqTeqarqar- (1*) 


2 врела mper те: э{гчт-атяї«% Tq: (11119) 


Abstract 


Dutiful to(his) father, pure, intelligent, possessed of courage 
and energy and vigour the illustrious king Damodara, born in 
the family of the Kadambas. 


1. After the text in Ind. Ant., Vol.XXI. 


INDEX 


_ ——M———— 


A 


Abhira 16 

A.D. Dixit 12 

Aharisti 49, 124, 

Ajavaraman 8, 10, 14, 15, 38, 
44, 156, 

Ajjibal 56, 103 

Ajjhitabhattarika 11, 25 

ajñapti 85 

Akki-Altr 147 

A]avüra 117 

A]upa 34, 110 

Amavasya 126 

Ambilakundi 111 

Anaji 40 

Anegalli 117 

Angirasa 46 

Angirasa-gotra 6 

Antahpura 36, 111 

Antarmalaya-rajya 70 

anujfiapsya 28 

Anustubh 62, 69, 71, 74, 77, 79, 
82, 84, 90, 92, 94, 96, 98, 
100, 103, 105, 112, 118, 119, 
121, 123, 125, 129, 131, 134, 
136, 138, 141, 144, 147, 149, 
151, 153, 155, 158, 159 

Andhra-Pradesh 51 

Apararnava 67 

A.P. Benthala 18 

araten-matras 152 

Arhat 23, 63, 122, 130, 137 

Arjuna 42 

Arnava 63 

Атуа 62, 79, 96, 105, 112, 138 


Атуа-заћрћа 37 

Asadha 127, 128 

Asandi 102, 137, 139 

Asandi-vigaya 53, 54, 117 

Asandyalura 55, 137, 139 

А$уалуа 125 

Aávamedha 9, 11, 19, 20, 21, 
22, 38, 39, 40, 43, 47, 48, 67, 
140 

Абџатедћауајп 7, 8, 31, 39, 
42, 148 

Абуазатзћа 20 

A$vayuja 120 

A$vayuja-amavasya 37 

A$vayuja-paurnamasi 119 

A$vina 126 

Абут Amavasya 12 

Atharvaveda 126 

Atreya 48, 93, 117 

Aupagahani 48 

Aupagahanisa gotra 81 

Aupamanyava gotra 143 

Aurangabad 3 

Avidheya 11, 25 

Avinita, 8, 11, 25, 39, 40, 43, 
44 

Ayatana 140 

Ayuktaka 32, 85 


B 


Badami 10, 12, 14, 45 
Badovara-ksétra 63 
Bagewadi 53, 54 
Balaghata 11 

Balaraja 34, 110 
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Balovura 23 

Banavasi 3, 4, 7, 13, 17, 18, 19, 
30, 32, 35, 49, 52, 86 

Bandanike 143 

Bandhusena 7, 13, 15, 18, 19, 
47, 110, 114 

Bannahalli 8, 24, 39, 40, 41, 42, 
44, 48, 55, 144 

Belgaum 52, 54, 62, 84, 96, 105, 
112, 121, 123, 125, 159 

Bellary 3, 4, 35, 51, 52, 53 

Belur 45, 55, 56, 153 

Bennur 8, 13, 43, 44, 55, 153 

bhagineya 39, 43 

Bhagiratha 13, 15, 22, 23, 67, 
110 

Вћапизаки 124 

Bhanuvarman 7, 15, 33, 34, 42, 
97 

Bharadvaja 48, 78, 122 

Bharadvaja-gotra 4 

Bhargava 48, 70 

Bhattari 25 

Bhattari kakutstha 25 

Bhavasvamin 99, 154 

Bhogivarman 8, 10, 14, 15, 38, 
44, 56, 155, 156 

Bhoj 24, 114 

Bhojaka 32 

Bhujagendra 40 

Bhüta $arman 156 

Bijapur 21, 52, 53, 54, 55 

Bilhana 53 

biruda 33, 34 

Birur 8, 28, 31, 39, 41, 49, 52, 
131 

Boar 156 

Brahma 48, 49 

brahmadeya 36, 37 

Brahmarya 36, 111 

B. Rajsekharappa 16, 17, 22 

Brha-Bana 67 

Brhat-Paralura 73 

Brhatsamhita 30 
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Buddha 37, 120 
Bühler 27, 63 


С 


Сайта 36, 102 

Caityalaya 73 

Calukya 12, 38, 44, 45, 53 

Candadanda 33, 34, 106 

Candragupta II 10, 11, 25 

Candraksantaksama 49 

Candrava]li 16, 17, 22, 46, 61 

Candravarman II 17 

Caüliya 48, 126 

Cannagiri 55 

Cetobhava-grha 36 

Cakravarti ksetra 35 

Chandoga 154 

Chennigiri-Taluk 92 

Chikmagalur 20, 42, 43, 131, 
136, 138, 144 

Chitradurga 16, 17, 40, 54, 60, 
100 

Cikkulla 20 

Citrasena 32 

Citrasena-kella 37 

Citrasena-Mahakella 37, 120 

Cutukula-$atakarni 3, 4, 18, 23 

Cutu-Satakarni 3 


D 


Dahraka-Venguli 111 
daksina-patha-Vasumati 39 
Damodara 14, 15, 45, 159 
Damodaradatta 91 
Damodaravarman 10 
Danakirtti 32, 35, 106, 114 
Danakirtti-Bhojaka 73, 85 
Dana$arman 128 
Da$ami 69 
Davanagere 34, 50, 54, 100, 115 
D.C. Sircar 6, 9, 11, 13, 17, 20, 
21, 23 


Index 


Degamve 6 

Devagiri 6, 7, 8, 14, 30, 32, 39, 
40, 49, 52, 71, 74, 129 

Devaraha]li 92 

Deva$arman 91 

Devavarman 8, 14, 15, 41, 129, 
130 

Dharmanandin 124 

Dharamaáastra 110 

Dharwad 21, 35, 52, 54, 56, 71, 
74, 129, 147 

Dhaumya 48, 99 

Dhavalikar M.K., 119 

Digambara 32 

Dikshit, K.N. 12, 125 

Dopamabhyaya 48 

Dosara$iraga 148 

Dupreuil 11 

Durmaya 54, 117 


E 


ekatapatra 39 
Ekkattahara 60 
Ernad 94 
Esara 111 


F 


Fleet, J.F., 46, 62, 71, 74, 84, 
96, 105, 112, 121, 123, 129, 
159 


G 


G.S. Gai 69, 98 

Ganga 30, 31, 34, 39, 43, 44, 
53, 54, 85, 87, 110 

Garga 48 

Gautama 48 

Gautama gotra 83, 135 

Ghataprabha 21, 51 

Girigada 150 

Girigad 56 
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Gopal, B.R. 86, 107, 127, 136, 
138 

Goa 5, 6 

Govind Pai 22, 29 

Govindasvamin 95 

Grisma 30 

Gudda-tataka 36, 111 

Gudnapur 7, 17, 18, 20, 21, 22, 
23, 31, 33, 34, 35, 37, 46, 47, 
49, 107 

Gulbarga 3 

Gupta 25 


H 


Hagari 51 

Hakimpalli 111 

Halasige 54 

Halmidi 26, 55 

Halsi 9, 10, 13, 19, 23, 28, 30, 
32, 38, 40, 47, 54, 62, 84, 96, 
105, 112, 121, 123 

Hangal 5, 35, 56, 147 

Harapanahalli 53 

Haridatta 102, 146 

Harini 121 

Harita 48 

Harita-gotra 154 

Hariti putra 4, 18, 26, 46, 60, 
67 

Harivarman 7, 9, 12, 13, 14, 15, 
33, 37, 38, 43, 49, 54, 121, 
122, 123, 124, 125, 126, 127, 
128 

Hassan 52, 55, 56, 153, 155 

Haveri 54, 71, 74, 129 

Hebbata 54 

Hemanta 30, 69, 70, 77, 78, 96 

Hirehadagali 3,4, 18 

HireSakuna 7, 82 

Hitna-Hebbagilu 48, 79 

Honnavar 32, 50, 119 

Hosanagara 30, 77 

Hunsur 79 


164 


Indi 55 

Idiur 111 

Indra 42 

Indravajra 29, 63, 105, 112 
IndravamSa 112 
Ihgini-Sahgama 85 


J 


Jaripota 135 

Jayakirti 35, 114 
Jayanta 6, 17 

Jina 49, 63, 114 
Jinalaya 124 
Jinanandi-Senapati 37, 120 
Jitendra 49, 97, 106, 114 
Jiyanta 32, 85 

Jyestha 146 
Jyésthanaksatra 144 
Jyestha pita 28, 29 
Jyestha-Sunu 30 
Jyéstha-tanaya 30, 41 
Jyotirmaya 87 


K 


Kadambakula 22, 24 

Кадага-Кајат 83 

Kadur 131 

Kaggi 93 

Kaikeya 7, 8, 31, 32, 33, 34, 37, 
40, 41, 42, 88, 110, 137, 140, 
146 

Kaikeya Citrasena 119 

Kaimsala 48, 126 

Kakutstha 24, 67, 110 

Kakutstha-Bhattoran 26, 55 

Kakutsthavarman 7, 8, 9, 10, 
11, 13, 15, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 28, 31, 35, 49, 62, 63, 87, 
114 

Kala$a 48, 120 

Kalavanga 76 
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Kallangoda 111 

Kallili 111 

Kama 111 

Kamadeva 36 

Kamadevalaya 36, 49 

Kamakapalli 150 

Kanara 52, 56, 98, 103, 107, 119 

Kanara-dist. 149 

Kanasa-Pukkoli 120 

Kaficava-Maduvolal 55 

Kafici 3, 18, 19, 20, 33, 47, 106 

Kandhar 36 

Kangavarman 13, 15, 22, 67, 
110 

Kannada (Savinenapu) 127 

Kantararyapati 111 

Kappennala 60 

Karajgi 54 

Karafija 117 

Karafija-grama 54 

Karipendula 60 

Karnata 8, 30 

Karnatade$a 28, 41 

Karnataka or Kuntala 4, 16, 23 
45, 52, 53, 59, 61, 62, 69, 71, 
74, 77, 79, 82, 84, 86, 88, 90, 
92, 96, 98, 100, 103, 105, 107, 
112, 115, 118, 119, 121, 123, 
129, 131, 134, 136, 141, 144. 
147, 149, 151, 153, 155, 158, 
159 

Karnesaka 52 

Karppate$vara 143 

Kartika 71, 73, 94, 95, 103, 104, 
114, 134, 135, 143, 144, 146, 
149, 150 

Karttika Purnamasi 84 

Karttikeya 6, 21, 47 

Kartru 56 

Karvvannanga 56, 150 

Karavannanga-Visaya 53, 56 

Karwar 80 

Kasipura 35, 54, 115 

Казуара 48 


Index 


Kaégyapa-gotra 95, 152, 156 

Katattaka 133 

Kaundinya 48, 148 

Kaundinya-gotra 60, 91 

KauSsika 48 

Kauéika-gotra 146 

Kauéikiputra Nagadatta 60 

Kavadi 118 

Kerala 94 

Khanapur 84, 96, 105, 112, 121, 
123 

Kheta 114 

Khétagrama 23, 63 

Khetaka 35 

Kielharn 8, 9, 20, 21, 26, 28, 
29, 51, 63, 90, 144 

Kirttivara 78 

Kirtivarman I 10, 14 

Kiru-Kaytaka 78 

Kiru-kudalur 45, 156 

Kirukuppaturu 8, 13, 44, 55, 
147, 148 

Kirurhrilli 81 

Kogulipoguyapalli 70 

Kolala 91 

Kolanallüra 55, 146 

Kolar 54 

Kona-tapuka 60 

Kondamana-kula 60 

Kongala 34 

Kongalva 34, 110 

Kongani Muttarasar 54 

Kohginagara 60 

Konkana 18 

Konnur 10, 14, 159 

Kora 134 

Kotasa 48 

Kratusoma$arman 83 

Krsna 21, 51, 52 

Krsna Ist, 40, 43, 44, 48 


Krsna II 41, 42, 43, 44, 45, 48, 
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Nanda 6 
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Narayana 55 
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Parama-brahmanya 44 
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Sivaratha 7, 15, 33, 38, 122 

Sivaya 29 
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Skanda 21, 22 

Skandagupta 11, 13 

Skandavarman 23 
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Soma 46, 150 
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Somasvamin 150 

Sorab 118 

Sragdhara 96 

$гатапаѕ 124 

бгауапа 98, 136, 137 

бтауапа Paurnamasi 99 

Sravistha 48, 126 

Srikantha Sastri 127 

Srikanthika 18, 107 

Srinivaspur 54 

Sriparvata 20, 51, 67 

Sripurusa 54 

Srigaila 20, 22, 51 52 

Srngeri 20 

Srutakirti 23, 24, 35, 49, 63, 
114 

Sthanakundura 26, 48, 67 

Subandhu 34, 110 

Suddhodana 37, 50 

Suddi kundüra 122 

бода! kundutra-visaya 53, 54 

Sukla-yajur-veda 135 

Sukthankar V.S., 56, 103, 149 

Svami Mahasena 6 

Ѕуатібагтап 148 

Svetambara 32 

Svetapata 32, 76 
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Tadagani 10, 14, 158 
Tagare 8, 14, 44, 45, 52, 53, 56, 
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19, 21, 22, 23, 24, 25, 20, 27, 
28, 29, 31, 32, 37, 46, 47, 48, 
51, 64, 88 

Таја Кади 53 

Tarikere 136, 138 

Tedava 126 

Telang, K.T. 74, 129 

Traikuta 16 

Trilocana 6 

Trilocana Kadamba 6 

Triparvata 13, 29, 38, 48, 52, 
130 

Tripura 6 

Triyambakasvamin 93, 117 

Tryarsa-vartna 46 

Тшазаткгали 12 

Tunkur 134 

Tunga 31 

Tungabhadra 21, 51, 52 

Tuthiyalla-gotra 146 
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Uccaárngi 32, 35, 38, 52, 122 
Upajati 79, 86, 105, 112 
Upendravajra 112 
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Vaijayanti 3, 8, 13, 18, 19, 28, 
29, 31, 32, 35, 38, 39, 41, 42, 
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Vaisakha 36, 90, 117 
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Varahi gotra 150 
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Varsa 30 

Varsapaksa 74 
Vasantatilaka 29, 63, 100, 112 
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Velpalli 70 
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Vikramaditya VI 53 
Vikramankadevacarita 53 
Vikramendravarman II 20 


Inscriptions of The Early Kadambas 
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Yajurveda 91, 95, 143 
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Yuvaraja 41 
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XX Sirsi Plates of Ravivarman, year 35 
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XXII Gudnapur Inscription of Ravivarman 
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XXIV Кадрига Plates (Ригтауа Grant) of Ravivarman 


iia 


9) ; 
= 


IUZYITA 2). 


PA 


cca 
952 
A] 


) 
д 


». 
uH 


Gu 
dia 
034 
ја 
RGE 
iX 


Jw 


Nó 
с 
| 

Jo 
(2x 


аз 2 
52 
Ја 


©? 


уе 
М) 


Y 
eux 
3 
ад 


г 


3 
= 
Š 


ЕЁ 
4 х сате 


УА 
ду U 


` 
22 


3:3. 

| 194) 
9109320 
але, 
553) 


a 


a 33 


е 


а 


iib 


à es 


СЕЙ 


on 
Lu 


PA 
Сек 


44 x 


Bem) 


E | 


~ 


xx 


! 


Inscription of Ravivarman 
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XXVI Honnavar Plates of the time of Ravivarman 
and Kaikeya Citrasena, year 
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XXVII Halsi Plates of Harivarman, year 4 
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XXVIII Halsi Plates of Harivarman, year 5 
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XXIX Sangolli Plates of Harivarman, year 8 


` 
524 


XXX Мапата|арраН Grant of Harivarman, year 8 


— 


~ 


XXXI Devagiri Plates of Krsnavarman and yuvaraja 
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XXXII Birur Plates of Visnuvarman, year 3 
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Plates of Visnuvarman, year 9 
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XXXIX Sirsi Plates of Krsnavarman II, year 19 
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XLII Тараге Plates of Bhogivarman 
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XLIII Tadagani Inscription of Madhuvarman 
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XLIV Konnür Inscription of Damodara. 


